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Svitlo in toplo je sijalo pomladansko
solnce v prostorno druzinsko sobo neznaf-
nega c¢. k. hranilnitnega uradnika Vincenca
pl. Kolarja. Clovek bi bil skoro dvomil, da
je oni ¢arobni dan pomladni dan; tako dru-
gaten je bil od prejsnih mrzlih in deZevnib,
iz katerih se zdaj po navadi sestavlja pomlad;
a ono leto se je z njimi posebno odlikovala.
Zavese obeh oken so bile visoko potegnene,
da bi solnce s svojo blagodejno gorkoto po-
sufilo vlazne stene ter pregrelo pohistvo one
velike sobe s prebivalei vred, v kateri se je
po zimi toliko zmrzovalo, bodisi zato, ker
je starinska potrupana peé¢ slabo vlekla in
torej ni zadostovala svojemu namenu, bodisi
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tudi zato, ker je rodbina, katere glavno pri-
zadevanje je bilo Stedenje, pe¢ premalo ne-
tila s potrebnim kurivom, da bi mogla iz-
polnjevati svojo dolZnost.

Naj si bode kakor si hote, Ze tretji dan
ni plapolal plamen¢ek v pozresnem Zzrelu
velike ilovnaste peci, v najveco tolazbo in ve-
liko veselje gospodinje, ki je komaj cakala,
da odpadejo stroski za kurjavo. Z novei,
katere je dan za dnem fratila za drva in
premog, si bode preskrbovala odslej mnogo-
brojne hisne potrebscine, kakor n. pr. nov
umivalnik, novo kartato, prepletenje dveh
stolov, na katera skoro ni varno sedati, in
ve¢ enakih hisnih nedostatkov, za katere
noce vedeti tesno odmerjena blagajnica go-
spodarja, njenega soproga.

V sobi je bilo dosti tiho in mirno z ozi-
rom na obilo druzbo, katera se je nahajala
v njej.

Pri veliki podolgati mizi iz trdega lesa,
ki je ponosno in nepremakljivo stala sredi
sobe, je bil zbran higni zarod. Ta je &tel
Sestero glav: tri decke, tri deklice razlienih
starostij, kakor so bili razlicni predmeti, 8
katerimi se je vsak bavil.
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Najmlajsi njih, desetletni gimnazijalee,
je ponavljal poluglasno in brezmiselno kakor
papiga latinske besede, mej tem ko je z nogo
nagajal devetnajstletni sestri, sede¢i njemu
nasproti, ki se pa niti ozrla ni na-nj, tako
globoko je bila zamaknena v svoje delo.
Belila si je glavo, da najde pravi odgovor,
¢ katerim naj resi teZavno vpraSanje vaZne
domate naloge. Uciteljski izpit je imela v
kratkem poloziti, in od te naloge je bil mnogo
odvisen nje ugodni ali neugodni uspeh.

Na drugem koncu mize se je trudil visji
realec z risanjem glave, ki je imela pred-
stavljati rimskega junaka, v resnici pa je
predocevala le bedastega gizdalina, ter se v
enomer jezil nad sestro, sedeto na njegovi
desni. Pri vezenju nekega finega ro¢nega
dela, s katerim bi se imela izkazati koncem
Solskega leta njena spretnost, ker je bila
namenjena postati fudi uéiteljica ro¢nih del,
ga je namreé pri potezanju igle veckrat ne-
hote suvala v komolec.

Najstarejsi brat, tudi dijak visjih raz-
redov, je z razprostrtimi lakti Ze ve¢ nego
uro tical nepremakljivo v debeli knjigi, da
je bilo tezko soditi, da-li ¢ita ali — dremlje.



=

Ne dale¢ od njega je dvanajstletna de-
klica, ali prezrta ali neopazovana, sloTretr z
glavo na mizi, kakor da se dobro ne pocuti,
po tem ko je prej delj ¢asa z vidno neugod-
nostjo praskala po pisanki, da si je bila za-
mazala s ¢rnilom vse prste desne roke.

— Kaj je Milici? — Cemu sloni tako
lenobno? — Danes se Se dotaknila ni gla-

sovira, da-si predobro vé, kako slaba je v
tej stroki in kako potrebna jej bode, ako
hote kedaj postati odgojiteljica.

Ta opomin, s strogim a ipak prisrénim
glasom, je prihajal od desne strani sobe, od
zenske srednjih let, ki je pri oknu imela
opravljati s ¢is¢enjem oblek. Celi kup jih je
imela pred seboj na stolu, zraven katerega
je stal umivalnik poln vode, ter s kartaco
in milom se trudila spraviti iz njih brezste-
vilne madeZe, a posebno one mastobne svite
ovratnikov in komoleev na jopicih, bukn]wah
in suknjah njenih domacih mozkih.

Bila je gospodinja, mati teh otrok. Dasi
komaj petinstiridesetletna, je bila ze videti
starka. Suha, pripognena, z dolgim koStenim
vratom, iz katerega so molele miSice, z upa-
lim, posuSenim obrazom rumenkaste, nagu-
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bancene koze, ki bi bil malo da ne podoben
mumiji, da niso iz njega gledale e lepe odi,
bles¢ecte se v nepopisni materinski ljubezni.
Nje redki lasje so bili ze motno pobeljeni;
toda niso to bila ne leta niti neredovito, brez-
miselno Zivljenje, ki bi bila nekdanjo lepo
zensko pretvorila v pred¢asno razvalino, tem-
ved nje brezmejni, poZrtvovalni trud za rod-
bino, kateremu so se pridruzevale obile skrbi
in veckrat tudi pomanjkanje. Bila je obletena
v krpano, oglodano obleko, ki je nekdaj bila
¢rne, a sedaj dvomljive, zelenkaste boje ; toda
obleka, da-si revna, je bila snaZna, kakor vsa
njena zunanjost. Videlo se je na prvi pogled,
da nje iznajdljivi um in marljiva nje roka ni-
koli ne pocivata, da bi poskrivala sledove
najneprijetnejSega gosta vsake hise: revséino.

— Milko boli glava, odgovori veé glasov
na materino vprasanje.

— Glava jo boli? se zatudi mati in se
skrbno ozreé na beteZno hcéerko. Najbrz si je
sino¢i pokvarila Zelodee. Vsakikrat, kadar
praznujemo kako godovanje, oboli mi nekdo
izmed vas. Torte je prevec jedla.

— Da bi si bila s torto skazila Zelodec?
se poroga najstarej8i sin. Tudi ko bi bil po-
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jedel torto en sam ¢lovek, ne mogel bi si z
njo obteziti zelodea, tako majhna je bila.

Moj kos res ni bil velik, mati, se
oglasi bolnica, ter privzdigne obraz, ki je
bil silno bled.

— Res, res, mati, Milicin kos torte ni
bil vedi od mojega, a moj je bil tako majhen.
da bi ga bila lehko sapa odnesla, pritrjuje
odkritosréno nadepolni gimnazijec.

— Oftroci, otroei, ne bodite Bogu nehva-
lezni! Kako grda netednost je nezadovoljnost,
posvari mati vidno presunjena. Ne tajim, da
se nam ne bi nekoliko tesno godilo, a koliko
rodbin pritiskajo se huje skrbi!

— Bora tolazba! mrmlja najstarejsi sin
brezobzirno. Sklenil je bil prijateljstvo s to-
varisem premoznih roditeljev. Tega obilost
ga je bila napravila nevosljivega, vzbujaje
v njem nezadovoljnost. Odslej je bil doma
vedno ¢emeren in piker, posebno proti ro-
diteljema, kakor da sta ona kriva, da nima
onih ugodnostij, katere je uzival prijatelj.

Tudi danes mu je to kratko beseditenje
podnetilo ona ¢uvstva; kajti zaloputnil je
knjigo ter jo jezen vrgel na knjizno polico.
Potem je vstal ter sobo nekaterekrati obhodil,



kakor da ne ve, kaj bi sedaj po¢el; naposled
je privlekel na mizo citre, da bisi z igranjem
odgnal nevoljo.

Toda ni prisel do tega. Odlotno ga je
najstarejsa sestra zavrnila, ¢es, da oni tu-
robni, mackinemu podobni glasovi jej pro-
vzrocajo kurjo polt; itak jej ni posebno dobro
vsled trudapolnega pretuhtavanja.

Fant si je drugate pomogel. Da bi se
pritkal s sestro, kakor sicer, ni danes ka-
zalo; vedel je predobro, da bi trpela vsa
hisa, ko bi sestra ne prebila uciteljskega iz-
pita. Vzel je klobuk fer Sel iz doma; saj
solnee je kaj prijazno vabilo na prosto.

Spet je v sobi vse tiho. Nih¢e ne po-
gresa brata, nihée ved ne misli na prejinje
besedovanje; vsakdo je zopet viopljen v
svoje delo.

Ne tako mati. Kar se pri mladih ljudeh
uma in srea komaj dotika, starejSe lehko
presunja in vznemirja, provzrocaje jim skrb
in bridkost. Ona nedolzna opazka mlajsega
in zbadljiva starejSega sina sta uplivali na
mater kakor kruta udarca, pod katerih tego
duta bolj trpi nego telo. Ipak je rekla s
skrbnim, ljubetim glasom, kateri ni¢ ni iz-
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dajal nje notranje muke: Milica, lezi na bla-
zino, da se ti glava izpocije; brz ko zgotovim
to presitno delo, skuham ti kamilic. In hi-
tela je z drganjem kartace, da ¢im preje po-
more bolni héerki.

Mej tem se nje duh nehofe ozira v pre-
teklost. Kako se je pred dvajsetimi leti Stela
presre¢no, ko je domaci prijatelj, sicer pre-
prost, toda posten moz, snubil njo, mlado
udovo, ter s tem resil njo in njeno friletno
héerkico najhujSe béde! Da-si je bila udova
visjega uradnika, ipak jej je bila odmerjena
le majhna pokojnina, in fe ta le po milosti,
ker nje moz Se ni bil dosluZzil dolocenega
stevila let, brez katerih udova nima pravice
do pokojnine. :

Vincene pl. Kolar ni bil sicer posebna
mozitev za njo, katere prvi moz je imel v
uradniskem svetu odlitno mesto ter uzival
visoko placo. Njegova skromna sluzba pri
postni hranilnici mu je prinaSala le pitle do-
hodke, a bilo je upati, da se bode vedno
vise pomikal v sluzbi in da se bode torej
tudi njegova placa vedno bolj zboljsevala.
A zato je bil cistega znataja, blage duse ter
vseskozi zaupanja vreden moz, da je ona
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brez daljnih pomislekov izrocila sebe in svoje
dete njegovemu zanesljivemu varstvu.

Toda Vinecenc pl. Kolar, da-si nad vse
mere marljiv, vesten in tofen v svojem sluz-
bovanju, ni spadal v vrsto moZ, ki si po
dovoljenem ali prepovedanem potu, z lepa
ali siloma priborijo lep%o bodoc¢nost. Bil je
bolj mla¢ne narave, brez prave odlo¢nosti,
zaupal je preveé slepi previdnosti, ki po nje-
govem mnenju nikogar ne pozabi, in torej
tudi njega ne, a vse premalo lastnim modem,
In tako je prislo, da je le polagoma lezel
po lestviei, ki bi ga imela voditi do vise
stopinje ¢asti in gmotnih pridobitkov. V teky
tridesetih let svojega sluzbovanja ni bil dalje
prisel v svoji sluzbi, kakor nekoji drugi nje-
govi tovariSi v polovici tolikih let, ker sop
bili podvzetni in odlo¢ni. Pristeval se je Se
vedno niZjim uradnikom, in kakor je vse
kazalo, bilo je malo upanja, da bi pri%e]
kedaj v vrsto visih.

Toda ona se zaradi tega nikoli ni pri-
toZzevala, nikoli mu otitala, da se tako po
polZevo pomika naprej. Kaj je ubogi moi
mogel za to, Ce se je narodil pod nemily
zvezdo in torej bil obsojen ostati vedno mej
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zadnjimi 7 Kaj-li ni bil velikodugen dovolj,
da je izbral njo za Zeno, njo, ki mu v doto
ni prinesla druzega, nego tujega moza otroka,
za katerega naj bi se trudil in skrbel on?

In prva leta njunega zakona so jima
potekla tudi srecno, navzlic neobilosti. Kot
blagoslov z nebes in kot tak sprejet z vzne-
Senostjo, se jima je zdel porod prvega otroka,
ki je bil priSel praznovat obletnico njune
zveze. Zdelo se jima je, da jima je bil poslan
samo zato, da mnoZi in utrdi njiju prisrénost
“in zadovoljnost.

Ko se je ob drugi obletnici oglasil drugi
ofrok, je bil tudi radostno sprejet. A nepri-
jetno ju je iznenadil prihod ftretjega, ki je
toéno priromal s tretjo obletnico. Cetrti otrok,
ki je tu pravilno leto pozneje sledil, pa je
hisi Ze bil provzro¢il pravo zalost. Pa, moj
Bog, ko bi hilo ostalo vsaj pri tej cetvorici?
Deset jima je bilo namenjenih, od katerih
je Bestero bilo zivih. Skrbi so trkale na duri,
in kmalu pregnale hisno zadovoljnost in
sreco. Ali bi ona ne bila bolje storila, vpra-
sevala se je potem cestokrat, in tudi danes
se jej je usiljevala ona misel, da bi se nikoli
ne bila v drugi¢ mozila? Tudi tedaj bi se



bila morala boriti z Zivljenjem, toda béda,
prenasana od dveh, je bolj prenesljiva, nego
od osmerih.

V trenotkih razdraZenosti jej je potem
sicer ,dobri moz veckrat otital, da mu je bila
prinesla héer iz prvega zakona, c¢es, da ni
prijetno nositi tujega bremena, ko je lastnega
ze odved. Se ve, da je potem takoj obZaloval
svojo neblago opazko, posebno videvsi, kako
pridna, skromna in pohlevna je njegova pa-
storka in s kako ljubeznijo in skrbnostjo
cuva in neguje mlajse svoje polubratce in
polusestrice, ter da je zanesljivejsa od slui-
kinje, mladega, zatelebanega dekleta z de-
zele, katero, izvzemsSi postenost, se v nicem
ni odlikovala nego z blaZenim tekom ter
s tem, da je strla in potrupila, kar je dobi-
vala v roke. V koliko pomoé¢ da je Malvina
hisi, da-si sama 8e otrok, je sprevidel Se-le
tedaj, ko jo je neki sorodnik nje pokojnega
oceta vzel k sebi, da bi jo pohéeril. A ne-
sreca je hotela, da je nje dobrotnik umrl
preje, nego je deklé bilo preskrbljeno. Po-
vrnila se je k materi.

V onih desetih letih, kar je Malvina bila
iz doma, se jetbila razevela v izredno dekle
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v telesnem kakor duSevnem oziru. V izbor-
nem zavodu je uzivala najskrbnejso odgojo
in izobrazbo, da je nje odlitno postopanje
zraven micne nje prikazni kmalu vzbujalo
pozornost sveta. 2

In dolgo ni trajalo, da se je naSel tudi
snubaé¢. Navidezno ugodna mozitev je otima
kar razvnela. Silil je, da bi jo dekle spre-

At anip

jelo, upaje za gotovo, da ta mozitev ne za-

gotovi srete samo pastorki, temveé da tudi
hisi pripomore do ve&jega ugleda. Malvina
je tedaj bila osemnajstletna. Do priporota-
nega Zenina ni ¢utila posebnega nagnenja,
a tudi ne nasprotja. Bil je moz lepega obli¢ja
in prikupljivega vedenja. Da mora po tem
takem tudi biti blag, je bila trdno prepri¢ana.
Sprememba stanui, novost polozaja sta jo
mikali. Sprejela je ponudbo radovoljno, ali
vsaj neprisiljeno. Saj Zenske, tako se je to-
lazila gospa, spomnivsi se oddaljene omoZene

hcéere, se sploh malo kedaj Zenijo z izkust-

vom in polno zavestjo svojega resnega in
vaznega koraka kakor mozki, in sicer za to
ne, ker se one tedaj navadno Se nahajajo v

letih, ko razum Se ni dozorel, ko je ¢uvstvo,

8e negodno, pojmi o svetu e povrini. Ona,

4
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se vé, je imela bistrejsi vid o tej stvari in
se ni mogla nikoli prav navduSevati za re-
teno zvezo. Dozdevalo se jej je vedno, da
snuba¢ ni takSen, kakorinega se je kazal.
A heerke ni hotela plasiti s svojimi slutnjami,
Pa mogoce, da se moti. MozZu pa jih je odkrila.
Toda on jih je odloétno odbil z navadno
svojo kratkovidnostjo. Zadovoljna bodi, dejal
je, da se na tako lehek in d¢astni nacin
resig dorasle héere, ki bi ti sicer delala nove
skrbi in stroike. Pri hisi se zdaj lehko iz-
haja tudi brez njene pomoci, ker so otroci
porasli in so druge dorasle héere, ki tudi
ne lenobijo. Dekle, godno za mozitev, pa
treba voditi v drustvo, k zabavam, in k temu
je treba denarja, obilo denarja, da ugled ne
trpi. — Kmalu je umela, da se moz zeli iz~
nebiti nje héere, ne iz malotutnosti, temved
iz gmotnih razlogov. Ni se upala ustavljati
se mu. Saj bolj nego njemu je bilo njej
znano, kako tesno gre njim pri hisi. A da
nje slutnje niso bile prazne, prepricuje se,
zalibog, vselej, ko jej prihajajo h&erina pisma.
Med vrsticami teh se jej zdi, da ¢ita, kar
héi blagoduino zamoléuje bodisi iz tanko-
cutnosti do svojega moza, ali iz prizanesljis
2
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vosti do matere: da je nje moZ igralee, za-
pravljivee, odurnez, da zanemarja njo in
hi%o, z eno besedo, da je nesre¢na.

Mocéno pozvonjenje hiSnega zvoncka
pretrga tek njenih mislij. Predramivsi se i%
njih, pogleda vzplaSsena na vrata, koga da
sluzkinja naznani. Nemir in strah se jej pri
tem ¢itata na licih. Zadnje dni meseca je bila
revica vedno vznemirjena. Tedaj so ractuni
prihajali v hiSo, rafuni najnovejsih in za-
starelih dolgov, katerih, dobro je to vedeld,
spet ne bo moci poravnati. Kak$no ponize-
vanje, kaksno zarudevanje so jej povzroce-
vale one Ze vetkrat ponavljane terjatve, vef-
krat zahtevane z drznostjo in razzaljivinl
opazkami! Ker upniki, ki se globoko klanjajo
ter visoko privzdigujejo klobuke pred boga-
tasi, ki iz nemarnosti ali trmavosti dolgujejo
stotake, kaZejo revnim dolZnikom za malen-
kostne svotice zobe.

Res, ni se motila. Mizarski ufenec je
prinesel neznaten ractun za ve¢ popravkoV.

— Reei mu, naj se pojuternjem, to je
prvega, zopet oglasi; fedaj se mu gotovo
izplata, je narotila gospa sluzkinji, ki jej je
bila izrocila ratun nekajnovéi¢ev nad tri krone.
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Sluzkinja odide, a se takoj povrne. De-
¢ek pravi, da mu je mojster prepovedal vr-
niti se brez denarja. Dejal je, da se je Ze
dvakrat obefalo poravnati dolg prvega dne
meseeca, a vselej brez uresnicenja.

Gospa seze v zZep. V mosnjici je nekaj
zazvenketalo, nekaj kron je bilo v njej, vsa
gotovina, s katero bo treba Se dva dni iz-
hajati. Na trgu mora Se dve jutri nakupiti
vsakdanjega ZiveZa, a tam se ni¢ ne dobiva
na up.

— Povej mu, da res ne morem v tem
trenotju poplatati ra¢una, ker gospoda ni
doma, odvrne gospa s tesnobnim glasom,
Predobro ve, da niti jutri, niti prvega, ne
bode mogoce izplatati sicer majhne svotice,
ker nujnejsi starejsi racuni ¢akajo poravnanja.

Otroci se spogledujejo. Zadrega, brid-
kost, a najbolj sram se jim zrealijo na obrazih,
Revitina ni krivda, a vendar osramocuje.
Ponizevanje in sramota, da ima njih hiSa
dolgé, je presunila celo njih otrosko brez-
briznost.

— Mati, ali vam res ni mogote takoj
izpladati te malenkosti? poprasa najstarejSa
héi poluglasno.



— Ni mi ne, dete moje, ako se jutre in
pojuternjem noemo vsi postiti, je bil pobiti
odgovor.

Dekle vstane ter odide iz sobe. Ko se
¢rez nekaj ¢asa povrne, rece z globokim
vzdihom polajsanja, a ipak z glasom, v ka-
terem je dregetal zadrZani jok:

— Pregovorila sem ugenca, da je odSel
brez denarja. Toda, mati, prvega gotovo po-
ravnajte oni dolg, da se tak poniZevalni pri-
zor ne vrne veé. Tudi lepo prosim, skréite
odslej hiSne izdaje kolikor mogoce, da ne
zabredemo vedno bolj v dolgé.

Mati vzdehne, toda ni¢ ne odgovori.
Da, ko bi ona vedela, kje bi se dalo pri go-
spodarstvu Se Stediti in kréiti! Vse je tako
tesno odmerjero, da ne bi moglo bolj biti.
Na to se povrne k prejinemu delu ter snazi
dalje.

A kmalu postane pozorna na svoje delo.
Od ¢esa bi neki prihajal veliki madez na
nedeljski mozevi suknji? Ne z milom, ne z
vodo, primesano s salmijakom, ni mo¢ ga od-
straniti. Opazuje madeZ, nekaj sluti, ¢esar pa
note verjeti. Se enkrat drgne s kartato po
njem, mane ga s prsti, zastonj, madeZ se ne



gane. PrejSnja slutnja ozivi v njej. Tako je.
in ne drugace, misli sirazdraZena. In to naj
bi bilo po&teno, blago? Doma se skopari,
malo da ne trpi pomanjkanje, poleg tega Se
dolgovi nastajajo, a moj gospod soprog po-
piva izven doma liker! Kajti ta madeZ ni
od ni¢esar druzega, nego od pristnega, fi-
nega likerja, kakorsen se dobiva po kavarnah.

V tem trenotju se znovi¢ oglasi hidni
zvontek, da jo je njegov glas presunil do
dna srca. Vidno zadregete. A sedaj je bil
nje strah zastonj. Takoj spozna tezko hojo
svojega soproga.
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Kmalu na to je prekoratil Vincene pl.
Kolar z velikim kupom uradnih spisov pod
pazduho, z vaZnostjo in dostojnostjo, ka-
korsna bi pristojala kralju, stopajotemu med
svoje podloZnike, prag druzbinske sobe. Bil
je velikan po dolgosti in Sirokosti, pravi
Goljat, rudetega, napetega obraza, svetle,
vedno potne koZze tudi sredi zime. Takoj je
spoznal, da se je moralo pripetiti nekaj
neugodnega v hisi: ali razpor med otroci, ali
da je nastala po neprevidnosti kaka Skoda
ali kaj enakega, kajti otroci so brez navadne
navdusenosti sprejeli njegov prihod, Zena
pa, ¢e se njegove of¢i ne motijo, ga Se cel6
pozdravila ni.
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— No, zakaj tako tihi? popraSuje do-
brovoljno, potem, ko se je iznebil spisov,
povrinje suknje in klobuka ter se spustil v
starinski usnjati naslonja¢, Sirok in trden,
kakor bi bil za vetnost izdelan.

— Zakaj da smo tako tihi? ponovi Zena
z razdrazenim glasom. Ni tezko uganiti. Saj
ves, kaksni prizori se, Zzal, ponavljajo pri
nas zadnje in prve dni meseca. V dolgove
zabredamo ¢im dalje bolj.

— Ah ti moj Bog, tega nisem kriv ne
jaz ne fti, sploh nih¢e v hisi, odvrne moz
z glasom ¢isto nasprotnim onemu svoje Zene.
Draginja, obila rodbina, ofroci obdarjeni z
izvrstnim tekom, ¢ast, katero nalaga neizo-
gibna dolZnost, podajati jim dobro odgojo,
visoke Solnine, dragi ucitelji, pla¢a nizka.
kdo naj bi potem delal ¢udeZe ?

— Nizka pla¢a, da, to in drugo nit¢ je
krivo nasih stisk, odvrne zena Zivahno. Ali
kedaj se vendar enkrat uresni¢i dolgo Ze
obe¢ana, a nikoli izpolnjena obljuba pobolj-
sanja uradniskih plag*

— Kedaj ? To vesta Bog in pa finanéni
minister, odgovori moZz udano. Ti ves, duSica,
da, ko bi od mene bilo odvisno, bi ti prinesel
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najraje vsaki prvi dan meseca vretko de-
narja, namesto navadne borne peséice.

— Daima& dobro sreé in da svojim Zelis
samé dobrega, vem, toda malo ved bi se Ze
dalo 3e Stediti, in sicer od tvoje strani. Saj
me umejes, Vincene, rede zena z dvowmnim,
na .pol svarljivim glasom ter pokaze moZu
oni izdajalski madeZ, ki je vsled izpiranja
postal Se vedji.

Soprog se dela, da je ne umeje, a onha
noce vpri¢o otrok poniZevati moia : Zaté ne
zine dalje o tej reéi, toda s trdnim namenom,
da ga na tiri ofi pozneje prav poSteno osteje.

— Ote, zakaj me pustite utiti glasovir,
ki toliko stane in za kateri prav ni¢ ne
maram, &0 e nam tesno godi? se oglasi
Milka, katera je vsled zadnjih prizorov po-
zabila na glavobolje ter pazljivo poslusala,
0 tem se menita roditelja. Raje bi me dali
ucit se Sivat, da bi postala divilja; do tega
bi imela veé veselja in bi menj stalo.

— Ako napravim izpit z odliko, kakor
upam, se mi menda posreti dobiti kmalu
sluzbo udciteljice, in stroski, katere imata 7
menoj, potem odpadejo, pristavi hitro naj-
starejsa héi, Se predno je ofe utegnil Milki
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odgovoriti. Hotela je s to opazko razvedriti
skrbna roditelja, posebno mater.

— Sivilja, uditeljica! Dekleti, ali sta ob
pamet ? se zavzame oce. Vincenca pl. Kolarja
h¢i da bi bila &ivilja, da bi postala uéiteljica
tam kje med zarobljenimi prebivalei kaksnega
zapuStenega kotica v planinah ? Da bi jaz
kedaj dozivel, da bi kedaj kateri ¢lan Ko-
larjeve rodbine omadezeval z nepristojnim
svojim stanom slavno imé prednikov, ki so
bili sami junaki mea in peresa? — Ni-
koli ne!

— Cemit pa je bil potem ves moj dol-
goletni trud, ¢emitt mi bode potem sluzilo
moje utiteljsko spri¢evalo, ako mi nima ni-
koli hasuiti ? poprafuje uditeliska kaundida-
tinja, neprijetno iznenadena po octetovih
izjavah. Misel, da bi Se dalje gledala in se
udelezevala domace béde, ki se bode najbrz
Se mnozila od leta do leta, jej je bila pre-
muéna. Navelitala se je Ze enakomernega,
pustega mestnega Zivotarjenja ter je iskreno
hrepenela po spremembi, po idilitnem Ziv-
lienju na deZeli, kakor&no si je ona v svoji
mladostni domisljiji naslikovala. Tam se na-
mesto ugodnosti, razkosnosti in razveselje-
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vanja, kakorSno ponujajo mesta, uzivata po-
kojni mir ter zdrava priroda.

Cemt da ti bode tvoj dosedaniji
trud in tvoje spric¢evalo, prasas? Zatd, da,
ako bi me smrt doletela, predno bi bila
kakorkoli preskrbljena, se mores sama pre-
zivljati, odvrne oc¢e z glasom, ki je pravil,
da ne trpi ugovorov. — Pomnite si, dekleta,
da samo za ta sluaj podajam vam temeljito
izobrazbo, dokler sem pa Ziv, moje hcere ne
bodo sluzile kruha.

— Delo ne ponizuje, Vincene, opominja
zena bojazljivo, in naj bi celo onega, ki se
Zivi v potu svojega obraza, krasila tudi de-
veterozobna krona. Poznala je predobro ne-
poboljsljivo slabost svojega moza, puhli po-
nos zavoljo one betvice «modre» krvi, katera
je bila 3e edini borni ostanek nekdanje
imenitnosti njegovih pradedov. Mogoce, da
je res Kolarjev zarod bil kedaj slaven in
imovit, menda pred kakimi sto ali Se ved
leti, a pozneje ni bil ve¢. Praded, ded, oce
in sploh sorodniki njenega moza so bili na-
vadni meséani in uradniki, ve® ali manj
visoki, ve¢ ali manj imoviti, toda res vsi po-
nosnt na ono malenkostno besedico «ple-
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menits, katero so mnegovali kakor posebno
milost, posebno sre¢o, ter jo vedno prikle-
pali svojemu imenu kot neki neobhodno po-
trebni in prevazni pridevek. Toda njej se je
vse to zdelo ba§ naopak : prav nepotrebno in
neprikladno njih tesnim razmeram. TakoSen
je smatrala oni rodovinski naslov. Pleme-
nitasi, a pomanjkanje v hisi, plemenitasi, a
dolgovi izven hise! Kakdé porogljivo se je
-to glasilo, kaké bridko in poniZzevalno je to
delovalo na rodbino! Tudi ona se je prva
leta svojega zakona nehoté bila navzela one
puhle prevzetnosti in bahatosti, mené, Bog
vé, h kak&ni uglednosti in veljavi pomore
ge kedaj oni naslov in nekdanja slava mo-
zevih prednikov njej in rodbini. Toda kmalu
so jo bridke izkusnje vsakdanjih potreb
ozdravile one slabosti. Prisla je do spoznanja,
da ima ve&jo veljavo bankovee, obrnjen v
hisni prid, nego meter dolga in ravno také
Siroka tiskana pola rodoslovja in podedo-
vanih Castij.

— Prav meni§, mamka, da delo ne po-
nizuje, toda samé tedaj ne, ako je ono pri-
merno stanu in imenu, odgovori moZ na
njeno opazko. Tudi jaz delam in se ubijam
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ve¢ nego dovolj, a ker se mi moje poslo-
vanje oznac¢i z naslovom e. k. uradnika, po-
staja mi moje delo v &ast in slavo. Drugace
pa je biti neznatna uciteljica na kmetih, da
moléim o Siviljskem stanu, €esar nas Bog
obvari!

— Ali kaj naj potem postanejo dekleta ?
Kaj naj poénejo doma, kadar bodo izutene
v svojih strokah, &e jim ne dovoli§, da bi
stopile v sluzbo, kakor smo bili dolodili ?

— To je pa tudno vprasanje, se zatudi
moZ. Doma naj bodo, pa tebi naj pri go-
spodarstvu pomagajo. Skrajni ¢as je Ze, da
svoje modi nekoliko izprezes. Tako si Zze
shujSala in oslabela.

— Kaj moja oseba! Ta ni tolike vai-
nosti, da bi se na-njo ozirali vsi, paé pa me
vznemirja bodotnost deklet, vzdehne mati.
In nenadoma jej postane tesno pri sreu, ter
nepremagljiva potreba se je poloti, olajsafi
si jo. Pogovorila bi se bila Se rada z moZem
o tej in anej resni zadevi, predot¢ila mu rada
njegovo slepost gledé na prazne ocene po-
dedovanega plemstva, katero, ne dovolj, da
do zdaj ni prinagalo nobene koristi ne njemu
ne svojcem, utegne postati rodbini Se cel6
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pogubno, ako bode tudi zanaprej visel z vso
duso ob njem, kakor je doslej. Odkrivala
bi mu tudi rada svoje bojazni in hude
slutnje zavoljo Malvinine usode, ki jej danes,
ne ve zakaj, vedno vstajajo v dusi, vedno
gilijo v spomin. A vpri¢o otrok tega ne more
storiti.

Dan se je nagnil. Pri mizi, kjer so de-
lali ofroci, se je stemnilo.

— Tilda, ogovori mati svojo najstarejso
héer, za danes ste delali dovolj. Potrebni
ste pozirka ¢vrstega zraka in nekoliko hoje,
da zravnate pripognena telesa. Napravite se
in pojdite se sprehajat do veterje.

Otroci si niso dali tega ponavljati. Glave
so jim bile res tezko in udje otrpneli. Tudi
duh jim je bil pobit. Mladostna duSa se
vzgrozi vsega resnobnega, tuZnega. In res
je v hisi danes vela neprijetna sapa. Veseli
so bili, ako se je morejo iznebiti vsaj za
nekaj ¢asa.

Nekaj minut je vladal v hisi hrup, ropot
in Sum. Stoli so se odmikali, loputalo se je
z vrati, omare so Skripale, govorilo in kri-
¢alo se je povprek, a na to je nastala nakrat
tifina. Kolarjeva deca je bila zapustila dom.
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A Kolarjeva zakonska dvojica — je
nekaj ¢asa v mislih mol¢é se bavila s tem
zarodom, dokler ni njega naéelnik s hrume-
¢im zakasljanjem vzdramil svojo zamisljeno
druzico.

Tudi ona zakaslja v znamenje, da ni
zadremala na svojem stolu poleg okna, kako
bi on bil morda sklepal iz njene nepremak-
nenosti in moléanja. Z uklonjeno glavo, z
rokama kakor onemoglima v naroc¢je spu-
stenima, tako je stala, odkar so otroei od&li.
Mrak jo je oviral, da bi se dalje bavila z
delom. Zato sta utrujeni roki ter v skrbi
utopljena glava nehoté iskali odpocitka. V
resnhici pa so nje mozgani bolj nego kedaj
delovali in se mu¢ili s premotrivanjem.

Vstane in pogleda, ¢e so vrata zaprta.
Potem primakne svoj stol bliZe naslonjaca,
v katerem je soprog z nategnjenima nogama
lenobno slonel, kakor da wuziva s slastjo po
dnevnem trudu ono brezposelno urico, katero
si je privoseil vsaki dan, pridedsi iz pisarne.

— Zdaj, ko sva sama, povej mi odkrito,
Vineene, zaéne na to ona s kolikor mogote
mirnim in prijaznim glasom, da ga tem loZe
pregovori, ¢emu ne dovolis, da bi Tilda,
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dosegsi spricevalo zrelosti, stopila takoj v
sluzbo ? Kaksna tolazba bi to bila meni, vi-
de¢i svojo heéer preskrbljeno, hisi pa bi ¢
tem tudi odpadlo veé troskov. Od zraka tudi
Tilda ne Zivi, dasi je skromna. Obleka tudi
kaj stane. Tvoji prejsnji razlogi mi ne gredd
v glavo; zde se mi premalo tehtni, da bi
jim pameten moz priznaval veljavo. Ali ima3
morda k temu kak drugi posebni razlog,
lkaterega noces dekletu povedati ? '

— A moji prejEnji razlogi tebi res niso
tehtni dovolj ? se zacudi moz razzaljen. Ali
res ne more§ razumeti, Ivana, da vredni
pravnukinji slavnih Kolarjev ne pristoja takod
borna, da-si ¢astna sluzba, kakor je ucitelj-
ska, posebno kadar ni Se temu sile? Da,
ko bi postala uciteljica mescanskih Sol, v
Bozjem imenu, ne dejal bi besede — toda
na kmetih ! Nikar ne pozabi, ljuba moja, da
se naSe rodoslovje ponasa s &kofovsko in
generalsko ¢astjo. Bili so tudi hrabri vitezi
vmes in znameniti grajscaki, ki so imeli svoje
podloznike, ki so imenovali svojo lastnino
po cele vasi, prav kakor majhni vladarji!
Dobro se Se spominjam, kolikokrat mi je
rajnki ote pravil o enem posebno imovitem,
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ki je baje imel v hlevu po sto najlepsi
konj, po dvesto.

— Lehko je re¢i: moja héi, pravnukinj
slavnih Kolarjev ne sme sluziti, pretrga zena
moZ#u z nestrpnostjo navduseno besedovanje,
do dna duSe prepritana, da napuh njenega
moza ni samé povrina in mimohodna slabost,
ki se prijemlje castilakomnega duha, srca
pa se ne dotika, temve¢ ena onih nevarnih,
neozdravljivih slabostij, ki zadusijo vsako
zdravo ¢ustvo, ki uni¢ujejo vsak blagi nagib.
slitcne toci, ki vse pokoné¢a, slitne temi, ki
slepi tudi najbistrejSe v oké. A ¢e ta pra-
vinukinja mi¢esar nima in ni¢ ni? V kaksno
pomot naj jej bo pri nasih stiskah, in kaj
bo pomagala héeri v bodoc¢nosti ona slava
nekdanjih gradov ? Namesto puhle &asti da
bi bili raje podedovali od pradedov kaksen
tudi majhen gradi¢! Pa kaj gradi¢? Dvojico
konj, recimo, katere bi prodali takoj ter z
refenim denarjem poplacali svoje dolgove.’
Imeli bi vsaj nekaj dobicka od tega!

— Da si.izgubila Ze vso poezijo, Ivana,
to pa me res zalosti, potozi se moz z glavo
majaje.
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— Moj dragi, poezija je lepa, vzvisena
stvar, katero Se vedno visoko cenim, a samo
pravo, ne domiSljene! Ali ni poezija, ako
mlado deklé uporablja svoje mo¢i in zna-
nosti v prid tlovestva, sebi na korist in rod-
bini v polajsanje, mego ¢e se dolgocasi
domé brez pravega posla in smotra, rodite-
liem v mnadlego? Povej] vendar, kaj naj
potne Tilka odslej domd, vajena zdaj ti¢ati
vedno v knjigah ?

— Dejal sem Ze poprej, kakdé naj upo-
rablja ¢as, odvrne Kolar nevoljen; — pa,
alko ti mej prejsnji odgovor ni vset, ti od-
govorim lehko se drugace.

— In to bi bilo? —

— Kaj je storila Malvina kmalu na to,
ko se je povrnila domu ? OmoZila se je, kar
je vendar, zdi se mi, najprimernejsi stan in
najboljse preskrbljenje postenemu, dobro
vzgojenemu dekletu, odvrne on kratko.

— Omozila se je? Zdi se mi, da si jo
le ti omozil, kar je velika razlika, opomni
ona s porogljivim, bridkim naglasom.

— Nu, da! Jaz sem jej prigovarjal, da
bi se omozila, kar mi je pa le v zaslugo,

3
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ne pa v krivdo. Ali ni bila ta mozitev njej
primerna, bodisi po stanu, bodisi po izo-
brazbi snuba¢a, da se res sme re¢i, da je
zadela pravo?

— Po stanu, po izobrazbi mozevi, mo-
rebiti da; a gotovo ne po njegovem znataju,
odvrne gospa s prepri¢anjem.

— Ne bo, mislim, take razlike med
njima, da se ne bi mogla sporazumevati,
menim jaz, refe on.

— O pag, pa se tolike, da ni upati, da
bi kedaj sloZno in sretno Zzivela.

— No, no, starka, danes pa Ze v vsem
pretiravas! Kaj slabo si razpolozena, posali
se on. — Povej vendar, s ¢im se tvoj zet
tako silno razlikuje od tvoje héere, ti ne-
vsmiljena tasta? Prav radoveden sem.

Ona $e ni zapazila njegove Sale, takd
jo je skrbelo, odkrivati mu, kar jo je Ze
dolgo tis¢alo in vznemirjalo. — V ¢em? V
vsem se razlikuje, potrdi ona. Malvina je
resne, premisljene narave, mej tem ko je
nje moz povrsen, lehkomiselen; Malvina je
krotka, polnotutna, uzorna, on strasten,
oduren ; Malvina ljubi hiso, mir in priprosto
zivljenje, on Zivi za svet, hrepeni po razve-
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huje, zahaja v lehkomiselno druzbo in tudi
izra. O da bi bil nekoliko bolj po njem po-
zvedoval, predno si Malvino silil k tej zvezi!
Drugacen je ¢lovek v prijetni, veseli druZbi,
v kakorini smo ga mi poznali, drugacen v
zasebnem Zivljenju. Svoje dvome zavoljo
njegovega znactaja sem ti ze takrat razkrila,
ko je snubil Malvino, a ti si se mi rogal, ¢e§,
da vetina mladenitev je pred zakonom leh-
komiselna, iz cesar pa ne sledi, da bi ne
postali po zakonu ugledni mozje.

— In to tudi.sedaj ponavljam, zavrne
moz uzaljen, da se mu pise v greh, kar je
storil z dobrim namenom. — Prepri¢an sem
tudi, da ga s tasom gotovo usoda spreobrne
inn spametije, ¢e ga zakon Se ni. Bas ker jo
Malvina drugacna od njega, je upati naj-
boljega od te zveze. Ona ga gotovo spravi
na pravi pot, posebno pa zdaj, ko se jima
je pridruzila héerkica. Otrok bode odeta
omamljal in ga priklepal na dom.

— Ne delam si nikakorsnih upov,
vzdihne ona. Ni je nevarnejSe strasti nego
igranje, katero prej ali pozneje privede do
gotove pogube. Ravno porod otroka me vzne-

g
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mirja; kajti, e bi se pripetila nezgoda, bi
bila potem obcutljivejsa.

— Kakd ste Zenske, posebno matere,
vendar c¢udne, meni Kolar nestrpno. Ako
nimate skrbij, pa si jih delate, ako ne
vidite posasti, pa si jih same naslikujete.
Ti vidis v tem zakonu samé hibe, kate-
rih pa jaz celé ne vidim. Slep nisem tudi
jaz za nje, a smatram jih samé za na-
vadne slabosti, katere ve¢ ali manj sprem-
ljajo vsaki zakon. Ugodnostij tega zakona
noces videti, da je namre¢ tvoja héi vsled
njega postala baronica, da ima nje moz, da-
si Se mlad, trikrat toliko dohodkov, nego
jaz, da opravlja fastno, zaupno sluzbo kot
poslovodja plinove tovarne, kakorsna le ma-
lokogar doleti, pa da je edini netak imovi-
tega strijea sameca, kateri, ¢e fudi zdaj sko-
pari in ni¢esar ne izpusti iz rok, ko umré,
gotovo ne ponese seboj svojih tisocakov.

— Vidis, Vincene, kaké nedosledno go-
voris, posvari ga ona bolj z Zalostnim nego
otitajotim glasom. Meni si prej ocital, da sem
izgubila vso poezijo, ali, po tvojem govor-
jenju sodé, bi tebi zakon, ki bi moral biti
vrhunee poezije, ker naj bi slonel na neo-
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mahljivem stebru mejsobne ljubezni, samé
zaté bil ustvarjen, da se dekleta preskrb-
ljujejo! Ti smatra% za poezijo navidezni in
zunanji blesk, jaz notranjo srec¢o in zadovolj-
nost. A ba§ to dvoje, vem, pogresa uboga
Malvina. In to natelo je febe tudi vodilo, po
njem si se tudi ravnal, ko si kar silil v
Malvinino poroko z maloznanim ¢&lovekom.
Naslov  Zeninov, dobra njegova sluzba,
mastna ded&€¢ina v ozadju, te tri reci so bile
tebi porok sreéne Malvinine bodocnosti. A
meni ne. Zraven tega, da nisem preved
zaupala v svojem obnaSanju sicer ljubezni-
vemu in prikupnemu mlademu mozu, sem
spoznala takoj, da Malvina mu ni také udana,
kakor naj bode ¢lovek ¢loveku, s katerim
mora obhoditi tezavni pot Zivljenja. V za-
konu, tudi najprikladnejSem se neizogibno
zadene ob marsikatero pecino, ob kateri se
razdrobé vsa krasna domisljavanja, katera
si je svoj cas stavila mladostna duSa, in
kadar ljubezni ni, da bi zmanjSevala hudi
sunek, nastale so vedno krvave rane.

— Moja ljuba, zakoni, sklenjeni po na-
gibu ljubezni, redko kedaj poganjajo zaZeleni
sad. Ljubezen, ki pride Ze-le po zakonu, je
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prepricanja, kakor zatd, da odbije Zenine
trditve, v katerih, tako je cutil, je dokaj
resnice. NoCe pa jej pritrditi, da ne osmesi sebe-

— Ote — mati — jeclja fant z razbur-
jenim glasom, ne da bi se oprasfal zaradl
svojega cudnega vedenja, — na nekaj jako
zalostnega me je zdaj le opozoril eden mojilt
sosolcev. Nisem hotel verjeti, na to mi je
pokazal najnovejsi dunajski list, in v njem
sem videl zapisano &rno na belem — o, pt
ne ustrasife se preveé, mati, morda le ni res
— pomota se lahko zgodi — ¢asopisom nl
vselej verjeti, govori pretrgano proti materi,
katere obraza v mraku sicer ne vidi, a ¢uje
nje tezko sopenje, kar je bilo pri njej vsele]
znamenje trpljenja.

— Povej dalje, decko, kaj si ¢ital v ¢a-
sopisu ? Pa daj rajsi sem, da sam pogledam
— pa v temi ni mogote &itati —- hitro prizgi
lu¢ — ne, pocakaj e, prej nama vendar po-
vej, kaj si izvedel, sili oc¢e, kakor zmocen.
Polotil se je tudi njega nenavadni nemir. Ni-
tesar ne sluti, a tajen glas mu pravi, da to,
kar ima Radoslav povedati, je v tesni zvesl
z rodbino, da je nesreca, ki doleti vse.
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A Radoslav ne zine. Tekel je bil dom,
da ¢im preje naznani svojim skoro mever-
jetno hudo novico, a zdaj, ko jo mora po-
vedati, stoprav ¢uti, kako tezavna naloga je
biti porocevalcem neprijetnih vestij. Za ma-
ter je v skrbeh, vé, da njo prezalostna novica,
ako je resni¢na, doleti najbolj. Naj torej oce
sam predita ter materi pové, si misli ter se
loti svetilnice, da bi jo prizgal.

A roka se mu razburjenosti trese, da
se dolgo mudi z njo, predno je posteno svetila.

Mej tem, ko se je Radoslav bavil s sve-
tilnico, je segal ote po ¢asopis in ga obracal
in listal po njem, da najde ono poSast, ki
je sicer pogumnega fanta kar neverjetno
vzplagila,

— Brzojavi, ote, zasepete mu Radoslav,
postavsi svetilnico pred njega.

Oc¢e si natakne naotnike ter pregleduje
brzojavke. «Ruski car odpotuje> — to ne bo;
«gosposka zbornica namerava» — stara stvar;
«povodenj je pokontala» — ali je to? rete
glasneje proti sinu, mej tem, ko je prejsnje
odstavke in opazke delal s ti§jim glasom,
kakor sam s seboj govoret.



— Tu, tu &itaj brzojav z Dunaja! Kaj
li ne vidis, da se tu omenja zet? zaklite
nekdo s srea pretresajotim glasom za nje-
govim hrbtom. Zena, nestrpna izvedeti, o
¢tem bi poroc¢ali ¥isti, kar bi njo moglo toliko
zivo zanimati, kakor je bilo soditi iz Rado-
slavove presunjenosti, a najve¢ vznemirjena
od temnih slutenj, ni mogla potakati, da bi
pocasni moz Se-le poiskal in precital doti¢no
porodilo. Proti svoji navadi, ker ni bila ra-
dovedna, vstane, ter gleda preko njegovega
ramena v casopis in nasla je tudi, kar je
moZ v naglici prezrl.

Kolar upré pogled na naznaeno mesto,
mej tem ko ona z nagubanc¢enim ¢elom in
vedno bolj zabledujotim licem poZira vrstice.

— (lasno, glasno, titaj, vikne ona, meni
¢rke plesejo pred olmi.

On stori tako. «<Leopold baron N., po-
slovodja plinove tovarne, je izginil te dni
z doma, ko je dan poprej izgubil 50.000 gld.
na borzi, kjer je bil eden najmarljivejsih
obiskovalcev. Ker N. ni imel zasebnega pre-
mozenja, sumi se, da je igral s tujim denar-
jem, kateri je brz ko ne poneveril svojemu
uradu. Preiskava razjasni to temno zadevo.
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Baron N. je zapustil mlado Zeno z detetom
v najvecji bedi in sramoti».

Kolar Se ni bil doédital, ko je zacutil na
rami, ob katero se je bila Zena naslonila,
neko posebno tezo. Komaj pa je odlozil ca-
sopis, zgrudi se na-nj onemoglo telo — ne-
zavestne Zene.
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Mekaj dnij pozneje se je pridruzilo
upitju Zivahnega Kolarjevega zaroda uZesi
prodirajote vekanje nekaj mesecev starega
deteta; po hisi pa, nemirna kot senca, je
hodila mlada Zenska, njegova mati, kakor
da bi bila nezavedna vsega, kar dela in kay
bi pocela, kot da jej je duSa otrpnila, ona
dusa, ki je bila glavni ¢ar njenega dovrse-
nega obraza, ker je odsevala iz pogleda
njenih izgovornih o¢ij. Bila je Malvina, do-
maca heéi, zapuStena Zena strastnega, brez-
vestnega igralea, tatd, begunea, moza brez-
znatajnega, brezsrénega, ki je brez slovesa
ostavil dom, njo in dete, da sebe otme za-
sluzene kazni, in da nadaljuje kje na tuji
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zemlji, morda tudi pod tujim imenom, svoje
razkosno, lehkomiselno, neposteno zivljenje.

Kakor so javni listi porotali, je baron
Leopold N., nje soprog, res bil izginil, ko
si je obtezil vest in oskrunil ime z dvema
tezkima hudodelstvoma: da je zaigral 50.000
goldinarjev tujega denarja, kakor je pokazal
ogromni primanjkljaj v blagajnici plinove
tovarne, ki je bila izro¢ena njegovemu var-
stvu. Ni bilo skoro ve¢ dvombe, da jo je
prekanjeni slepar pobrisal v daljni, Sirni
svet, toda ne prazen, temve¢ s preskrbljeno
mosnjo, kajti izneverjeni denar je znasal
okoli 100.000 goldinarjev. Vse zasledovanje
po njem je bilo brezuspesno; o njem ni
bilo nikjer sledi, kakor da bi ga bila zemlja
pogoltnila.

Po njem Malvina ni zalovala. Prebridke
ure, katere je bila dozivela Z njim v svojem
kratkem zakonu, so jej dale pravico smatrati
kot posebno milost, biti refena njegove pri-
cujocnosti. A nad svojim detetom je tugo-
vala, za njegovo bodotnost je drhtela. S ¢im
naj se redi, vzgoji, brez sredstev, brez za-
slombe, s prokletstvom omadezevanega imena
za petami?
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Teden dnij je doma ¢akala soproga,
meneca, da se Se povrne, in ¢e Ze njega ne
bi bilo, da pride vsaj njegovo porodilo. Po-
znala ga je kot lehkomiselnega in neblagega
tloveka, a nikoli ne bi mu bila pripisovala
tolike breztutnosti, da bi se kedaj lo¢il od
svoje rodbine Dbrez najmanjSega razjasnila,
brez poslovljenja. Toda ¢akala je brez uspeha.
Naposled je prisla gosposka v hiso ter v
imenu pravice zaplenila vse, kar je bilo mo-
zevo. In njegovo je bilo vse pri domu, razven
njenih in otroskih oblacil. V zapuSéenem za-
rubljenem domovju jej ni bilo ve& prestati.
Zelelasi je, morala je ¢im preje odtod. Toda
kam naj se obrne z neZnim onemoglim de-
tetom? K materi jej je sililo srce, k materi,
edinemu zanesljivemu zavetju, kjer sme otrok
ob vsaki priliki trkati, prepri¢can, da bode
nahajal v njem vir, ki ga bode kreptal v
vsaki bedi, ki ga bode tolazil v wvseh nje-
govih bridkostih in zmotah,

K njej je torej pribeZala, in ona jo je
tudi sprejela z odprtimi rokami in kipe¢im
srgem. Ali, oh! razven tolazbe je potrebo-
vala mlada, nesretna Zena tudi pomoéi, po-
trebovala je trajne, izdatne podpore, da sebe
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in svoje dete prezivi. In tega ni mogla pri-
cakovati od nje niti zahtevati pri tesnih
razmerah, ki so pritiskale rodbino od vseh
stranij. Sprevidela je takoj, da njeno na-
daljno bivanje pod materinsko streho je cels
nemogoc¢e. Sestre so sicer bozale in pesto-
‘ale svojo malo mnecakinjo ter ravnale so-
‘utno # njo, a so se vetkrat tudi odurno pri-
tozevale, da jih otro3ki jok moti pri ucenju,
ter ob vsaki priliki dajale jej razumeti, kakg
malo dobrodosla je v hisi nje pri¢ujoc¢nost,

O¢im, do Zivega presunjen vsled tolike
nesrece, posebno e zato, ker se ni mogel
iznebiti ocitajo¢ega prepri¢anja, da on ni
brez krivde v tej prezalostni nesreci, se je
potrudil po mogo¢nosti ohrabriti jo ter biti
jej prijazen; a v macinu, kaké je vedno po-
praseval, kaj misli storiti v bodoc¢e, kaj da
namerava poceti, ter jej vedno dajal nasvete,
je bilo prejasno, da koma§ pricakuje tre-
notka, da bi se ona na kaksen si bodi nacin
opomogla in se drugam napotila.

Samo mati je bila vedno dobrotna in
skrbna % njo in nje detetom; negovala je
oba, kakor da je Malvina nje majhen otrok,
Kadar je Malvina omenjala, da mora &m
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preje iztakniti kak nacin ali sredstvo, s ka-
terim naj preZivlja sebe in otroka, potegnila
jo je k sebi, med solzami in ljubkovanjem
jej gledala lice, da jo tesi in ohrabri, kakor
se dela s poslusnim otrokom, ki za trdno
obeca izvrsiti nekaj, kar mu provzrocuje ve-
liko truda in neugodnostij. Odobravala je
Malvinin namen, saj vidi, da do neke do-
lotbe mora priti, saj se dan za dnem pre-
pricuje, da z mozevimi dohodki ni moé& za-
dostovatiniti najnujnejSim héerinim potrebam,
in da nje daljnje bivanje pri njih bi bilo
usodepolno za hiso.

A vendar, kako jo boli zavest, da bi
Malvina, to nezno lepo bitje, ki se je zdelo
ustvarjeno samo za to, da druge osreci s
svojo carobnostjo, kakor zlahtna cvetlica, ki
svojo plemenito vonjavo napaja zrak, se je
morala zdaj truditi in ubijati Bog vé kako
in s ¢im za sv6j obstanek! Saj je ona v
kratkem ¢asu svojega vdovstva sama posku-
sila  tesnobni, bridkostni ¢ut, ki navdaja
mlado, zapuieno Zeno in zraven Se mater,
ostavljeno brez zaslombe, brez sredstev,
sdmo sredi viharjev zivljenja! A njene te-
dajne razmere v primeri z Malvininimi so
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bile Se mile in prenesljive. Ona je bila vdova
postenega, ob¢e ¢islanega, blagega moza, a
Malvina je zapudtena Zena hudodelnikova.
In jokala se je mati veasih skrivaj kot dete
nad kruto usodo ljubljenke.

Malvina je kmalu izprevidela, koliko
irpi mati zaradi nje. No¢ in dan si je belila
glavo, kako bi resila hiSo svoje in svojega
otroka obeutljive navzocnosti, a pri fem ma-
teri ne obteZila bolj srea. In v najvedji sili,
ko se je bila do dobra prepri¢ala, da za
sedaj, ko je potrebno nje dete tolike pomoci,
ne more misliti, da bi se lotila izdatnega
dela ali posla, ki bi jo redil, je sprejela kot
edino pribezalis¢e nasvet, kateri jej je oc¢im
veckrat stavljal, pa ga je ona iz tankocut-
nosti vselej odbijala,

Na premozZnega mozevega strijea jo je
bil opozoril on koj prvi dan njenega pri-
hoda; do njega naj bi se obrnila, ¢e ne zaradi
druzega, ze zavoljo tasti rodbinskega imena,
da jej on prisko¢i na pomo¢, je dejal.

Toda Malvina je vedela, da mej strij-
cem in njenim moZem ni vladala prijaznost.
Nikoli ni prasala za vzrok, a slutila je, da
bas zaradi lehkomiselnega mozevega Ziv-
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ljenja. Najbrz je soprog prepogostoma trkal
na njegovo mognjo, in to je skopega starca
napotilo, da se mu je popolnoma odtegnil. In
da bi se zdaj 8e ona obrnila do njega in mu
razkrila svoj prezalostni poloZaj? Ali ne bi
starec lehko sodil, da je ona moZeva posla-
nica, lehkomiselnics, zapravijivka, ki hiind
in povetuje svojo nesreco, samé da bi ga
tem laglje oskubla? Kako poniZevalno bi
bilo za-njo! Njena dostojnost in nje ponos
sta se temu upirala. A sila kola lomi. Kaj
poniZevanje, kaj ranjeni ponos, kadar se
oglaga kruta beda, kadar gre za obstanek!
In pisala mu je pismo odkritosréno, ponizno.
Prosila pomoéi ne za-se, samo otroka naj se
usmili! S ¢asoma se pa¢ mora najti njenim
zmoznostim primeren delokrog, ki bi vsaj
toliko dajal, da bi zadostoval skromnim nje
potrebam.

S kak8im srénim trepefom je potem za-
sledovala ono pismo, katero je sama oddala,
da gotovo pride do cilja. V duhu je je vi-
dela primesano drugim brezstevilnim pismom,
potem v uradnikovi roki, v vlaku, kateri
doletavajo, také si je domisljevala, vsakorsne
nezgode; naposled jo prevzame tudi strah,
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da se ne bi kam pozgubilo, ali ostalo po-
zabljeno v postni truzici, ali vsled pismono-
Sine nemarnosti ne prislo v prave roke. Ah,
da ga ni priporocila, vseh teh skrbij ne bi
zdaj bilo; pa dobre misli prihajajo vselej
prepozno !

Zivela je nekaj dnij kakor v mrzlici, a
ne pogumni, temve¢ osvobodujoti: pricako-
ranje odgovora, radovednost o vspehu pisma,
vedno bolj ozivljajoti jo up, da nje proSnja
ne bode glas upijotega v pustavi... Kakor
je prej vedno zdvajala o bodotnosti, tako
je zdaj upala v njo. Pri sreu jej je vedno
loze; pogum raste v njem, ker upajole sree
sluti navadno to, kar najbolj Zeli. Poleg tega
so pri hisi vsi odobravali nje pocetje ter jej
ze naprej Cestitali k srecnemu izidu, da sa
jej je res zdelo nemogoce, da bi moglo priti
drugace nego je bilo mnenje in Zzelja vseh,

Odgovor ni se delgo mudil. Koj tretji
dan je dospel. Bila je nedelja, in ker je
vreme bilo tako, da se ni dalo boljSega Ze-
leti, je porabila Kolarjeva rodbina, ki celj
teden nikamor ni zahajala, vabljivi popoldan
za daljsi sprehod v okolico. Samo Malving

je ostala z otrokom doma, ker je bil ta ne-
i



koliko betezen. In ravno oni popoldan je
prisel odgovor.

Veselila se je doslega, toliko zaZelenega
lista, a ipak s tesnobnim ¢ustvom ga je od-
prla. In ko bi — pa Ze ga je vzela iz zavitka
ter z brzim pogledom precitala.

Grozen je bil ucinek tega trenotka. Ka-
kor bi trenil, je postal nje obraz mrtvasko
bled, roki so se kot onemogli spustili nav-
zdol, kolena se jej pripogibala in oc¢i od za-
vzetosti so se jej &irile, kakor bi bile citale
na oni poli papirja smrtno obsodbo.

Nezgodo primerjajo streli, ki pride ne-
pricakovana: ali ta je 5e hujsa. Strela omamlja,
uni¢uje in zaduSuje bridkost in skrb, a ne-
zgoda Se-le pomnoZzuje in nadaljuje skrbi in
bridkosti. Silni udaree Malvinine nezgode je
uni¢il samo za trenotek nje telesne modci, a
zato ozivljal straSno posast: grozo pred bo-
do¢nostjo, ono bodotnostjo, ki se vidi veasih
brezkonéna, ker vemo, da bode polna muk
in trpljenja.

Nje prvotne slutnje glede bogatega mo-
Zevega strijea so se bile uresnitile. Skopus-
nemu mozu, katerega misljenje, Custvovanje
in hrepenenje se je sukalo samo okoli de-
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narja, tako da so mu ¢loveska Custva Ze
davno bila otrpnila, se je zdela Malvina kot
prekanjena, zvita ptica, ki uporablja svojo
nesreco, da bi loZe segla v njegove zaklade.
Zato jej je poslal odgovor, narekovan po
tem trdnem svojem prepricanju, odgovor
razzaljiv, oduren, breztuten, ki je nesreéno,
nezno ¢uteto Zensko nié manj zabolel nego
vse bodote gorje, katero je v trenotju vi-
dela, merila in umela ga v vsej svoji neiz-
mernosti. Potem, ko se kratko tasa prepusti
obupnemu premisljevanju, skoti s stola, kamor
se je bila spustila v prvi osupnelosti, vzame
svoje dete v naro¢je, in mej tem, ko je kr-
cevito pritiska k sebi, zaSepete z naglasom
nesretneza, topefega se pri polni zavesti!
Oh Bog, Bog, kaj bode z nama? In med pe-
kot¢imi solzami si je ponavljala vedno in
vedno nerazresljivo vprasanje: Kaj bode z
nama ? Odgovora si ni vedela, samo to je
cutila, da ne sme, da ne more ve& biti svo-
jim v nadlego, in da nje daljno bivanje v
rojstnem, majhnem mestu jej ne bo v nikako
korist. Tu ne more upati niti se nadejati ni-
kakorsnega zasluzka, pa ko bi se tudi na3el
zasluzek, bila bi preveé izpostavljena obre-
4
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kovalnim jezikom. Cim preje torej more od-
potovati, je bil nje drugi sklep, tem bolje!

Polozila je dete v zibel, umila si za-
tekle oci, da izbrise iz njih solzni sled, po-
tem pa zatne pregledovati in precenjevati
svoj nakit, kateri je imela shranjen v leseni
skrinjici.

Ni ga bilo mnogo, a bil je dragocen. —
Zdelo se jej je, da, ko bi naletela na poste-
nega kupea, bi mogla refenim denarjem iz-
hajati vsaj nekaj mesecev. A kako prodati
zlato in bisere v skromnem provinecijalnem
mestu? Kdo naj ga kupi? Zlatarji? Teh par,
kar jih je bilo nastanjenih, so bili sami ne-
premozni, ker %e ono malo, s ¢imur so za-
lozili borne izlozbe, je bilo samo uverjeno
blago! A v gotovini ni imela ve¢ denarja,
nego nekaj goldinarjev, s katerimi ne more
potovati do Gradea. V Gradec je bila na-
menjena preseliti se in to iz dveh tehtnih
vzrokov. Prvi¢ zato, ker je tam bival strije,
do katerega se je bila obrnila prose¢a po-
moéi. Trdno je namre¢ bila dolotila, svojeem
zamolcati neblagi strijcev odgovor. Ni jim
hotela znovi¢ delati skrbij, posebno pa ma-
teri ne. Tudi jej je bilo prehudo, da bi si
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roditelji zaradi nje morda delali tezko vest,
kadar bi ona odpotovala v svet za srefo,
Porece jim, da odpotuje k strijeu, ker je ta
izrekel v pismu Zeljo, da bi rad videl njo in
otroka. Drugi¢ pa tudi zaté, ker je sama v
tem mestu bila Se tujka in torej neznana, in
ker se je za gotovo nadejala, da se jej tu
preje nego drugod ponudi zasluzek.

Mej.tem, ko ugiblje sem in tja in ureja
nakit, zazvenketa nekaj v gkatljici, ki je le-
7zala na dnu Skrinjice. Iznenadjena seZe po
nji, ker prvi trenotek si me more domisliti,
kkaj bi bilo v njej. 5 0§ .

Ko jo odpré, zasveti jej nasproti deset
lepih novih zlatov. V razburjenosti je bila
na ta denar popolnoma pozabifa. Bil je bo-
gati dar imovitega krstnega botra njene
he¢erice.

Ah, sre¢a v nesredi, zaklice s hvaleznim
glasom in s srea se jej odvali breme. Re.
sena je bila wvsaj ene skrbi; preskrbljena
je bila z denarjem za prvo silo. Ne smela bj
se sicer dotakniti tega denarja, edinega imetja
ubogega otroka, a zavest jej pravi, da v
tem sluc¢aju je celé njena dolZnost, opoma-
gati si Z njim.
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Pomirjena zaklene S&krinjico. Bog mj
bode pomagal v mojem tezavnem polozaju,
je mislila pri sebi, da doseZem zaZeleni namen,

Ko so se povracali potem domadcini ¢vrsti
in dobre volje domiu, sprejemlje jih Mal-
vina z nasmehom, zanima se za popisovanje
vseh podrobnostij prelepega sprehoda, voljna
in hvalezna veze v Sopek obile evetice, ka-
tere so nabrali mlajsi otroci nalas¢ za nja,
kakor da se tudi ona topi v slasti uzitih
prijetnostij.

A kakdé drugace jej je bilo v resnici!
Mej tem, ko navidezno poslusa zivahno raz-
kladanje, se mudi njen um, da najde primerno
obliko, da odene Z njo izmisljotino, s katerp
mora skoro na dan, vpira in podnefuje
svoje moti, da ne opesajo sredi bridke
uloge, katero je namenila igrafi.

— Res, to je bil danes prijeten in zdray
sprehod, kakorSnega také kmalu ne pomnim,
vtika se Kolar med ofrosko brezkonéno pri-
povedovanje, in se trudi z ovratnico, katere
ne more odpeti, a katere bi se rad iznebil,
kakor se je bil Ze suknje in zivotnika. Py
navadi je bil tudi zdaj utrujen in poten.



— Skoda, da se nisi mogla pridruZiti
nam, Malvina. Zrak in hoja bi bila tudi tebe
okreptala, kakor sta mene, pristavi mati,
kateri, dasi je bil somrak v sobi, vendar
ni bila usla nenavadna héerina bledost.

— Jaz pa nikakor ne obZalujem, da
sem ostala doma, odvrne hitro Malvina s
pomembnim, skoro radostnim glasom; jaz
sem mej tem tudi uzivala svoj delez veselja.

Kolar, ki je &e vedno trgal ovratnico,
jo bri opusti in se ozré v Malvino, takdé
prijetno sta ga osupnila brezskrbnost in za-
dovoljnost, ki sta zadoneli iz njenih besed.
Vajen je bil do sedaj videti jo vedno otoZno
in malobesedno.

Ali se ti je kaj prijetnega pripetilo
med naso odsotnostjo? poprasuje hlastno,
kakor da nekaj Ze sluti. Stavim, da si dobila
odgovor na svoje pismo. In ker mu Malvina
smehljdje, da-si nemo prikimava, nadaljuje
vedno bolj v ognju: Je-li mogoce? Da bi se
bil staree také podvizal? O, to smatram za
dobro znamenje, in odgovor je ugoden, kaj
ne? Saj sem vedel, da nisem napatno sve-
toval. Tepei niso Kolarjevi nikoli bili, ¢e
tudi se vsakemu ni smehljala sreca, da
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bi se bil visoko popel, hitel je pripovedo-
vati moz v polni samozavesti svoje veljavnosti.

— Uganili ste, otka. Strije mi je res
odgovoril in iz srca sem vam hvaleZna za
modri svet, odvrne Malvina sicer pogumno, a
sree jej utriplje také moéno, da se jej misli
zmedejo in ne vé, kaj bi dejala. Nikoli ne bi
ona bila verjela, da je laz, e tudi v blagem
namenu, také tezko spraviti iz ust. Strije mi
pise, nadaljuje vedno bol] zmofena — pa
kam sem mneki zalozila pismo? Bas, ko ste
pozvonili, sem je imela v roki. Moj Bog,
iznenadjenost me je popolnoma zmedla. —
In uboga trpinka navidezno iiCe in preme-
tuje po mizi, po Zepih, po vseh kotih, glo-
boko osramocena vsled svojega glumacenja.
Vedela je, da je pismo bila unitila, da je
ne bi izdalo.

— Ne i8¢i pisma; se Ze Se najde, povej
rajsi, kaj je stalo v njem, sili Kolar, ki
komaj strpi od radovednosti.

— Bilo je silno kratko. Strije je v njem
izrekel samé zZeljo, da hote mene in otroka
osebno spoznati, razlozi Malvina ne malo
utolazena, da oCe ne trmoglavi, da bi videl
pismo, kakor se je bala, da bo.
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— Potem pa ga le ¢im preje obi&éi, sve-
tuje Kolar. Zelezo je treba kovati, dokler
je gorko.

— Ako bode mogote, koj jutri odpo-
tujem, pritrdi hei.

— Pohceriti te hoce, svojo glavo sta-
vim, prerokuje Kolar, in se sude dobriku-
jote okoli Malvine, kakor da je ona Ze imo-
vita, cislana gospa.

— Jaz tudi také mislim, se oglasi mati,
ki je s sklenjenima rokama in Zivo presu-
njena zasledovala ves pogovor. Moj Bog,
moj Bog, ko bi se to uresnitilo, vzdihuje
poluglasno, kot bi molila k Bogu za tako
milost, ter zre z nepopisnim soCutjem na
svojo lepo, nesrecno héer.

In lepa je bila res Malvina, lepa tudi
zdaj, navzlic obilnim skrbem in Zzalostim,
tema najvec¢jima sovraznicama lepega obraza,
ki sta jo brezusmiljeno zasledovali.

Malvina je bila ena onih redkih lepotie,
ki osupljajo in omamljajo takoj v prvem
irenotku. Bila je visoko vzrascena, Sibke, a
vendar polne rasti, bledega lica, a neke
zdrave bleddbe, prihajajote najbolj od nezne
polti, rujavih, izgovornih ocij, katere so do-
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bivale poseben, iskreni odsev, lesketajoce se
v senei dolgih trepalnie, lasij tudi rujavih,
mehkih in svetlih ter prirodno skodranih,
Ne bilo bi lahko misliti si bitja, ki bi Se
bolj, kakor ona, se prikladalo uzoru kla-
si¢tne lepote. In taka lepota navadno vziraj
navzlic letom in viharjem zivljenja.

— Da, da, ko bi se to uresnicilo, red¢
Kolar ponavljaje Zzenine besede, in tudi
njemu se pri tem ukrade iz krepkih prs
lahkotni vzdih. A njegova iskrena Zelja je
bila ¢isto druga¢na od Zenine. Zena je Zelela,
da bi svojega ofroka videla sretnega, on
pa si je Malvino zelel preskrbljeno, také
ugodno preskrbljeno, kakor more biti milijo-
narjeva varovanka, da bi od te srete pro-
drlo nekaj sijajev tudi v njegovo borno hiso. :

— Malvina, ker imas svojee, a mi marsikaj
pogresamo, ne pozabi nas, rete na to kakor
v 8ali ter se proti svoji navadi nasmehne
Malvininemu detetu, katero je ta drzala v
narocju.

— Ve’, moj god je zadnji dan julija,
opozarja najmlajsi bratec.

— In moj rojstni dan 3tirnajstega maja,
pové Milka.



— Za Bozi¢ smo pa vsi radi veseli in
nase bozitno drevo je bilo letos na pol
prazno, se posali Radoslav, kateri, da-si sicer
cemern, posebno odkar se je Malvina mu-
dila pri hisi, je bil postal nakrat prijazen in
dobre volje.

Malvina prikimava z nasmehom na ust-
nih, a s smrtno tugo v sreu. Ti veseli, upa-
polni obrazi so mnozili Se bolj njeno brid-
kost. In to bridkost, ki se jej v tem trenotku
dozdeva neznosna, je bila prisiljena pridrzati
za-se, prenasati jo moléé, brez najmanjSega
poteSenja, ne da bi si imela privostiti to-
lazbe, ki jo daje soCutna beseda!

A kar je bilo najhuje, morala se je pri
tem Ikazati vedro, veselo, da, da, srecno!
Izkusnjava jo obhaja, vre¢i s sebe krinko
ter povedati resnico; a njeno oké se ustavi
na upalem materinem licu, po katerem se
je bila ulila Ziva rudecica, katero privabljata
hrepenje in up nenadejane srece. Kakor jo
je zabolel pogled drugih radostnih obrazov,
videto, da ono prijaznost je privabila se-
bi¢nost, a ne sotutje, enako jo je materina
Cista, nesebitna zadovoljnost ganila in pre-
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sunila. Da, mater, to svetnico pozrtvovalnosti,
ljubezni in potrpljivosti mora in hole ona
stediti na vsak nacin! In sklep, kateri se je
bil Ze jel majati, se utrdi v njej znovié.
Ona ho¢e sama in jedina nositi svoje gorjé.
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Bilo je pozno zveter. Pri Kolarjevih so
se Ze vsi bili ulegli, razven Malvine in njene
matere. Malvina je pospravljala svoje reti,
ker je drugi dan imela odpotovati, in mati
se jej je bila pridruzila, da jej pomaga, ako
bi trebalo, pa tudi ker je zelela ¢im dalje
ostati v druzbi ljubljene héere.

— Ne smela bi vzeti vse prtljage s
seboj, Malvina, svetuje mati, temve¢ samé
najpotrebnejso. Saj Bog vé, kaksni bodo
strijcevi nameni s teboj; Se ni gotovo, da
bi te pohéeril. Stari ljudje so vetkrat tudaki
in ne marajo prevet¢ za druzbo mladih Ijudij,
posebno pa za otroSko ne. Utegne te samo
bogato obdariti, menda ti zapise stalni letni
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dohodek, s katerim lahko po stanu Zivi§,
kar bi tudi ne bilo napa¢no. V tem sluc¢aju
bi se morala naseliti k nam. Kam pa sicer?
Ako bi pa res sreta hotela, da tebe in otroka
obdrzi pri sebi, ti prtljago lahko doposljemo.

— Ne, ne, mati! Notranji glas mi sve-
tuje, vse svoje rec¢i takoj vzeti seboj. Jaz
od nekdaj rada posluSsam svoje slutnje in
nagibe, odvrne Malvina hlastno in z odloé-
nim glasom, ki se je pa komaj priboril izza
trepetajotih ustnic. Silni upor, da premaga
svoje obtutke, misel na meznano usodo, v
katero se poda jutri, strah temne bodo¢nosti,
skorajsna locitev od predrage matere, to vse
jo je tako razburjalo, da je vsaka Zilica v
njej trepetala kakor v mrzlici.

— Potem pa le stori, kar ti svetuje
razum, odvrne mati prisréno. Bog naj bla-
goslovi tvoj novi pot in da bi ta odhod bil
sretnejsi nego je bil zadnji, ko si se kot
nevesta lotila od nas.

— Bog hotel, Bog hotel, zaSepete Mal-
vina iz dna du3e, ter se materi vrze v na-
ro¢je. Pri spominu njene poroke, ki je bila |
tako bogata najlepsih uzorov in najmamlji- |

|
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vejsih nad, katere pa se nikoli niso uresni-
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tile, prikipi njena Zzalost do vrhunca. Ni jej
vel mot premagovati se. Solze jej silijo v
oc¢i, najprej tihe, ki pa se kmalu spremené
v silno ihtenje.

— Malvina, Malvina, kaj to pomaga?
zaklite mati prestrasena od nenadejane hée-
rine pobitosti. Saj je Se malo prej brezskrbno
kramljala Zz njo o tem in onem, kakor da jej
je up v boljso bodocnost izbrisal iz duse
zle utise njene nesrece.

— Spomin na moj nesre¢ni zakon, mati,
ta me je presunil, zagotavlja Malvina in si
prizadeva postati spet mirna. Bog ne hotel,
da bi ona sumila, kaj razburja zraven spo-
mina svojega nesrecnega zakona njeno srce,

— Res, v veliko nesreco in v ne malo
zalost za-te, kakor za nas je bil tvoj zakon,
pomiluje jo mati. Kdo bi bil tudi mogel so-
diti o Leopoldu, ki je bil videti uzor uljud-
nosti in moZzatosti, toliko nepo$tenosti in mo-
ralne popacenosti? Ali, ¢e se je tudi on v
svoji neodpustljivi lehkomiselnosti grozno
pregresil proti ¢loveski druzbi, a Se bolj
proti tebi kot soprog, in proti svojemu otroku
kot ote, vendar upam, kar se tite vajinega
mejsebojnega sporazumljenja, da sta bila
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slozna, da te je ¢islal in ljubil, kakor za-
sluzis.

— Cislal, 1jubil? ponovi Malvina bridko.
Leopold ni poznal niti po imenu teh blagih
custev, Takoj prve dni svojega zakona sem
prisla do spoznanja, da ta uljudni plemié,
ta izobraZeni moZ, ta visoko postavljeni
uradnik, o, odpustite mati grdi izraz, da je
zver v cloveski podobi. Njegova govorica je
bila kletvieca, njegova veselost podlost. Pre-
piral se je z vsakim. Hisa se je zdela peklu
podobna. Posli so zaporedoma odpovedavali
sluzbo, in nihte mu ni dolgo ostal prijatelj.
Ieral je, kakor veste, a kadar je izgubival,
je izpuseal na mene svojo nevoljo. Pijanteval
je, in kadar je bil vinjen, je izgubival pamet.
Kolikokrat sem menila, da je prigla moja
poslednja ura. Da 8e Zivim, je samo usluga
slucaja.

— Kaj moram c¢uti, Malvina! Pa da bi
bil kedaj surovo ravnal s teboj? zavzame
se mati.

— Kolikokrat me je pretepaval, zajeci
Malvina s komaj slisnim glasom ter si za-
kriva o¢i z rokama, kakor da cuti Se sedaj
grozo onih trenotkov.
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— O ti zver zverinska, o ti ni¢vredni —

— Stojte mati, pa govorite tige, da niti
zidovje me izvé, kar sem vam zaupala, seZe
heéi preplasena v razsrjeno materino besedo.
Oni, katerega zmerjate, je ote mojega ofroka!

Molk je sledil za tem Zalostnim pogo-
vorom. Mati, Zenska v letih, izkuSena in
utrjena v trpljenju, se tiho joc¢e, a Malvina
mlada, komaj triindvajsetletna Zenska, 3e
novinka v borbah in dusnih bridkostih, pa
se premaga. Postala je spet navidezno mirna.

— Ali zakaj nisi zbezala od njega?
Zakaj nisi prihitela k meni? jej oc¢ita mati
¢rez nekaj ¢asa in po héerini Zelji zadusi
svoj glas, da se slisi kakor Sepetanje. Od-
pustiti pa ti ne morem, da se niti pritozevala
nisi nikoli, vsaj meni, svoji materi! Le iz
otoznosti, ki je vedno véla iz tvojih pisem,
sem bila posnela, da nisi sre¢na. Kaj podob--
nega pa, kakor si mi zdaj odkrila, ne bila
bi nikoli slutila.

-— Zbezati, pritoZzevati se? ponavlja
Malvina Zalostno majaje z glavo. Kaj, li ne
veste, kako tezavno je slabotnemu bitju,
kakor je Zenska, protiviti se javni obsodbi,
in kako se nezni dudi ustavlja razkrivanje

o)
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svoje najvetje tajnosti in svoje bridkosti, da
bi potem svet tako reko¢ Stel naSe rane?
Porajajo se bolesti, za katere celo sozaljP
postaja onec¢iséenje. In vrhu tega, kako j@
mogote razpostavljati obénemu opravljanji
oteta svojega otroka ter omadeZevati imé
katero nositi je njemu usojeno? Toda kal
pomaga ponavljanje bridkih spominov, po-
seze si Malvina v besedo, kakor da obZzalujes
da se je spustila v tak kocljivi razgovor:
Kar je minulo, je minulo. On je zdaj meni
toliko kakor mrtev, kajti, ¢e ga redarstve
ne zasati, kar dvomim, se tudi nikoli ve®
ne prikaze v domovini, in ¢&rez pregrehe
mrtvih je razprostrt plas¢ pozabljivosti.

—- Potem smatram kot pravo sreco, d@
si njega resena, méni mati klaverno.

Sreta? gotovo, toda samd kar zad-
deva mojo osebo; otroku pa ta sreca n€
bode blagonosna.

Mati ni vedela ugovora tem resni¢nim
razlogom, ki pa so jej odkrili novo, wvrlo
stran h¢erinega blagega znafaja. Malvina j€
imela prav. Ime Zena, ime mati nalaga onin’
ki ga nosijo, neodvraéljive dolznosti in od-
govornosti. —



Drugi dan je Malvina, kakor je bilo
dolo¢eno, s svojim detetom odpotovala, sretno
prestavsi svojo zalostno ulogo. Nih¢e niti
zaslutil ni nje junaskega sklepa; prevarjeni
so bili, da se ona podaje ma pot k sreci in
zato so se lehko in veselo poslavljali od nje,
z najboljsimi vos¢ili k sretnemu uspehu.

In z rokami, polnimi vsakorinih zavit-
kov, da je otroka komaj mogla nositi, je
stopila Malvina v Zelezni¢ni voz za nekadilce,
ker oni za gospé je bil Ze poseden, ter ondi
prestala vrsto muénih ur, predno je je vlak
prinesel do cilja nje potovanja.

V kupeju, kjer je bil edini ozki sedeZ
med dvema debeluSnima d¢lovekoma, tako
da je ona siloma svojo §ibko osebo spravila
med nju, se je namre¢ nahajalo veé oseb
obojega spola, razlitne starosti in raznih
stanov. Tem, kakor je brz spoznala, je bila
ona s svojim krice¢im tovorom, katerega
utesiti in v spanje zazibavati se je zastonj
trudila, trn v peti.

Oni stari gospod z zaspanimi o¢mi na
enem konecu kupeja bi bil rad zadremal, a
vedno ga je nekaj predramljalo; ona mlada
gospa s kislim obrazom, blizu okna sedeca,
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bi bila rada ¢itala, a nekaj jo je v enomer
motilo ; oni mladi par, ki si je Sepetaje nekaj
dopovedaval, ni sam se ni mogel razumevati,
in zato je gledal strupeno v njo. Vedela je
predobro, da vseh teh zaprek je samo nje
otrok kriv s svojim vekanjem.

Pa tudi ona sama je vzbudila pozornost
sopotovalcev. V njo so se vedno obracale
oti. Dasi je bila jako priprosto obletena,
vendar sta njena izredno plemenita lepota
in prikupnost lica, a posebno nje odlitno
vedenje in gibanje, takoj na prvi pogled
izdajala izobrazeno Zensko. Ali kaké da po-
tuje sama s fako majhnim, nemirnim detetom?
Kdo je neki? In od kod je? In dete, je-li
omozena, ali neomozena? Také in enako so
ugibavali, posebno v krogu trojih mladenicev,
njej nasproti sedecih, visokosolcev, sodeé po
njih zunanjosti, ki so jo v enomer nadlego-
vali s svojimi skrivnostnimi in drznimi vpra-
Sanji ter razzaljivimi opazkami.

Toda tudi ta kriZzev pot je imel svoj
konec. «Gradec!» je zaklical hripavi sprevod-
nikov glas, in «Gradec» je odmevalo v Mal-
vini, kakor da bi trobila usodepolna trobenta
sodnjega dné.
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Izstopila je kakor sanjdaje. Vsi prisotni
so jej bili pri tem postrezni, veseli, da se
iznebijo sitnega otrotica.

Postrezniki jej prihajajo nasproti, ponu-
jdje svojo postrezbo, in komaj se jih je od-
odkrizala. A kam sedaj? Da bi se ustavila
v gostilni, bi stalo preve¢. Sinoé¢i, ko ni
mogla zatisniti ocesa vsled skrbij, se je
spomnila v svojo tolazbo, da biva v Gradeu
nje nekdanja kuharica, katera se je tam
omo#ila s ¢revljarskim mojstrom. Do nje se
ho¢e obrniti, da ima vsaj eno Zivo duSo, ki
jej pojde nekoliko na roko v velikem ne-
znanem mestu. A nje naslov jej ni bil znan.
Pri redarstvu ga upa izvedeti. Svoje redéi
izroti kolodvorskemu vratarju v varstvo ter
se napoti z detetom v naroc¢ju, katero je
bilo, k sre¢i omamljeno od sveZega zraka,
zaspalo, iskat nekdanjo kuharico.

Nasla jo je, Se predno se je bila nade-
jala, A kuharica ni mogla za njo mnogo
storiti, ker je sama potrebovala pomodéi. Krst
so imeli pri hisi in ona je bila Se v postelji.
V hisi je vladal vsled tega najvec¢ji nered.
A priporotila jej je dobro zanesljivo Zenico,
udovo sodnijskega sluge, stanujoto v isti
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hisi. Ba§ veéeraj se je izpraznila njena izbica,
katero oddaja v najem, dejala je; kar v njej
se nastanite.

In res je uboga Malvina nagla tam
varno zavetje, kakorsnega ne bi bila prica-
kovala. Gospodinja je bila postrezljiva, blaga
dugica, a v svoji preprostosti jako modra
in izvedena, da je Malvini bilo v ne malo
polajsanje, bivati pod njeno obrambo. —

Komaj se je Malvina uredila v novem
domovju, je bila nje prva skrb, ozreti se po
primernem delokrogu. Dasi je skromno,
malo da ne revno zivela, ipak jej je denar
kar ginil iz moSnje. Onih deset zlatov je
skopnelo v teku enega tedna v samo dva,
in to vsled stroSkov za potovanje, za naprej
pladano stanovnino, za razne nujne izdaje,
za Zzivez, da je bil skrajni ¢as, da se najde
ziv, neusahljiv vir, iz katerega bi se zaje-
malo za vsakdanje potrebe. In z detetom v
naroctju je obhodila neustraseno razna de-
lavska skladiS¢a in prodajalnice, prosé ka-
korsnega koli dela, bodisi z iglo, bodisi s
peresom, prepisovanja, tudi not, ker je bila
tudi godbe velta. Zastonj; odvradali so jo
povsod. Sprevidela je v kratkem, da zZenska



brez posebnih priporocb in ugodnih gpriceval
ne dobi kmalu voljne, nesebitne podpore.
A kdo naj bi njo priporoc¢il, njo, ki se je
predstavljala vrh tega z lastnim za vse Case
oskrunjenim imenom ?

In z grozo je morala gledati, kakd vedno
bolj gine mala svota denarja, kateri je imela
ge na razpolago. In bas tako hitro, dejala
si je strahoma, izgine ftudi oni, kateri upa
izkupiti od svojega nakita, ako ne pride od
kod nepritakovana pomo¢, v katero ni¢ vec
ne upa.

Vrh tega, se nje muke in skrbi pom-
nozujejo, — oboli jej dete. No¢ in dan ni imela
Z njim mird ; kaké naj bi potem delala, tudi
ko bi se jej ponudila prilika?

In dnevi so minevali za dnevi hitro in
nevzdrzno. Da-li so jasni in svetli, da-li so
obla¢ni in temni, vsejedno ¢as bezi naprej.
Trije meseei g0 bili ze minuli od nje prihoda
v Gradee, da sama ni vedela, kedaj, da-si
g0 jej potekli med samimi tezavami. Ofrok
je bil sicer zopet okreval, a denar, kateri
je bila dobila od prodanega nakita, je bil
tudi skoro pri koneu. Otroska bolezen je k
temu ne malo pripomagala. In kaj potem?
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Tolika in také velika je bila zdaj nje toga,
da jej je odsevala s trpetega obraza, z vedno
bolj shujsanega Zivota. Njeni gospodinji ni
usla ta sprememba; in sklenila je, dobra
Zena, opozoriti jo na to.

— Ne zamerite mi, je dejala poniZno, da
se vitikam v re€i, ki bi me ne smele brigati,
a zdi se mi, da ste gospa, nekoliko slaba. Z
otrokom se prevet mutite; po dnevu ga
vedno pestujete, a po no¢i vam spet krati
prepotrebno spanje. Najeti bi morali kako
zensko, kajti, ¢e to pojde také naprej, obo-
lite 5e sama. )

Ta prijazni, preprosti, skrbni opomin
presune Malvino do ziva. Saj tuti njega
resnico. Premagana od bridkostij zailiti na
glas ter odkrije dobri Zenski svojo bédo.

— In zakaj mi niste Ze mmnogo prej
zaupali svojega stanja? pravi ta socutno, a
kar ni¢ iznenadjena. Saj je Ze davno slutila,
da pomilovanja vredno mlado Zensko, poleg
zapu§tenosti in sramote, katero jej je zapu-
stil moZ, mucijo tudi gmotne skrbi; -a iz
tankocutnosti se ni hotela vtikati v njene
denarne razmere.
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— Meni je dal Bog troje hterk, na-
daljuje, in kakor sem z mnjegovo pomocjo
dobila za vsako potrebnega kruha, také bi
bila tudi za vas, ako bi mi bili kaj naznanili.
o svoji bedi. Najstarejsa je ze petnajst let
blagajni¢arka pri imenitni tvrdki; druga isto
tako dolgo prodajalka v pekovski Stacuni,
in najmlajsa sluZi lep denar z vezenjem imen
v perilo. Pripovedovala je, 8e ni fri dni
fega, da se je v delalnici izpraznilo mesto
delavke, ki se je omozila; prav nujno po-
trebujejo nove moc¢i. Kaj, ko bi se vi ogla-
sila 7 Pa morda se vam to ne priklada, ker —

— Meni se ne bi prikladalo ? Zakaj neki
ne ? poizveduje Malvina brzo, ker je ta ne-
nadoma umolknila.

— Menila sem, ker ste odlitna gospa,
izgovarja se ona.

— Motite se. Da se morem ziviti, bi
sprejela vsakorino delo, odvrne Malvina,
Uverjena sem, da delo nikogar ne poniZzuje,
Samé, kdo naj bi petem <¢uval otroka?
Kajti, sodim, da na dom mi dela ne bi zaupali.

— Taka je, pritrdi Zena. Kar se pa
otroka tite, najde se pomoc. Dete je zdaj
vecje; lehko je zaupate tujim rokam. Na¥a
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higna oskrbnica ima heer, ki vse dni brez-
poselno pohajkuje, odkar je koncala 3olska
leta. Za majhno odskodnino vam bo rada
¢uvala otroka, in preverjena sem, da njeni
materi bode tudi prav. Dekle je dobro, ¢e
tudi lenobno, otroku se ne zgodi ni¢ hudega.
Sicer hotem fudi jaz paziti na oba.

Malvina je res bila sprejeta v ono ime-
nitno delalnico, kjer so se izdelovala samd
narotena dela za plemstvo in bogatase. Bila
je zdaj refena vsakdanjih moreéih skrbij.
Dete je voljno prestajalo pri novi varuhinji,
in vse je kazalo, kakor da se nje zivljenje
obra¢a na kolitkaj prenesljivi tir. A ni dolgo
trajalo tako. Dete je dobivalo kotnike in po-
stalo je spet hudo bolno. Bilo je zatd ¢e-
merno, nestrpno in pri nikomer ni hotelo
bivati razven pri materi. Malvina je bila
primorana, izstopiti iz delavnice. Voditeljica
skladista je dovolila potem proti navadam
in zakonom, naj delo jemlje domu, in to ne-
koliko iz socutja, nekoliko tudi iz sebitnosti,
ker je Malvina bila izredno marljiva in na-
tanna, in-ne bi jo bila rada izgubila.

Toda delo, katero je Malvina ‘doma iz-
delovala, ni bilo také izborno, kakor ono v
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delavnici. Tam ni dela odlagala, dokler ni
bilo zgotovljeno, a domd ga je neprestano
devala iz rok, da je vsled tega postajalo ne-
¢edno. In niso jej veé¢ dovoljevali na dom
jemati, a ona svojega bolnega deteta ni ho-
tela zapus¢ati. In najveta béda je zopet po-
trkala na nje duri. Malvinine moci so pesale.
Zdvajala je.

— Vse je kontano, zajeclja nekega dne
proti gospodinji, ne borim se ve¢ z usodo.
Posljite naju v hiralnico, niti toliko denarja
nimam vet, da bi vam plagala zaostalo sta-
novnino.

— Bog vam pomagaj, dusa bozja, a
kdo je popraseval za stanovnino? je odgo-
vorila milosréna Zenska blagodusno. Dajte
se tolaziti; bodite spet pogumna. Dete
ozdravi in vi pojdete zopet na delo. Ko bi
se kdo maSel, ki bi vam mocgel posoditi
nekaj denarja, da si opomorete za nekaj
dnij. Ali nimate prijateljev in sorodnikov,
ki bi vam hoteli pomagati?

Malvina je zanikala. Moji so vsi revni,
in kar je najhuje, Zivijo v trdnem mnenju,
da se meni izvrstno godi. Glejte, malo prej
sem dobila pismo od matere, kateremu je
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bil priloZen listek od brata, otfitajotega mj,
da mu za god nisem poslala vezila, da-sj
me je bil opozoril na-nj. Se za breztutno mg
smatrajo moji. Kaké to boli! In odkrila je
svoji edini prijateljici tudi ono zgodbo z ma.
zevim strijecem.

— Vi imate bogatega strijea, ki nosj
mozeve imé in ki biva ne dale¢ od tod, py
umirate malone z otrokom vsled pomanj.
kanja? se zavzame gospodinja. Je-li to ma.
gote, in sploh, je li to dovoljeno? Hitro se
napravite in pojdite z otrokom k njemu!

— O ne, nikar, rajsi umrem gladd g
otrokom vred, nego bi se Se enkrat izpg-
stavljala njegovemu roganju in ponizZevanju,
zaklite Malvina bolestno in ponosno ob enem,
Cemu nama tudi bode zivljenje? Ah, dy
sem se narodila! vzdihne obupno.

— Ne govorite bedasto¢, jo pokrega
dobra Zena s solzami v oéh. Vi také mlada,
tako lepa in nadarjena z izvrstnimi svojstvj
nimate pravice oc¢itati Stvarniku, a Se manj,
da bi si zelela smrti. Smrt je edino zl6, zy
katero ni zdravila: za vsako drugo je najtj
pomoci. Verujte meni, ki sem Ze mal‘sika,j
videla in izkusila, da vsakdo,’ki si je keda,j



v svojih trpkih urah, ki malokomu uidejo,
zelel smrti kot edino resiteljico, je potem
zahvaljeval Boga, da ga ni uslisal. Enako
se bode tudi vam godilo. Ura na%e nezgode
ne smé biti ura naSe pogube, temveé naSe
moralne izku3nje. Ako pa nas previdnost
izro€i izkusnjam, pomeni to, da nas je tudi
obdarila s potrebnim pogumom, da bi jih
sreéno prestali. In da jih prestajate vi ne
samé srecno temve¢ tudi z uspehom, sem
vet nego prepricana. Poslusajte me ftorej,
ter obi&dite Eimpreje trdosrtnega strijea! Ce
ga tudi ni ganila va%a pismena pro3nja, po-
gled na vas in na otroka mu gotovo omehéi
sreé, ako je Se vreden imena c¢lovek. Pre-
magajte svojo ranjeno tankocutnost, ¢e ne
zaradi sebe, vsaj zaradi otroka, kateremu
ste dolzni, da si ohranite Zivljenje !

Malvina se zgane. Ko bi itak bolehen
otrok umrl zaradi pomanjkanja, ali ne bi si
ona za vse ¢ase obtezila vesti, ker ni hotela
poskusiti tudi tega skrajnega, ¢e tudi za njo
toliko zopernega pripomocka? Tudi so jej
bile razumne in prijazne besede izkuSene
zene segle globoko v duSo. Nekaj kakor sram
radi svoje brezupnosti jo obhaja, primeSan
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s tesilnim, spodbudljivim ¢utom. Tolazba je
kakor zrak: ne vidimo ga, a napaja nas. In
vidno potolazena se dolo@i §e enkrat obrniti
se do strijea, katerega je v tem trenotju sma-
trala za edino re§ilno bilko, po katero naj
bi segla ona, utopljenka. Ako jej tudi sedaj
izpodleti, potem pa pomozi Bog! Usodepolni
pot pa odloZi na drugi dan, ker je tedaj Ze
bilo pozno popoldan in torej neumesten c¢as
za obiskovanje.
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Drugi dan je bil temen in deZeven,
kakor so vetinoma dnevi pozne jeseni. Kakor
pa vzbuja jasni, soln¢énati pomladni dan ra-
dostne misli in nado, uprav takdé privablja
otozni jesenski mrkle in tuzne.

Ko se je Malvina ono jutvo ozrla v sivoe,
megleno nebd, jej je postalo nenadoma nepo-
pisno tesnobno. Ona befvica upanja, katero
jej je ozivljalo sree, odkar se je bila odlo-
cila iti k strijeu, ugasne jej mahoma, se
umika globoki pobitosti. Reviei, privajeni
vednih bolestij, je podnetil strah vedno ne-
mile usode slutnjo in bojazen, da bode slabo
sprejeta. Ta tesnoba je naraS¢ala Se bolj,
ko je opravljala svojo bledo, shujsano héer-



kico, da bi napravila ugoden utis na sorod-:
nika. Kaké silno potreben je otrok boljse
hrane in postrezbe, tega se je vedno bolj
prepritevala. Pa ¢e bi ona zamudila vse sto-
riti, da se mu pomaga?

Ta misel jej dd potrebne sile. V tre-
notju je bila opravljena. Pono3ena obleka in
starinski klobuk — vse najboljSe, kar je
imela, je bila v sili Ze poprodala — oboje
C¢edno in smazno, vsa nje lastnina, nista sicer
iz nje delala posebne prikazni, a mitno
osebo, ker se je njej vse pristojalo vsled po-
sebnega dartt Zenske prikupnosti.

7Z otrokom, zavitim v toplo ogrinjalo,
je stopala hitro po obljudenih ulicah, da bi
¢im preje dospela na namenjeni kraj, in
kakor je upala, dosegla zaZeleno pomot. :

Brez velikih zaprek je nasla kmalu
hi%o, kjer naj bi se odlotila njena usoda.
Hisa je stala na koncu samotne ulice izven
mesta ; bila je visoka, starinska, z za¢rnelim
zidovjem, z okni prepreZenimi z Zeleznimi
mrezami, podobna bolj je&i nego paladi, za
kar je veljala.

Tudi hise imajo svoja obli¢ja, ne samé
ljudje! In tudi ta jo je imela: pomnosno,
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temno, neprivabno. Malvino, ki se je ves tas
potila od brze hoje, je zazeblo pri nje po-
gledu do srea. A se ni spustila v daljno pre-
misljevanje. Potegnila je krepko za zvontek,
ki je také glasno in hripavo zazvenel, da je
nehoté zdregetala. 8koro si zeli, da bi strijea
ne nasla doma, in najraje bi se bila obrnila
ter zbezala, také velika je bila njena vzne-
mirjenost . . .

A Zze so se odprla vrata in sluga v
livréji stoji pred njo.

— Je-li domd gospod baron? poprasa
Malvina uftripajo¢im srcem in negotovim gla-
som. In ker je sluga pritrdil, mu izro¢i svojo
vizitnico, da jo mnese gospodu in popraga,
je-li voljan sprejeti jo.

Preprosto obletena gospa z otrokom v
narotju vzbudi na prvi pogled slugino ne-
zaupnost. Strogo mu je prepovedano, puscati
v hi%o ljudi, ki prosjacijo. A ko ¢ita na listku
nje imé, ki se je glasilo enako njegovemu
gospodarju, se njegovo vedenje brz spremeni.
Pokloni se jej globoko ter jo privede v pro-
storno sobano, da pocaka. A sobana je bila
tak6é mracna ter okrasena s také Cudovitimi

slikami, da se otrok preplasi ter na ves glas
6
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zaupije. Komaj ga je Malvina potesila; na to
se odpré vrata, na katera je ona ves cas
upirala svoj vzplaseni pogled, a namesto zaZe-
lenega strijea se prikaze spet prejsnji sluga.

— Milostivi gospod prosi, da bi blago-
volili povedati namen svojega obiska, rece
sluga z obitajnim glasom.

— To je nemogoce, zaklide Malvina Zi-
vahno. Povejte gospodu, da moram osebno
govoriti Z njim in da imam seboj tudi hter-
kico njegovega necaka. Revica ni vedela, kaj
govori, a ¢utila je, da, ako bi sedaj ne go-
vorila, upadel bi jej pogum, da se ne bi
mogla veé¢ odlociti, Se enkrat priti semkaj.

Nehoté je zadela pravo struno. Stari
samec je bil poleg znamenite svoje skoposti
tudi najnezaupnejsi ¢lovek, katerega si je
mogoce misliti. Vse se mu je zdelo ni¢evo,
brez cene, razven denarja in ugodnega Ziv-
ljenja, do nikogar in do nobene redi ni cutil
spostovanja, nego edino do svojega rodbin-
skega imena. Da je njegov necak, edini sin
njegovega pokojnega brata, oskrunil rod-
binsko to imé, je bila edina rana, ki se je
kedaj usekla v njegovo trdogutno srce. Ven-
dar pa je bil radoveden na edino nositeljico
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tega imena. D4 jo torej poklicati v svojo
sobo, ker se mu ni zdelo vredno, da bi se
zavoljo malopomembne osebe, kakor je bila
zena ni¢vrednega necaka, dal motiti v ugod-
nosti, katero je puSét uzival v prijetno za-
kurjeni sobi.

Ko Malvina stopi v njegovo sobo, ki je
bila talkd zakajena, da sta ona in otrok morala
zakasljati, jej gosta megla prvi trenotek brani,
da bi videla, kd6 in kaj je v sobi. Se-le, ko
se je oko privadilo onega ZzgocCega zraka,
zagleda na blazini slonecega majhnega, de-
belusnega, silno starega moZiceljna, oblece-
nega v domac¢o haljo, z dolgo lulo v ustih,
iz katere je puhal proti stropu cele oblake,

Moz, zacuvsi njene korake, ni se ozr]
na njo, niti se ganil iz svojega poloZaja,
temved, z roko mignil slugi, da bi odsel,
potem pa odurno poprasal: Kaj vas je pri-
vedlo k meni, gospa? Ali niste Ze pred me-
seci dobila mojega odgovora na svoje pismo ¥
Kaj vam nisem v tem odgovoru dosti jasna
povedal svoje mnenje?

— Ki je bilo ¢isto krivo, kar zadeva
mene in otroka, odvrne hitro Malvina, ne
malo vzplasena od neprijaznega, cel6 razza-

6*
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ljivega sprejema. — Za Leopoldov tezki
prestopek ne smete mene dolziti, Se manj
njegovega nedolznega otroka, in torej je
nezasluzeno zani¢evanje, katero nama izka-
zujete, kakor je nezasluzena nesreca, katera
je mnaju vsled njega doletela. Da resnico
govorim, svedoCi zapuScenost, v kateri naju
je zapustil. Da sem jaz bila njegova sokrivka,
vzel bi me bil seboj in ne pustal me tu brez
podpore, brez pomoéi.

— Dobro izmisljeno, ¢e tudi malo ver-
jetno, poroga se starec. A tudi jaz nisem
oni bebee, za katerega me vidva najbrz sma-
trata, da ne bi vedel, da beguncu ni menda
nobena prtljaga nadleznejSsa in nevarnejsa,
nego e seboj vzame Zeno in otroka. Se-le
ko bode lopov na varnem kraju, se oglasi in
ju poklite k sebi. A ker bi denarna posiljatev
svojeem lehko postala njemu usodepolna, ker
bi ovadila njegovo skrivalis¢e, naj pa mej
tem bogati strije redi njegovo rodbino. He,
ali nisem uganil? — Pa da sta res verjela,
da vama pojdem na limance? He, he! smejal«
se je &SkodoZeljno, in da bi se veselil nad
njenim porazom, obrne se proti njej in jo
brez zanimanja pogleda.
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Nekaj kakor iznenadjenost se prikaze
pri- tem na njegovem obrazu. O netakovi
zeni ni vedel drugega, kakor da ni modre
krvi, temve¢ da prihaja iz revne neznatne
rodbine, in to je ne malo pripomoglo, da se
je netaka, ki mu je itak postajal ¢em dalje
nadleznejsi, ker je od njega vedno zahteval
denarno podporo, popolnoma odkrizal. Pri-
cakoval je torej videti preprosto, vsakdarnjo,
telebasto Zensko, bedastega ali pohotnega
izraza, Zensko, kakorSne se po njegovem
muenju nahajajo samo med prostagtvom.
Kaké veliko je bilo torej njegovo zatujenje,
ko je zrl v nje plemeniti, dovrieni obraz,
kakor alabaster &ist, v katerem so se svetile
duhovite milobne o¢i, Zarete v prozrac¢ni ble-
dobi, v nje ponosno, dasi poniZno obnaSanje
in pa prisr¢énost zdruzeno z globoko bolestjo,
s katero je svojega otroka drzala objetega.
Malvina je bila v tem frenotju res bolj po-
dobna Zalujo¢i prikazni, o katerih nam basni
pripovedujejo, nego bitju iz mesa in krvi,

Kje je ta lehkozivni Leopold iztaknil ta
biser? je bila edina misel, ki se je starcu
vrinila pri tem pogledu, in %e bolj upira
svoje drobne, bodete ofi v njo.
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— Da bi jaz kedaj 5la za svojim moZem,
za ponevercem, za beguncem, za brezsréni-
kom, ki je ostavil Zeno in otroka, kakor se
iznebimo ponosenih oblek, ker zasedajo v
omari prostor za nove in boljse? zaklite
Malvina zanitljivo, in njene moti, nekaj tre-
notknov onemogle, — také jo je bilo osup-
nilo in zadelo hudobno strijéevo govorjenje,
— nenadoma ozivé s podvojeno krepkostjo. —
Nikoli ne! In ko bi se danes povrnil opro-
Sten svoje kazni, z otistenim imenom, bogat
in ¢islan, ne hotela bi enega dne preziveti
vet z njim, po tem, kar je zakrivil,

— Glej, glej si, kaké dramatiski doni to,
se zasmeje on. Ste li menda kedaj bila gle-
daligtna igralka ? In ker je v nje klubovalnem
pogledu ¢ital odgovor, nadaljuje: Ne? Potem
pa nisem krivo sodil, ko sem vedno trdil, da
ima vsaka Zenska nekaj glumaskega v sebi.

Malvina zatrepece. Raznovrstni so ¢uti,
ki v fem trenotju razburjajo neznotutno nje
duso. Na usta jej sili rezek odgovor, a
spomni se svojega poloZaja kot prosilke,
spomni se svoje bede in bolnega, potrebnega
otroka. Prezira torej vstajajo¢i srd, zadusi
ranjeni ponos, utesi zaljeno tast ter rele na
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pol z otitajo¢im, na pol zdvojenim glasom :
Upala sem, dobiti v wvas za&Citnika, a ne
zasmehovalea in —

— Res, zakaj pa ste prav za prav
prisla? poseZe jej on radoveden v besedo,
ge niste povedala, kaj bi rada.

— Kaj birada? ponovi Malvina bridko.
Ali je treba pojasnila? Da pomagate otroku
svojega necaka!

— Glej si no, pozabil sem si ogledati
to vazuo osebo. Uh! pa komu je podobna ¥
rete zanitljivo, potem ko je otroka povrino
pogledal. Takega opi¢jega obraza ne vem da
bi bil videl kedaj v na%em rodu, kar sem
poznal ZzZivih in kar sem videl naslikanih
pradedov svojih.

— Bodi ali ne bodi vasim podoben,
vendar je Leopoldov otrok, odvrne Malvina
pikro. Otrok je bolan, poleg tega trpi pomanj-
kanje, zato je takd shujsan, da je bolj po-
doben mrtvecu nego zivemu &loveku.

— In kaj naj bi jaz storil za-nj ? poprasa
on naivno, dasi dobro umeje njene besede,
saj nisem zdravnik, da bi ga leéil.

-~ Zanj nitesar neposredno, a za me
lehko dosti. Preskrbite mi kako trajno delo,
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da morem njega in sebe dostojno prezivljati-
Vam ne bode to tezko. Znani ste, ugledni
ste, vasa priporo¢ba ne ostane brezvspesnd.

— Lep obraz in delavne roke, da bi se
to strinjalo ? norcéuje se strije. To meni pra-
vite; saj se nisem rodil veeraj.

— Ako vam jaz vzbujam také malo
zaupanja, da mi nocete iti na roko, pa vsaj
otroka, ki nosi vaSe rodbinsko imé, ki je kri
vase krvi, se usmilite, prosi ona globoko uza-
ljena vsled njegovega nedostojnega vedenja.
Vzemite ga k sebi, denite ga v sirotiice, de-
lo¢ite Z njim, kar se vam najbolje zdi. Kakor
tezko bi se lotila, vendar vse rada prenesem,
sam6 da mi ne umre gladu.

— Aha, iznebila bi se ga rada! Otrok
vam je na potu — umevam, umevam. In
grdi stareec jo pogleda pomenljivo, potem
pristavi z malovaznostjo, kakor da je to,
kar jej svetuje, ¢isto naravno: Pa pustite ga,
naj umré; malo Skoda za-nj. Otrok sleparja
in — dekle Se povrh!

V Malvini vzkipita jeza in sram. Ne
more se vel® premagovati. Prepric¢ala se je
tudi, da od brezsrénega in podlega ¢loveka,
kakor je on, bi bilo nespametno pri¢akovati
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pomoci. Cemd torej ga Stediti? OroZje za
orozje: kakor on njo, také sme ona njega
zaliti.

— Otrok sleparja, ponovi torej s po-
vzdignjenim glasom, kakor potrjujoca njegovo
izjavo, in ga neustraSeno pogleda. Od kar
vas, gospod, poznam, ne ¢udim se veé¢, da
je Leopold poleg drugih necastnih lastnostij,
katerih je imel v obilnosti, postal tudi slepar.
Saj je va3 necak, in po njegovih Zilah se
pretaka torej vasa okuZena Kkri!

Crez moZev obraz se pri tej opazki
vlije temna rudetica. O¢ividno je bilo, da
oa je ona zadela, a on note tega pokazati.
Sram ga je, ne vé, ali svojega krutega rav-
nanja z nesrecno zensko, ali njenega ocitanja.
Neugodna mu postaja njena pricujotnost;
cuti, da nima opraviti z navadno Zensko in-
da je najbolje, ¢e se je ¢im preje iznebi.
Seze torej v Zep, potegne iz njega listnico
ter v njej nekaj ¢&asa prebira. Na to zlozi
listek ter rece s pomirljivim, ¢isto drugaénim
¢glasom, nego je govoril doslej:

— Priznavam, da imate neko pravico,
obrniti se do mene v svoji stiski. In ker mi
je zavest, da je rodbina mojega necaka be-
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raska, jako neprijetna, hocem storiti, kar

smatram kot umestno v tej zadevi. Vzemite

torej to le — in jej pomoli zloZeni listek —

»~

ter si z njim opomagajte, kakor morete. Po-

vem vam pa, da je to prvi in zadnjikrat, da
se brigam za vaSe okoljstine, in ako bi se

fe kedaj v moji hisi oglasila, ne vsprejmem

vas veg!

Malvina, v trdnem prepri¢anju, da jej -

poda kako vaZno listino, ki naj bi jej bila
v zanesljivo priporo¢bo, seZe hlastno po list

in ga brz razvije. A kaké se zavzame, ko

namesto zazelene priporoc¢be zagleda — pet-
desetak,

— Kaj naj po¢tnem s tem denarjem?
rete ponosno, in Zivi plamen jej Sine po
bledem obli¢ju. Kako dolgo bi ta svota mene
in otroka preskrbovala? A kaj potem?

— Rekel sem Ze, da ga porabite, kakor
se vam bolje zdi, odvrne starec malomarno,

toda, ponovim vam e enkrat: Stedite Z njim,

ker druge podpore od mene ne dobite!

— Kaké se drznete tako grdo me opso-
vati? Mislite li, da sem prisla beracit? Pa
da bi gprejela dar z otividnim pogojem, da
ne smem druzega prositi? Za koga me imate ?
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zaklice ona v eno sapo, zmecka bankovee
v pesti, da je postal kepa, ter mu ga srdito
vrze pod noge. Povedala sem vam Ze, nada-
ljuje tezko sopeta, da sem Zelela vaie pomoti
in ne vafe milos¢ine. Ako nimate toliko
nezno¢utnosti in dostojnosti, da bi vedeli,
kaké se pomaga bliznjemu, imam ju pa zatd
jaz v podvojeni meri. Plemenito je vaSe imé,
a plemenito ni vaSe ravnanje. Rek3i se
obrne in zbeZi iz sobe.

V vezi se zadene ob slugo, ki prestraSen
odsko¢i, ko jo zagleda kakor vihro mimo
iti. O¢ividno je bilo, da je poslusal pri vratih.
Brz gre za njo, da jo spremlje do vhodnih
vrat, a videvsi, da omahuje z Zivotom, po-
nudi jej sofutno stol, da bi se prej nekoliko
izpodcila.

Ona se niti ne ozré na ponujeni stol.
Odprite, brz, sili v njega, kot da jo dusi v
zaprtem prostoru.

Sluga poslusa, a ona izgine v mrzlo,
mokrotno vreme. —

Ni vedela potem ne kedaj ne kako je
prisla domu. Mehani¢no je drvila dalje, da-
si so jo noge komaj nosile, dasi se jej je
pred ofmi vrtelo, na ni¢ druzega misleca,
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nego na to, da jej otrok ne zleze iz oslabelih
rok. A komaj so se odprla vrata njenega
stanovanja, omahne na prvi stol, in da ni
preplasena gospodinja o pravem ¢asu pre-
jela otroka, bi bil ta padel na kamenita
kuhinjska tla.

A njena telesna in dufevna onemoglost
je trajala samo malo trenotkov. Hudo otrosko
kasljanje jo ozivi, pa tudi njo samo je tresel
nenavadni mraz, ki jej je segal do kostij.
Bog nebeski, Se le zdaj zapazi, da je v raz-
burjenosti odhitela iz zaklete strijéeve hiSe,
ne da bi bila seboj vzela ogrinjalo. Da je
premocena do koZe, zaté se niti ne zmeni,
a z grozo jo navdaja misel, kaké otrok, bo-
lehni otrok, prestane hudo prehlajenje.

Nje skrb ni bila neutemeljena. Po noti
oboli dete za davico.

— Po zdravnika moramo poslati, svetuje
gospodinja.

— Po zdravnika? A s fem naj ga pla-
¢cam ? jeti Malvina zdvojena. Ah, ko bi sedaj
imela oni petdesetak!

— Res, gospa, malce preburno in ne-
premisljeno ste ravnala. Biti v najvedji sili,
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pa zavreti petdesetak, ne zdi se mi modro,
opomni Zenica.

— Ni bilo modro, ne, priznava Malvina
v solzah se topé; a zakaj mi je dal Bog to-
liko samoljubja? Kje je oni, ki bi upogibal
hrbet pod bitem, ako more uiti?

Dobra zenka ni dalje ugovarjala. Saj,
kdo vé, ¢e ne bi ona enako ravnala v sli¢-
nem polozaju?

Poslala je ipak po zdravnika, saj ni,
da bi ga Ze danes morali plagati; in te ga
Malvina ne bode mogla, v boZjem imenu,
ga placa pa ona.

In zdravnik, Se predno je preiskal
otroka, j oslal Malvino le¢. V dveh dneh
je bila Malvina zopet po koneu, a otrok je
bil resen vseh boletin sedanjih in bodo¢ih.
Davica mu je kar z enim mahom prestrigla
rahlo nit Zivljenja.

Bil je to hud udarec Malvininemu sreu.
Zdaj Se le je prav zacutila, kaj in koliko
jej je bil ta otrok v njeni zapuffenosti. Nekaj
dnij je zivela kakor brezzavestna vsega, kar
jo je obkrozevalo. Imela je samo ¢éut za
svojo bolest, uzroteno vsled tezke izgube
ljubljenega otroka; v tej bolesti se je spajalo
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in ponavljalo vse, kar je bila prestala zadnji
cas. Zdelo se jej je, kakor da jej dusa umira,
také hude so bile nje bridkosti. Kolikokrat
se je potem Malvina v poznejsih ¢asih, spom-
nivdi se onih groznih dnij bolestij, skrbij,
obupa, osamelosti in duSne praznote, ¢udila,
da more ¢lovek toliko prenesti, ne da bi se
mu pri tem zamoril duh, ne da bi mu osi-
vela glava.

Iz duSne otrpnelosti jo je Sele vzdra-
milo materino pismo, katero je dobila nekaj
dnij po smrti otroka. Ni¢ veselega jej ni
mati pisala; kar jej je poroéala, je bilo Mal-
vini celé6 vir novih nemirov in razdrazb. A
ta nova presunjenost jej je razggljala vsaj
nelkoliko movede misli in ¢ustva, v katera se
je bila zakopala.

Ali si ¢itala, také je pisala mati, kar
pise vel ¢asopisov, da je morje pred tednom
dnij vrglo na hambursko obalo truplo tujega
¢loveka, katerega postava, starost in sploh
vsa zunajnost se ujema z ono tvojega po-
beglega moza? Z obraza pohabljenega moza
ni bilo mo¢ posneti, vsled predolgega bivanja
v vodi, kake podobnosti z nikomer, a perilo
njegovo je nosilo ¢rke, strinjajocte se z nje-



= G

govim imenom, in v njegovi listnici se je
nasla med drugimi pismi, katera so vsa priv
tala, da je utopljenec Avstrijanec, 3e prav
dobro ohranjena posetnica z imenom tvojega
moza. Ta novost je nas vse Zivo presunila,
kako Sele tebe! Oce je storil ze korake, da
bi poizvedel, koliko je v tej vesti resni¢nega,
pa saj poznai njegovo mlatno postopanje,
da nismo o tej stvari modrejsi od prej. Sve-
tovala bi ti, da ne drzi¥ krizem rok, temved
da se krepko poprime¥ vsakorsnih mogot¢nih
sredstev.

— Kdor ima denar, lehko stori; naj
bolje bode, ¢te se da zastopati po vestem
odvetniku — da prides ¢im preje do goto-
vosti. Kak3na sreta za te, ako bi spona, ki
te Se veZe na-nj, bila prerezana! Potem bi
smela upati, da vidim kedaj svojo Malvino
zopet srecno. Veruj meni, vsi mozje niso
enaki tvojemu, kakor upam, sedaj rajnkemu
Leopoldu.

— O ti zlato materino sreé, ki ni-
koli ne neha topiti se v skrbeh in Zeljah
za blagor svojega otroka, zamrmra Malvina
ginjena. Materina gorka ljubezen jo je v tem
trenotju bolj presunila nego moznost moZeve
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smrti. Ce se je tudi zgroZevala Ze same
misli, da bi e kedaj srecala soproga v Zziv-
Ijenju, ipak ne bi mu ona nikoli zelela smrti,
da bi si z njo pridobila svobodo. Da bi
odslej tavala prosta ali vezana z zakonsko
vezjo po temnih potih svojega, kakor je bila
prepricana, za vselej zastrupljenega Zivljenja,
brigalo jo je malo. Bridke izkuSnje njenega
kratkodobnega nesretnega zakona so ugas-
nile v njej vsako hrepenenje po ljubezni.
Uzaljena do dna svoje ¢iste duse po izkustvu
moZzke krutosti in lehkomiselnosti ne bi ni-
koli vet hotela iskati sre¢e v novem zakonu.
Cemu torej tekati v ta in uni urad poizve-
dovat, je-li moZ res mrtev, ter sebi vzroce-
vati razdraib in stroskov, ko je itak bila
povsod mna dolgu vsled bolezni in smrti
otroka ? Vesela je bila, da je zopet sprejeta
v nekdanjo delavnico, kar jej je gospodinja,
ki je sama $la prosit za svojo zastitnico,
ravnokar naznanila. Ho¢e raje marljivo na-
penjati pri delu svoje moéi, da &m preje
povrne upnikom, ter si z delom omamljati
dusne bridkosti.

A gospodinja, modra, izkuSena Zena, ni
bila istih mislij. Vedela je, kaksnim nepri-
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cakovanja pretvorbam je podvrzeno Clovesko
sreé, posebno neZno, ob¢utno srce mlade
zenske. Vedela je tudi, da uzor vseh blagih
zensk je ljubezen, pa da bi Malvina, to ple-
menito polnoc¢utno bitje, vztrajala v svoji
sreéni praznoti ?

Zivo jej torej prigovarja, naj se zanima
za to vazno novico, ¢e§, kdové, ¢emu jej Se
hasni, ako izve, da li res je udova ali ne.

In Malvina se je naposled udala. Saj
negotovost, da li njen moZ zivi ali ne, je
bila res neprijetnejia nego je mislila od za-
ctetka. In kolikor jej cas dopuSta, obhaja
razli¢ne urade, a ker so jo tam odpravljali
vselej s suhoparnimi razjasnili, oglasi se na-
posled pismeno pri nemskem konzulatu, da
bi jej ta pripomogel k gotovosti. In ta jej
je res hodil prijazno na roko. Toda tudi ta
trud je bil brez uspeha. Hambursko oblastvo,
do katerega se je bi obrnil, je pritrdilo
samé ono, kar so bili ¢asopisi o tem porocali,
pa ¢e je dotiéni utopljenec bil res begunec
baron Leopold N., kakor se je sodilo in ka-
terega je redarstvo Ze pol leta =zastonj
iskalo, se nikakor ni dalo dokazati. In Mal-

vina se torej ni smela smatrati za udovo.
7
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A na nekaj druzega jo je opozoril bla~
gosréni uradnik, ki se je usmilil také tezko
izkufene mlade Zenske: naj opusti moZeva
imé. Vlozila je ta namen prosnjo in bila
uslisana. Odslej je nosila spet svoje deklisko
imé, in zdelo se jej je, da jej to provzroca
mnogo polajsanja. S pridnostjo svojih rok
si je opomogla kmalu takd, da ni bila pri
nikomer ve¢ na dolgu ter je posteno izhajala,
A to delavno, enakomerno, neutrudno Ziv-
ljenje ni se jej ve¢ dozdevalo primerno izo-
braZeni, polnotutni, po druzbi in spremembj
vajeni mladi Zenski. Nikoli svitlega Zzarka,
nikoli gorkega utripljaja, niti prijaznega
glasi ali blagodejnega nasmeha ni bilo v
njem! In také naj zivotari odslej do konca
svojih dnij? Ni se pritozevala proti nikomur,
a videlo se jej je, kaké se premaguje, kaks
se sili privaditi se trdemu, njej neprikladnemu
zivljenju.

Gospodinja jo je so¢utno opazovala ter
majala z glavo. Odslej je ona bila zamis-
ljena in malobesedna, kakor bi nekaj pre-
misljala, ter se ¢esto uglabljala v zadnje strani
tasopisov, katerih je zdaj vsak dan kupo-
vala, ¢esar ni storila prej nikdar ali redko
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kedaj. Malvina se je temu zelé ¢udila, a ni je
poprasevala za uzrok.

Nekega vetera se je vratala Malvina
nenavadno utrujena in pobita iz delavnice,
Dusne muke in napori so se jej brali raz
lie, ki so vedno bolj izgubivala sveZost ter
dobivala bolehen izraz. Bila je ves veter
tiha, kalkor v se utopljena, mej.tem ko se je
gospodinja zopet odlikovala po prejsnji priro-
jeni zivahnosti. Onega v zadnjem ¢asu obi-
¢ajnega kupa Casopisov ni ve¢ bilo na mizi,
temve® ena sama Stevilka, v katero se je
med govorjenjem vedno ozirala dobrodusna
gospodina s tiho zadovoljnostjo.

— Kaké ste danes vspehana, gospa,
opazi na to med drugim, kakor slucajno ;
delala ste prevec.

— Delo je in bode odslej moj edini
posel, odvrne Malvina, in lahni vzdihljaj se
jej pri tem ukrade iz prs.

— Delo je sploh vsakega ¢loveka glavni
posel, a vprasanje je, kaksno je delo, s ka-
terim se kdo bavi! Delo se razlikuje od-dela,
kakor se razlikujejo ljudje po stanu, starosti,
imetju . . . Vsakemu svoje! Da pa vase se-
danje poslovanje vam ni primerno niti vam

':“'l
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ne prinasa onega blagoslova, ki.je vsakega
dela najvec¢je placilo, je ocividno, modruje
gospodinja.

— Ljubse bi mi Ze bilo, ko bi mogla
najti delokrog, s katerim bi se bavil tudi
duh, ne samé roka, n. p. kot opraviteljica
ali dopisateljica kake tvrdke, ali kaj podob-
nega, odgovori Malvina; pa ¢e ni mogocte
dobiti takega, moram biti zadovoljna, da
sploh imam kako delo. Da bi si izbirala in
¢akala ugodnejse prilike, ne morem, ker
moram Ziveti. Morda se mi pa vendar kedaj
posreéi, naleteti na umestnejSe in prijetnejse
poslovanje nego je sedanje.

— Vi imate vedno samo delo na mislih,
trdo delo rok in mozgan. Kakor da se ne
bi dalo po stanu poSteno prezivljati tudi brez
uprezanja telesnih moéij! Vi niste rojena za
delavko; vi ste rojena gospd. Vasa zunaj-
nost, vada izobrazba, vaSa svojstva, vaSe
misljenje, vaSe Custovanje in kretanje, vse
izdaje odli¢no osebo, in odli¢ni osebi pristaje
odlitno ali vsaj c¢astno mesto v ¢loveski
druzbi. Bodite lepo tiha, pa me dalje poslu-
Sajte, rete Zenica nestrpno, ker se je bala,
da izgubi nit svojega dokazovanja, ako se
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pusti motiti od Malvine, ki jej je hotela seti
v besedo. Marsikatera samoZiveta gospd,
nadaljuje potem, recimo da starikava ali bo-
lehna, bi se smatrala za srecno, dobiti tak
le biser, kakor ste vi, za svojo druzbenico
in pomotnico. Vse va3e lastnosti vas kakor
nalai¢ priporocajo za tak poklic.

Malvina zivo zarudi. Ali vsled laskavih
gospodinjinih besed, ali pa jo je také pri-
jetno iznenadila nje zapeljiva in, kakor se
jej dozdeva, ne baS§ nespametna misel. Da,
ali kdo bi me priporocal, kdo bi se v tem
slu¢aju za me potezal? popraSa naposled.
Saj veste, da se dandanes brez posebnih
priporotb niti za eno ped ne pride naprej.

— Kaj vam treba tujih priporocb ?
Vasa oseba vam bode najboljSe priporoéilo !
Le sem poglejte. In blaga du8a, vesela, da
se Malvina ne ustavlja njenemu dobrohot-
nemu nasvetu, kakor se je bala, razprostré
brz ¢asopis in zmagonosno kaZota s prstom
na drobno tiskani oglas zadnje strani lista,
re¢e: Danes se ta oglas Ze tretjikrat objavlja!
To je dobro znamenje. Le-¢itajte ga!

In Malvina ¢&ita z zarecimi oémi najprej
za se, a potem, kakor da se hoCe prepricati,
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je li prav ¢Citala in umela, ponovi Se enkrat

poluglasno: «Vesela, priletna, samoziveca
gospa, bivajota na svojem posestvu, isce
druzbenico, gospodiéno ali mlado udovo, ki
naj bi bila izobraZena, odlitnega vedenja,
vesele naravi in prikupne zunajnosti. Ogla-
siti se osebno ali pismeno, Grad Rauhenstein
na Tirolskem, posta: Bolzan.»

— Ah, to ni zame, vzklikne na to Mal-
vina s prevarjenim glasom.

—— In zakaj bi ne bilo za vas? se zacudi
gospodinja vidno prestraSena. Kaké je pre-
zala 7ze teden dnij, da bi iztaknila po ¢aso-
pisih kaj ugodnega za njo, pa da bi ves nje
trud bil zastonj, vse njeno veselje skaZeno?

V odgovor jej pokaze Malvina besede
oglasa: «vesele naravi.» Ah, také? Vi me-
nite, ker ste zdaj otoZna, da bodete tudi
tedaj, kadar bodete zivela v mirn ter brez
skrbij, zadovoljna in v svojem pravem delo-
krogu, udana in pokojna, kjer bodete pola-
goma pozabivala hude rane, katere vam je
vsekala nemila usoda ? Také jo zavrne gospo-
dinja, katere zgovornost je danes posebno
zivo tekla. Potem se res motite. V vagih letih
se bolest 8e ne ukorenini takd globoko, da
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se ne bi dala iztrebiti, In ¢lovek, ki ima duh
in izobrazbo, je nehoté Zivahen in kratko-
tasen, ako njega duha ne tare nepokoj.

— Bojim se res, da ne bom nikoli vet
mogla biti vesela, také prav iz srea vesela,
da bi moja dobra volja mogla uplivati na
druge, potozi se Malvina.

— Gotovo da ne bodete ve¢ takdé brez-
skrbno vesela, kakor je samé neizkuSena
mladina ali lehkomiselni ljudje in saljivei,
odvrata gospodinja, pa¢ pa vas bo navda-
jala ona zmerna veselost, ki ozivlja, ki raz-
vedruje in ki takd blagodejno deluje na
okolico.

Kaj je bilo naravnejSe, nego da se je
Malvina naposled udala vprico temeljitih do-
kazov in silnega prigovarjanja izkuSene,
dobro hotete jej Zenice? Pisala je takoj gospej
na Tirolsko in se ponudila za druzbenico.
Sebe skromno popisujé, je pridéla pismu Se
svojo sliko. Svoje nesrete ni omenila. Cemii?
Saj se ni vedela, s kom ima opraviti! Pove-
dala je samd, da je udova brez zaroda.

A nje preprosto, toda iskreno in pri-
kupno pismo, nje dobro pogojena slika,
kaZoca wuzorno nje oblicje, sta morala une-
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mati sprejemnico njenega lista na prvi pogled.
Se isti dan je pri%el odgovor. «Cim preje
pridite ; ugajate mi popolnoma.» S temi be-
sedami jo je pozvala gospd brzojavno. In
Malvina je bila zdaj prisiljena, brez daljnih
pomi&ljevanj, je-li nje v naglici sklenjeni
sklep dober ali ne, ne da bi prasala za ma-
terino mmnenje, takoj spravljati svoje redi
ter odpotovati.

A z laZjo na srcu ni hotela ostaviti
domovine, niti poslavljati se od svojih, z
laZjo, kateri bi v tem slu¢aju morala slediti
nova laz, kakorsnih si je bila Ze toliko na-
kupic¢ila, kakor bi posebno prokletstvo viselo
na njej.

Pred odhodom je pisala torej materi
dolgo pismo, v katerem jej je odkrila vso
resnico ter jo s kratkimi besedami seznanila
s trnjevim potom, po katerem je hodila mej
tem. Naj jej odpusti dolgo prevarjanje;
namen ni bil slab, temve¢ blag, da bi svojcev
ne uzalostila.

In ko se je osvobodila tudi tega bre-
mena, se lo¢i tesnega srca od domovine, ka-
tera, ¢e je tudi v njej puStala samé bridke
spomine, jej je bila ipak draga in mila.
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Mlada v letih, a stara po izkuSnjah, se
je podala Malvina v neznano bodocnost, od
katere nifesar ni pricakovala, z edinim smo-
trom, da Zivi, z edino Zeljo, da bi nasla v
njej pozabljenje preteklosti.
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Osem let je preteklo. od zadnjih do-
godeb. Malvino srefavamo zdaj na gradu
Rauhensteinskem, kamor je bila pred osmini
leti tako mnenadejrio odpotovala in kjer je
nasla pokojno, ¢e (udi ne ba¥ zadovoljn©
zivljenje na strani svoje gospodinje, kateri
je bila desna roka. Bila je to gospa ¢rez
Sestdeset 1. stari, a Se krepka in Zivuhn#,
ki je s celim srcem visela na zivljenju, zani-
majocta se za vse, kar se je godio po svettl,
rada vesela ter rada videca tudi druge veselé,
Y. kar je uporabljevala vsako priliko, ki bi
]*’j mogla prinadati uzitka, ter puscaje, da
tudi drugzi uzivajo. Bila je wdova Ze dolgo0
fet, o-njitakinja ter sila bogata, kar jej je
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dajalo moznost, zZiveti po svojih nagibih in
trmah. V njeno hfo so zahajale najugled-
nejie rodbine, katere so stanovale po mno-
gobrojnih posestvih in graditih, s kejimi se
je ona krajina, kakor tirolska zemlja sploh,
ge posebno Ddlll{O\'a}"‘l}_ Po njenih dvoranah
so se shajali umetniki vseh strok, pa tudi
politicni in ecerkveni dostojanstveniki niso
bili redki gostje nje, hise. Komaj porojene
skladbe so odmevale po njenih prostorih, Se
predné-so se razpostavljale javni sodbi, in tadi
kritikovanje najnovejsih romanov in pesnis.
kih proizvodov je bil eden najbolj priljub-
ljenih predmetov nje sprejemnih veterov. S
kako navduSenostjo, da ne recemo strastjo
se je ugovarjalo nedoseZnosti tega ali onega
talenta, spretnosti tega ali onega peresa,
kako Zzivahno se je pri¢kalo zaradi realizma,
naturalizma in idealizma! Pa tudi o politiki
so radi modrovali ter resetarili verska vpra-
ganja, ki so bila na dnevnem redu. Kadar
pa so pohajali tehtni predmeti, vredni raz-
pravljanja, obirali so gospé in dekleta, go-
spode in gospodi¢e, kateri nizo slu¢ajno bili
navzoci, z eno besedo: njena hiSa je bila
zbiralis¢e veljakov in prvakov ter kraj, kjer
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je razvajena gospoda prodajala svoj dolg
¢as na rac¢un dobrih in slabih svojstev svojih
bliznjikov.

Ni se torej cuditi, ako je Malvinina
neprimerljiva prikazen v trenotju zacarala
po uglednosti in priznanju pohlepno graj-
Stakinjo, kakor je wse v njeni hisi moralo
- biti dragoceno in ukuspo, tako nekako si je
zelela tudi svojo druzbeénico: olikano, pri-
kupno, dovrSeno. Naj bi iudi ona bila ne-
kaka dragocenost, katero hote razpostavljati
na ogled obfudujotim in nevoséljivim otem.

In res je Malvina celo presegala njese
gizdave nade. Malce bolj gostobesedno in
mé’nj resno v druzbi bi si jo bila Ze Zelela,
a z druge strani kaké velicastna se je ona
zdela v svoji strogi dostojnosti, ker je imelar
nekaj skrivnostno mamljivega fia sebi, Kjer
se je eraz Malvino/prikazala, je bilo, kakor
da bi bila pl'lvedla s seboj solnce, ki v fre-
notju 1d7b\'l’t.1]ll]e vse okrog. In zdelo se jéj
je, da Zzarki _tega solnea se odbijajo tudi od
nje. Kaké jef laskalo, da K mjeni gostje
izkazujejo dru/lhomcl ono tlbla‘ll]e in ono
prijaznost, katere so izkazovali gospem in
gospediénam po stanu ali po bogastvu. tudi
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najvide postavijenim. Kako dobro jéj je delo,
kadar so jo zavidno poprasSevala navdu-
gena mozka usta, kje da je iztaknila ta
biser. Kaké se je natihoma veselila skrite in
ocite nevoséljivosti, katero je Malvina vzbu-
jala pri svojih vrstnicah. Lept biti, prikupniy
ob¢udovani in dvorjenyy a pri tem ostati
skromniy z vsemi vedno enako prijazniy
uljudniy postrezljiviy nikoli koketniy kakor da
vse ono obéudovanjemnje niti ne zadeva'ali pa
kakor da se to samo ob sebi umeva, je bilo
res nekaj izrednega, nekaj nenavadnega, na
kar je smela biti ponosna grajscakinja. Kaké6
je Malvina s svojim postopanjem povzdigo-
rala ¢ast in dobro imé njene hise! Marsika-
tero mozko srce je vzplamenelo za njo, in
marsikateri doti¢nih ljubiteljev, sicer pre-
vzeten in izbiréen gledé Zensk ter zagrizen
sovraznik zakona, prepric¢avsi se, da z dvor-
jenjem in praznim laskanjem pri njéj ne
doseZe nitesar, je prosil lepo udovo v zakon.
Toda Malvina se ni udala. Kakor je bila
neob¢utna za njih. ljubezen, tako za njih.
snubljenje.

Grajscakinji je zel6é ugajala ta Malvinina
vzdrzljivost. Hudo bi jo bila zadela nje:«
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izguba, ker se jéj je zdela nenadomestljiva,
A snubatem ni kazala svoje zadovoljnosti,
Da =se Malvinino srce, katero najbrie Zzaluje
po rajnkem soprogu, predrami k novi Jju-
bezni, mora priti sam zakleti kraljevi¢, se
je posalila poredno. A na tihem se je sama
¢udila tej res nerazumljivi neobéutnosti. Ona;
faké lepa, také %e mlada, ona, katere dula
se je ¥nemala za vse krasno in blago, pa da
bi se ne mogla ogrevati vpri¢o najboljsega,
kar podaje stvarstvo zenski, vpri¢o ljubezni®
Bilo je mneverjetno. Da bi res Zzalovala po
preminulem tovarisu? Tudi o tem se ni
mogla prepricati, ker v tem slu¢aju bi ga
bila gotovo veckrat omenjala, saj, ¢esar je
sree polno, o tem usta rada govoré. A ne
sams, da ni nikoli ni¢esar pravila o svojem
zakonu, bilo je celé oc¢ividno, da se izogiblje
onega predmeta, kakor da bi jéj spomini
na-nj vzrotevali bridkost.

In grajscakinja, ki je bila uljudna in
olikana, nikoli ni poskusila seél v njeno
preteklost. Sumila je ¢asih, da je morda
nemila zvezda svetila na nje, zakonskem
obzorju, a pri tem bila tudi prepri¢ana, da
Malvina me-bi nikoli 'bila zmoZna kaksnega



— 111 —

necastnega dejanja. To prepritanje in pa
njena popolna zadovoljnost Z njo, sta netila
in utrjevala vedno bolj dobrohotnost in za-
upanje, katera je gojila do svoje druzbenice.
Uloga, katero je Malvina' proti svoji
volji in ukusu prevzela in vestno izvrSevala
v grajscakinjini hisi, ni Malvini nikakor, pri-
jala, dasi je bila za _njo kakor ustvarjena.
Ne malo se je prestrasila, ko jo je grajsca-
kinja pri njenem vstopu na_njo opozarjala.
Menila je, da Ze priletna gospd #eli samd
za se druzbenico, da bi jeéj stregla ter jo
kratkotasila, da bi jo podpirala pri vodstvu
hite in obsirnega posestva ter jéj v vsem
in povsod hodila na pomoé¢. A da mora tudi
biti nekako privabljivo srediste pomembnega
sveta, shajajofega se v njenem gradu, tega
ni marala. Kakor je Ijubila ¢lovestvo, bas
tako malo je marala za imenitno druzbo, o
kateri je vedela iz izkuSenj, da navadno se
klanja vsakorSnim malo vrednim malikom,
a ne Dblagim wuzorom, da goji vsakorina
tustva, samé ¢loveskih ne. Ko bi bila imela
sredstev, bi se bila odpovedala takoj sicer
ugodni, ker bogato placevani sluzbi; a kam
naj se obrne brez denarja, brez pripomockov



— 112 —

in priporoc¢b ? In ker je Ze bila tu, naj vsaj
poskusa ostati.

Polagoma je pa sprevidela, sebi v veliko
polajsanje in tegilo, da oni zastopnik tloveske
druzbe, ki se je zbiral po grajskih dvoranah,
nikakor ni bil také plesnjiv, kakor se je
bala, da je. Marsikaj je bilo sicer v njem
nedostatnega, a tudi marsikaj plemenitega.
Ce so se tudi v njem sukali in govorili po .
neprebavljivem kalupu modernega sveta,
ipak na Cast se je vedno gledalo/ in dostoj-
nost nikdar ni trpela. A so bili tudi dnevi,
ko je uzivala najlepsi mir in blazeno svobodo,
nesprejemni dnevi, katerih se je oma najbolj
veselila. Stregla je tedaj svoji gospodinji, s
katero je bilo lehko izhajati, ker ni bila sitna
in v obte dobra duSa, a potem se bavila
sama s seboj po svojem ukusu. Igrala je na
glasovir, ¢itala, risala, sprehajala se po kras-
nih grajskih vrtovih, gozdic¢ih in gajih, da
bi se bila lahko @utila srefno, da niso zli
spomini kakor temne poSasti obsen¢avali njes
dudni mir. Poleg tega je z visoko plato lehko
podpirala svojo rodbino, kar jej je bilo v
nemalo zados&enje. Ostala je torej tam, kamor
jo je bila privedla previdnost, podvrgla se

——
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sitnim dolZnostim, katere jej je nalagal novi
poklic, ter se prizadevala privaditi se mu.
Iz dolge dobe osmih let, katere je Mal-
vina prezivela na gradu Rauhensteinskem,
je lehko sklepati, da se jej‘jefto prizade-
vanje tudi posrecilo. Bila je Zdaj na tem
gradu ze udomacena. Njegova zares ¢arobna
lega z nepopisno mi¢no okolico se jéj je bila
také prikupila, kakor da je ondi’ prezivela
vse Zzivljenje. Nikoli ni mislila, da bi ga
kedaj zapustila, dokler grajstakinja Zivi.
Med njo in grajs¢éakinjo je vladalo naj-
sloznejSe sporazumevenie, dasi ste bili nju
naravi silno razlicni A ker sta obe bili oli-
kani in razumni, ker sta obe obcutili, kaké
sta si vzajemno potrebni, izogibali in prezi-
rali sta druga drugi slabosti, kar je potrebno
za dva, ki sta namenjena skupaj ziveti,
da njiju obtevanje ostane prisréno in spost-
ljivo. A navzlic vsemu temu pravega prija-
teljstva in popolnega zaupanja ni bilo med
njima, kakor bi se bilo, pricakovalo od dveh
zensk, zivecih v také tesni zvezi. Kakor se
ni grajscakinja vtikala v Malvinino preteklost,
Jeer ona sama jej ni zaupala, také se Mal-
vina ni upala poprasevati po rodbinskih raz-
8
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merah svoje .gospodinje, ker se sama ni ho-
tela spuscati v natanja pojasnila. Vedela je
sam6, da ima grajstakinja pastorka, ki boc
po njeni smrti grajski dedi¢ in kateri je le
dnij pred njenim prihodom na grad odp
toval, ali prav’ za prav ubeZal z doma, i
zivi zdaj nekje v inozemstvu. Pred -tem si-
novim begom pa da se je vriil, kakor so
ljudje le skrivaj pripovedovali, domag¢ razpor,
kateremu je bila povod neka sinova ljube-
zenska zapletka. RazdraZenost in razburje-
nost, katerima se je pridruzila bol po nepri-
¢akovanem sinovem odhodu, sta vzrocili, da
je doletela na neki kroniéni sréni bolezni.%e
vet let bolnega grajstaka smrtna kap. Ko-
liko je bilo v tem govoritenju istine, Mal-
vina nikoli ni poizvedovala. Da je grajstak
preminul nagle smrti, je vedela iz ust graj-
Scakinje; da med grajstakinjo in pastorkom ni
pravega sporazumljenja, je sklepala iz tega, -
ker ga je ta le redko kedaj omenjala in ker
ni bila z njimi v natanji pismeni zvezi. Pi-
sala mu je samoé enkrat na leto, tedaj namredé,
kadar so sklepali letne rafune o grajskem
premoZenju, katere mu je ona s svoto, za |
njegove potrebe od oceta v oporoki dolo¢eno, ..
{
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totno in vestno posiljavala na ogled. Da-li
je pastorek potem odgovarjal ali ne, tega ni
nikoli izvedela. A nakrat jame grajstakinja
o njem ob3irneje pripovedovati. K temu je
dalo povod neko priporoteno pismo, katero
je dobila iz mesta, kjer je pastorek Zivel, in
sicer nekaj tednov po zadnji posiljatvi ra-
¢unov. Malvina je bila slu¢ajno navzota pri
prejemu pisma. V tem pismu je biljezZnik
neznanega jej imena grajs¢akinji se pred-
stavljal kot zastopnik nje pastorka ter po-
trdil prejem poslanih 1'aéunov_i11 denarjev.
Gospod Otmar, nje pastorek, kakor je biljez-
nik pisal, je namre¢ Ze pred enajstimi meseci
sel z vec¢jo druzbo na potovanje okoli svetd
in ni Se sporocil, kedaj da se vrne. Ob enem
jej je tudi naznanil, da je mejy tem umrl
pastorkov praujec, sila star general, pri ka-
terem je Otmar Zivel kot sin in kateremu je
rajnki zapustil vse svojo veliko premoZenje.

— Vidite sre¢neza, je dejala grajSca-
kinja proti Malvini s slabo skrito nevoljo,
potem, ko jéj je porocala o vsebini pisma;
‘mladeni®, katerega zaradi pretirane senti-
mentalnosti in burne krvi ni mo¢i brzdati,
in ki bezi, kadar mu ote in mati dobrohotno

g*
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oCitata nespametnost in ga hoceta cuvati
nesrece, meni nié tebi ni¢ iz otetovega doma,
bi zasluzil, da bi ga v kazen zasledovala zla
usoda, da bi se prevzetni in nepokornigsin
potem vrn# ponizen in spokorjen k svojim.
A namesto na kazen, naleti na bogatega
ujea, ki se v njega zagleda, kakor osem-
najstletno deklé v svojega ¢estilea, in ga
obdrzi pri sebi, da ga neguje, da ga obo-
zava, ter s tem Se le prav izprija. Ujeec umré,
in kakor da ne bode Otmar imel kedaj do~
volj od ocetovega premoZenja, vsuje mu v
narocje svoje ogromno bogatstvo. In to bode
njegova nesreta, ¢e ga leta in izkusnje niso
sgpreobrnile, tesar je komaj upati, sodet po
njegovi naravi in njegovih nagibih. Zal, da
se mu niti ena kaplja krvi pe Zilah-ne pre-
taka od svojega vrlega oCeta; vrgel se je
popolnoma po materi, ki je bila, kakor se
govori, - pretirana v vseh svojih pocetjih :
sentimentalna do nespametnosti, obcutljiva
do smesnosti, radodarna do zapravljivosti.
Prepri¢ana sem, da ne bi bil od tega lepega
posestva ve¢ kamen lastnina nasSega imena,
“ko bi ana bila Zzivela. Podpirati siromake,
sirote, udove, bolnike, revne samostane,
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cerkve in podobno, je bi! nje uzor in edini
smoter Zivljenja. Zaté je moj rajnki soprog,
spoznavsi v Otmarju ba$ ono nesreéno ma-
terino mnagnenje, zapisal meni vse premo-
zenje, Otmarju pa odmeril samé letni uZitek,
s katerim bi mogel komaj po stanu Ziveti,
Hotel-mu je s tem preprediti vsako priliko,
zametavati z denarjem, in Ee le po moji
smrti naj bi postal polnopravi gospodar. ker
upa, da se fant dotlej spametuje.

— In kaké star je zdaj gospod Otmar?
pozveduje Malvina z zanimanjem. To, kar
je grajScéakinja smatrala kot velik nedostatek
njegova znacaja, se je zdelo njej, nezno cu-
te¢i Zenski, v prvi povrsini sodbi, lepa last-
nost. MoZ so¢utnega srea in radodarne roke
ni se jej zdel obsojanja vreden, temveé ob-
céudovanija.

— Ko je ostavil dom, bil je v devet-
najstem letu; od takrat sem je devet let,
imel bode torej osemindvajset,')izraéuni graj-
Stakinja. ,

— ,Se jako mlad je, méni Malvina.

— In zaté tudi Se jako nezanesljiv,
pristavi gospa mratno.,Ze to njegovo poto-
vanje po svetu znati, da njegova vrocta glava
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in nebrzdana domisljija.se e nista pomirili,
Ze kot otrok je sanjaril vedno o tujih delih
svetd, pa kaké bi po njih rad potoval, da si
ogleda vse zanimivosti. No, zdaj se mu je
zelja izpolnila. Pobrati se lebko s Zuluka-
from ter si napaja pogled o zverskih po-
Sastih, da ute3i s tem svojo sréno rano, ako
morda se krvavi, pristavi s porogljivo Sa-
ljivostjo. ;

Malvina jo radovedno pogleda, a ne
odvrne nitesar. Grajs¢akinja jo ume.

«,_ Ah, da, je dejala lahkotno, vi Se ne
veste, da si je Otmar, devetnajstletni Otmar,
je pristavila s poudarkom, hotel se¢i po Ziv-
ljenju, zaradi nezvestobe lehkomiselne ko~
ketke, ki... Pa saj so bile same olrofarije,
ret je také neumna, da ni vredno omenanja,’
poseze si sama v besedo. Pa saj boste menda
imela kmalu priliko poznati tega ¢udaka
osebno. Slutim, da se na povratku svojega
imenitnega svetovnega potoyanja oglasi pri
nas, da pogleda, ¢e se mu kmalu izognem.
¢udim se sploh, da ga dozdaj %e ni bilo. A
stavim svojo glavo, da sam ne pride. Kaks-
nega divjaka nam privede seboj v podobi
¢rnega zamorca ali Zoltega, krivookega Mon-

r— —_—
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golea; mogote, da nas pocasti tudi s pricu-
jotnostjo mladega leva ali risa, ki naj bi
~mu nadomestoval druzbo zvestega psa. Pri
njem ni ni¢ nemogocte.

Po teh popisih o bodotem pravem de-
di¢u prekrasnega domovja, katero je Malvina
ljubila, kakor se ljubi rodni domw, so jéj
misli nehoté vetkrat uhajale k Otmarju. Po
tem, kar je c¢ula iz grajScéakinih ust, ni si
mogla o njem napraviti jasne, zanesljive
sodbe. Nekatere njegove lastnosti so jéj ga
kazale v prijazni, nekatere v neprijazni luéi,
In veckrat je potem Sla v grajsko dvorano,
kjer je med drugimi slikami rodbinskih pred-
nikov, visela tudi ona najmlajsega ¢lana
tega rodu, Otmarjeva. Slika je kazala podobo
11 -12 letnega decka, a také Sibkega in vi-
sokovzraslega, da se je dozdeval Ze mla-
denic. Gosti lasje temno-rumene barve so
padali v lehkotni bujnosti do roba belega
mornarskega ovratnika, ki mu je krasil
obleko iz ¢rnega barzuna. OCi je imel velike,
modre in globoke, v katerih je bila poznati
zami?sfjenost, nenavadna njegovim letom, -in
ki je dajala neki plemenit, nezni izraz vsem
potezam obraza.
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Utis, kateri je puicala ta podoba v
gledalcu, je bil ugoden. Iz teh sladkih sa-
njarskih o¢ij sta sevala vrota dusa in blago
sreé, iz onih na pol smehljajotih usten so
govorile pohlevnost, prijaznost in mila resnob-
nost. Ni¢esar ni bilo na njem, kar bi le kolitkaj
spominjalp razbrzdanosti in trmoglavosti,
lastnostij, katere je grajs¢akinja pristevala’
glavnim hibam njegovega znacaja. Pa, se-
ve, tu je upodobljen Otmar le kot decek, je
sklepala Malvina sama pri sebi, ker nikakor j

se ni mogla prepricati, da ta, ki nosi tak-le
obrazek, more biti drugacen nego prikupen
in uzoren. Zal, da sdd se vselej ne razvija i
po cvetu in da prikupnost obraza ni vselej
znamenje notranjih vrlin. Nih¢ée bolj nego
ona je bila tega prepri¢ana, in to Se po
lastuih izku&njah!

Na gradu je bil spet sprejemni vecer.
Nenavadno mnogo gostov se je bilo onega
dné zbralo. Vedelo se je, da po dolgotrajnem
zimskem spanju ozivljajota se priroda ob
vedno bolj umirajo¢i zimski sezoni je ze
privabila marsikatero gospodo iz zaduhlih
mestnih zidovij na mi¢na, zratna posestva.
Se predno je odbila dolotena ura, po kateri
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bi se zabava bila imela zaceti, je bilo v dvo-
rani ze také zivahno, kakor v Cebelnjaku.
Znanci, ki se niso videli ve¢ mesee, so se
pozdravljali, pripovedovaje si, kaké so zimo
prebili v mestu, kaj so vse dozZiveli. Ta je
tozil, oni se hvalil, ta pripovedoval resni¢ne,
oni izmisljene dogodbe. Posebno lepi spol
se je zdel neutrudljiv v zgovornosti in ne-
gtedljiv v navduSenosti.

Noecojénji veter je obetal biti e posebno
micen zaradi nastopa dveh umetnikov, Ze-
nijalnega goslarja in izborne igralke na gla-
soviru, ob enem tudi nedosegljive deklamo-
valke, dveh potujotih zvezd na umetniSkem
nebu, brata in sestra iz Nemtije, katerih
prihod v nekaj ur oddaljeno provincijalno
mesto je izvedela grajscéakinja iz novin. Takoj
jima je pisala in ju povabila na grad, da s
svojim predavanjem priredita posebno pri-
jeten vecter, dolgo ¢asa odsotnim prijateljem
na cast.

Ze se je imelo zafeti od vseh tezko
pricakovano predavanje, ko grajséakinja po-
gleda listino, na kateri so bila zapisana imena
onih, ki so za nocoj obetali svojo pric¢ujoc-
nost. Vsi so bili navzoéi, razun ene obitelji,
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namreé¢ one iz sosednega gradi¢a, obstojete
iz priletnega zakonskega para, ker njiju

zarod: sinovi v sluzbah, héerke omozZene,
se je bil razprsil na vse strani svetd. Rod-

bina ni bila od tod. Naselila se je pred dol-
gim tasom, také dolgim, da ljudje Ze niso

vet pomnili kedaj, od nekod s severnega

Cetkega, kjer je imel ode visoko sluzbo kot

vodja nekega ZelezniSkega druftva. Zaradi
bolehavosti je stopil mlad v pokoj, kar pa

rodbini ni bilo v gmotno $kodo, ker je imela
svoje veliko premoZenje.

Grajseakinja je vedela, da bi se boleh-
nemu, vedno ¢emernemu gospodu in njegovi
soprogi, ki je bila v svoji tasti jako obéut-
}jiva, silno zamerila, ako ne potaka s pre-
davanjem do njiju prihoda. Odkrila je pri-
sotnim svojo skrb in prosila, da bi &e neko-
liko potrpeli.

— Praga %e, ¢e li nasa cenjena zakas-
njelea sploh danes prideta, se oglasi nekdo iz
druzbe. Moj kotijaz mi je pravil, da je danes
zjutraj sretal njih kotijaza, ko se je vozil
na kolodvor po gospo Avrelijo. Kakor vsako
leto, je prisla ona tudi letos z otroci k sta-
riSem na letovisce.
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— Umeje se, da brez soproga, kakor
vedno, se poroga gospd srednjih let, ki je
imela bodete o¢i, a §e bolj bodet jezik, in ki je
bila znana kot Ziva povestnica onega okraja,

— Potem pa gotovo prideta in pa Se héi
z njima, meni nekdo drugi. Da bi Avrelija
zamudila priliko zabave? Niti misliti ni, pre-
dobro jo poznamo, in naj je 8e také trudna
od potovanja.

- Ce jo poznamo ? prikima zopet prejinja
gospa, ki je bila soproga okrajnega zdrav-.
nika, s pomembnim glasom.

Nekateri gostje, ki so Avrelijo poznali,
nasmehnejo se kot v potrdilo, drugi, katerim
je bila Avrelija le povrSno znana, postajajo
pozorni. Videlo so jim je, da bi radi kaj na-
tanje vedeli o njej, ne samé da je lehkomi-
selna in koketna, kolikor je lepa in gizdava,
Toda grajs¢akinja, ki sploh ni rada videla,
da se kritikujejo njeni znanei, je postala
vznemirjena, zapaziv8i razvitek pogovora,
Hlastno poseZe vmes,

— Upamo, da pridejo vsi trije. Cim ved
nas bode, tem prijetneja druzba, tem bolj
laskavo za me, re¢e z nasmehom ter zacne
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zivahno razgovarjati se z gospodo, ki je bila:
v nje blizini.

A dvorana je bila prostorna, in povab-
ljenci niso sedeli na enem kupu, temveé v
posameznih skupinah na liénih naslonjaéih
in blazinah, ki so bili razpostavljeni po so-
bani. In kar se je govorilo na enem koncu,
ni se ¢ulo na drugem; in kar se je Sepetalo.
sredi sobane, ni segalo do ufes nasproti se-
decim gostom.

Kakor da bi bilo dogovorjeno, se je na-
bralo okoli zdravnikove najvedje §tevilo gospa
in gospodov. Morda zatd, ker je bilo znano,
da v druzbi zgovorne gospé nikoli ni dolg
¢as. Tudi Malvina je bila med njimi, ne
kakor da si je malaSt izbrala njeno bliZino,
temveé le slutajno. Sicer se je ona celd izo-
gibala jezi¢ne in navadno tudi kriviéne zen-
ske, ki je obirala ljudi s tako lahkostjo in
navdu$enostjo, kakor da je od tega odvisno
nje zvelicanje. A pri tem je delala také po-
hlevno zalostni obraz, da, kdor je ni poznal
do dna, bi bil dal du$o za resni¢nost nje-
nih besed.

— Také, milostiva, vi veste o gospé
Avreliji, kakor vidim, marsikaj, ¢esar ne
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vemo mi, ¢esar ne vem jaz. Povejte vendar,
kakd je mogoce, da je takdé lepa zZenska po-
gtala soproga medveda, starega in zateleba-
negi, kakorien je nje soprog ?

Tako je vprasal gospo zdravnikovo moz,
ne vet mlad, a mladenisko obleten, ki je bil
znatilen po svojem obrazu, kateri je bil
zolt kot dozorela tikva, trde, napete koZe kot
pergament. Najbrz je bolehal na jetrih. Ni
bil domacin, temveé tudi on je zahajal v ta
kraj na letovisce, in sicer zdaj Ze tretjo po-
mlad. Imel je torej veckrat priliko videti
Avrelijo in obtudovati jo. Govorilo se je
celd, da se je 5tel med nje Cestilce. A nje-
govo dvorjenje je bilo brezvzpesno, najbrz,
ker je bil pregrd.

— Dragi gospod komisar, odvrne vpra-
sanka, ki se je vselej posluzevala pridelka
«dragi» ali «draga», kadar se je bala, da bi
nje prezarke opazke in prej pikre sodbe
utegnile vredi neprijetno senco na njo. Zen-
_ ska, ki ima za saboj preteklost, kakorino
gospa Avrelija, mora biti zadovoljna, da je
nasla tepeca, ki jo je vzel za Zzeno. Ko bine
bila imela res mamecega obrazka — —
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— In pa nepresegljive rasti, milostiva
poseze jej komisar navduSen v besedo. Da
lepo tel6, to ni, kar si bodi, pri Zenskah j
cel6 poglavitna stvar, pristavi oduSevljen,
kakor da ga boli, da on nima lepe rasti.

— A kadar mine telesna lepota, kaj
ostane potem po taki Zenski brez kreposti?
poprasa druga gospa vidno uzaljena, da se
telesna vrednost postavljal nad nravno.

— Potem? Nu da, potem je taka Zenska
ni¢la, deje on hladnokrvno. A to se navadno
pri krasoticah jako pozno godi. Take se znajo
ohranjevati, ¢e ne po naravni poti, pa po
umetni, ker zraven lepote jim podari na-
vadno priroda tudi dober kos zvijaénosti.
Pa kaj to dé, da so le prikupne in da omam-
ljajo cutila.

— Vsaka krasotica se ne ohrani dolgo!
Zenske, ki so udane strastem, ki Zivijo bolj
s Cutili nego s éustvom, kmalu ostarijo, mo-
druje prejsnja, po svojem vedenju, kakor
po svojem misljenju odlitna gospa.

— Taka je, pritrjuje zdravnikova, ve-
sela, da jej ta mehoté hodi na roko. Gospa
Avrelija, da si komaj Sestindvajsetletna, mora
Ze pridno sezati po pripomockih, da si ohrani
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ono mladostno sveZost, s katero se kazZe
pred svetom. Skromma rodbina bi malo da
ne izhajala z onim denarjem, kateri ona leto
izdaje za barvila, mazila in druge olepsave.

— Pa, ali moZevi dohodki to dovolju-
jejo? se zatudi nekdo iz druzbe. Saj je
Avrelija imela primeroma majhno doto, a nje
soprog, kakor mi je znano, ni kakSen Krez.
Zdi se mi cel6, da zasebnega premoZenja
sploh nima.

— Ni sile ne, odvrne brz zdravnikova,
Moz ima veliko trgovino, katera, kakor pra-
vijo, izvrstno uspeva. Zraven tega je vele-
trzec z Zitom in vinom, pa, kakor je neroden
v svojl zunajnosti, také je bistroumen za
ta svoj posel, ki mu mnogo nosi. Tudi on
smatra kot vrhunec Zenske popolnosti lepo
telé, in zato oboZava svojo Zeno kot nekaj
neprimerljivega, nekaj, ¢esar on ni bil vreden,
ker priprost in prileten, da si ve za nje sla-
bosti in lehkomiselnost. In ker mu je Avre-
lija brz po zakonu dala razumevati, da je
moZ ustvarjen za delo, a Zenska za uZivanje,
in je tudi to svoje geslo brezobzirno izvrse-
vala, se ubogi moz zdaj trudi in ubija ¢rez
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svoje moci, da svoji obtudovani zakonski
poloviei ustreza in jo zadovoljuje.

— O te mlade Zenske danaSnjih dnij,
kaké malo mi ugajajo, kaké drugatne so
od nekdanjih v moji mladostni dobi, vzdihuje
starikava gospd, ki je ves tas molté poslu-
sala. Dobrotni Bog, pristavi s poboZnim
glasom, kaké sem ti hvalezna za svoje sive
lase, ki mi svedotijo, da sem se narodila
Se tedaj, ko sta Zenskam ¢&ast in dostojnost
bila najveé¢ji zaklad.

— E, svet napreduje, in torej tudi
Zenstvo, potolaZi oni Zoltega obraza. Pameten
in vsega spostovanja je vreden ta Avrelijin
soprog, ki vé, kaj se pristoja lepi, mladi
zenski, ne pa, da bi se osmesil pred svetom
z barbarstvom, menda celé igraje ulogo
ljubosumnega Otela, Otela s sivo glavo.

— Palice je tak soprog vreden, ne pa
spostovanja, se huduje upokojeni major, ki
se je bil ravnokar usedel poleg Malvine, in
je slisal ono opazko. Ti zakonski bozji volki
brez ¢uta, ¢asti in ponosa so najved krivi,
ako pri omozenih Zzenskah vedno bolj gi-
nevata krepost in zvestoba.
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— Krepost in zvestoba nimata tu ni¢
opravka, zavrne oni lahkotno, govor je samé,
da naj zenska, dokler je mlada in lepa,
uziva kolikor more in naj pusti uzivati. Ko-
ketne Zenske so — —

— zoperne, prehiti ga major, predno
je ta mogel dopovedati svoje mnenje, in se
gorete ozré na molteto Malvino. Ze dolgo
je cutil odkritosréno nagnenje, malo da ne
testenje do nje, ki se mu je zdela uzor
pravega Zenstva, a izprevidevsi, da Malvina
odklanja vsako iskrenejSe mozko prijate-
ljstvo, ne samé njegovo, se je udal v svojo
usodo, zatrl vsako nado ter jo odslej saméd
skrivaj obéudoval in oboZaval.

— O, motite se, gospod major! Prav
ljubke so take Zenske, dopolni komisar svoj
prejsnji pretrgani stavek.

— Ljubke? Koketne da bi bile ljubke,
one, ki so najvetji dokaz Zenske prelestnosti ?
zaklice vojak vedno bolj ognjen. Mogel bi
zenskam odpuscati marsikateri pregresek, ali
nikoli ne onega brezsrénega igranja s ¢lo-
veskimi éustvi.

Tesnoben molk je sledil za to ostro

sodbo zrelega, izkuSenega moZa o pomemb-
9
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nem, kocljivem predmetu. Kakor neprijetna
osuplost se je bila ulegla na posluzalce, da
nih¢ée ni vedel ugovora, niti zdravnikova s
svojim nabrusenim jezikom, niti ]ehko:‘civnil
komisar s svojim nepremisljenim govori-
cenjem. Naposled je vendar on prvi, ki izpre-
govori, ker se je menda prvi otresel utisa
majorjevih besed.

— Pa, gospa zdravnikova, rete smeh-
ljaje, zasli smo v goretnosti pogovorov s
tira. Zdi se mi, da ste hotela nekaj povedati
o Avrelijini preteklosti. Lehko si mislim, da
je ta preteklost morala biti zanimiva, pri
tako lepi in svobodni zenski.

— Njena preteklost obsega majhen ro-
man, gospod komisar, katerega glavni junak
je bil doma na tem gradu, odvrne zdravni-
kova postrezljivo, toda s pomembnim in
tisjim glasom. ‘

— Ah, kaj pravite? Zdaj se le ste prav |
podnetili mojo radovednost, gospd, odvrne
oni in se ozira na strop in zidovje dvorane,
kakor da mu je nakrat tudi grad postal
zanimiv.,

— Pa da res niste o tem nikoli nitesar
¢nli? se zatudi zdravnikova. |
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— Res, nikoli ne, zagotavlja ta in po-
rine svoj naslonja¢ bliZe gospé, da ne bj
usla nijedna besedica.

— Ni ¢udo, méni nekdo iz druZbe, ker
nih¢e v tem kraju ne omenja rad onega Za.
lostnega dogodka. Vedd, da bi se nad njimj
hudovala grajséakinja, ako bi izvedela, da
se neprijetna dogodba trobi okoli. Grajsca-
kinja pa je velika tukaj$nja dobrotnica.

— Ubogi Otmar, kaké se mu neki godi
in Ce se je ze potolazil, pomiluje nekdo drugi.
Bil je také prikupen mladeniéc — —

«Malvina, ki je ves ¢as le iz uljudnosti
navidezno poslusala malo zanimivi razgovor,
postane nenadoma pozorna. Opazka, da je
ta prad v dotiki z Avrelijinim romanom, in
pa imé Otmar, sta podnetili v njej slutnjo,
~ Tudi ona komaj pri¢akuje, kaj neki odkrije
zdravnikova.

A v tem frenotju se odpré vrata in v
sobo stopi v druzbi oceta in matere ona, o
kateri se je do zdaj razpravljalo.

Malvina je Zze iz prejsnjih let poznala
to lepo Zensko z oblastnim postopanjem, z
drznim, smelim obnaSanjem, z mo¢no par-
fumovo vonjavo, puhtéto iz nje oblek in

o
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las, ki so dajali vsej osebi nekaj prostaskega,
zopernega, a nikoli se ni brigala niti zani-:
mala za njo. Ni se ¢utila nagnjeno k njej,.
kar je @&sto naravno. Naklonjenost izvira
navadno iz soglasja misljenja in idej, ker
to, kar v drugih ljubimo in cenimo, je skoro
vedno na§ «jaz»; saj le CloveSska sebi¢nost.
sili éloveka samega sebe ljubiti v odseva
lastnih nagonov in nagibov. A med Avrelijino
in Malvinino naravo je bila razlika tako ve~
lika, da je med njima Jezalo kakor brezdno,
kadar sta si prisli v dotiko. Druga za drugo
ni marala, druga se je druge izogibala ter
prezirala. Vendar pa, kadar je silila prilika,
da bi obtevali med seboj, nista ocito poka-
zali te mejsobne nenaklonjenosti. '

A danes jo je Malvina Ze koj pri njenem
vstopu z vedno bolj rastoim zanimanjem
opazovala, kakor da si hoce iz tega, kar je
¢ula od nje pripovedovati, ob enem Z njenim
kretanjem in govorjenjem, Se le napraviti
pravo njeno sliko.

Vsi prijazno pozdravljajo doslece. Okoli
Avrelije se usipljejo, kakor betele okoli
- panja. Gospé, ki so 8e pred malo trenotji
obirale in hudo obsojale Avrelijo, jej gredé
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nasproti z najprijaznejsim obrazom, pritiskajo
jei roko, objemajo jo, in tudi poljubujejo.
In reki: vedno lepSa nasa Avrelija! — vsako
leto mlajSa in zanimivejSa! — vas je e manj-
kalo, da dobi nocoj$nji vecer pravo vred-
nost! — se glasé iz smehljajocih, lazZnjivo-
laskajoéih se ust.

Malvini vzkipita stud in nevolja. Da
biva tolika premetena hinavitina in lokavost
med ljudmi, pristevajocimi se k izobraZencem,
ne bi bila nikoli verjela.




VII.

Ta navduSenost svidenja je trajala
kratko ¢asa. GrajStakinja kmalu potem na-
znani, da se zac¢ne koncert. In zacel se je s
predavanjem tezke, globoko¢utne Wagnerjeve
romance, katero sta Gveterorono igrali na
glasovir dve gospici. Ko sta zgotovili svojo
nalogo, ploskalo in hvalilo se je ¢rez mero,
dasi je njiju igranje, ¢e tudi totno izvrse-
yano, bilo le ono navadno brezdu&no, ki je
lastno onim, katerim je godba le mehanisko
gibanje prstov.

Za njima sta prisla na vrsto povabljena
umetnika. Napetost in radovednost sta bili
obeéni. H glasovirn sede ne ve¢ mlada Zen-
ska, tako tanka, take prozratna in fanta-




stiski oble¢ena, da je bila podobna bolj
megleni prikazni nego ZzZivemu bitju. Ol
njeni desni se postavi goslar, suh in majhen,
kakor njegova sestra. Bledi njegov obraz
rezkega izraza je skoraj izginil pod valovjem
njegovih dolgih, obilnih, vihrajotih las. Prejel
je nezno za lok, ljubko naslonil gosli na
levo ravno, pripognil nekoliko glavo na nje,
kot bi posluhnil, na to se vzdrami, krepka
potegne z lokom po strunah in, spremljevan
od sestre umetnice, zagode nekaj nerazum-
ljivega, presunljivega, da je poslusalee kar
spreletavala groza. Svoje urno, zivahno gi-
banje loka je spremljeval moZicelj s celim
telesom. Zdaj se je skréeval, zdaj poska-
koval, zdaj suval na fevo, zdaj na desno,
kot drevo, katero maja vihra, pri tem pa
je bulil oti kakor da so hotele zbezati iz
otlin in potil debele znojne kaplje. Gosli so
pa upile, skripale, evilile, da so njih hripavi
glasovi prodirali uSesa ter poslusaleu delalj
kurjo kozo.

Vspehana in vsa zareca v licih je sles
dila spremljevalka na glasoviru vnetega go-
slarja, dokler je znamenita sonata z dvema
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neskladnima soglasjema in z nategnjenim
Zvizgom srec¢no utihnila.

Zdaj stfopi ona nenavadna Zenska pri-

kazen na vzviseni prostor, da se izkaze kot
deklamovalka. Z odmevajoéim visokodonetim
glasom, kateremu se je vsak zacudil, kakg
da more taka tromba bivati v také drobnem
telesu, zacne rjuti, mijavkati in vzdihovati
zapored nekaj o slovesu, o solzah, o smrti
in gomilah, pri tem pa mahala po zraku g
suhima golima rokama, na katerih so Zven-
ketale obilne zapestnice, da je delala utis
zblaznelega ¢loveka.

Ze pri predavanju sonate so se pricu-
jori skrivaj pogledovali, najprej z znalkom
presenecenja, potem zavzetosti, naposled jih

»1
|
|

je prevladala veselost, katero so siloma vzdr-

zevali. Sedaj pa, pri novem dokazu soblazni

in sleparstva znamenitih umetnikov je ne-

halo vzdrzevanje, katero sta dozdaj samg
¢ast in dostojnost brzdali. Mladeni¢i so vsta-
jali in zapuSc¢ali sobano, gospe si pritiskovale
robee k ustam, da zaduSijo smeh, starejsi so
zmajali z glavami, Sepetali si o soblazni, o
predrznosti hvastacev in o ¢loveskih slabostih,
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Grajstakinja je bila kakor iz uma. Kaj
podobnega se jej ni e nikoli pripetilo. Zaradi
pozne ure se je skrajSal program koncerta,
ponujala so se okrepéila, in pri kozarcu
pristne pijate in izbranih zagrizljajev se
je povrnila gostom lkmalu dobra volja. Ko-
likor se je bil ponesrecil umetniski del ve-
Cera, bas toliko se je potem odlikoval zabavni.
«Umetnika», spoznavsa, da sta zaSla v ne-
pravi svet, sta jo ¢im preje pobrisala. In
talké se je druzba potem prosto gibala ter
se veselila in zabavala na njiju racun.

A mnekdo je bil onega dné nenavadno
resen in zamisljen. Ta je bila Malvina. Ena-
kega sprejemnega vetera Se ni bila doZivela,
kar je bivala na gradu. Najprej oni ¢udni,
za druzbo malo primerni razgovor, v katerem
je Zenstvo bilo po veéini zastopano, a potem
ta ponesreteni koncert! KakSna sramota
za orajScakinjo, da ni dovolj pozvedavala
o vrednosti ljudij, katere vabi kot neko po-
scbnost v svojo hiso. In ta Cut sramote in
pobitosti sta presunila tudi njo. Zivela je
v takd tesni zvezi z grajstakinjo, da je %
njo ¢utila vsako prijetnost in mneprijetnost,
ki jo je zadevala.
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Ko se jej zdi, da gostom ni ve¢ neobhodno
potrebna in da se brez zamere za nelkoliko
casa lehko odtegne dolznostim gostiteljice,
zapusti neopazovana dvorano. Tik dvorane
sta bili dve sobi gostom na razpolaganje, da
si s kajenjem ali s ¢itanjem preZenejo dolg
tas, ako bi iz enega ali drugega vzroka ne
marali ostajati v dvorani. Sem se je podala’
Malvina. Dospevsa v prvo sobo sede v na-
slonjac, ki je stal v kotu sobe celoma skrit
za veliko palmo. Soba je imela tri vhode:
dva sta bila v zvezi z dvorano, iz tretjega
pa se je prislo v druge prostore gradu. Tiho
se je vsela tja, brez pravih mislij, brez pra-
vih obcéutkov. Na nje uho bijejo vsakovrstni
alagovi smeha in govorjenja, prihajajodi iz
dvorane, med katerimi zdaj pa zdaj zazveni
napev vesele posko¢nice ali zapeljivega
valjcka, katerega povrsno, le také iz na-
eajivosti, igrd na glasoviru mlada, nestrpna
roka. To vse ona Cuje kakor sanjaje.

Nenadoma jo predrami neko Skripanje
v blizini, kakor bi kdo hodil po sobi. Bri
porine palmove vejo nekoliko na stran, da
poeleda, kdo bi bil razven nje Se v sobi.
Nje oko ne more skozi zelenje pregledati vse
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sobe, Kakor dale& sega nje pogled, ne vidi
nikogar, in hoja je tudi potihnila. Menda se
je p# zmotila, misli sama pri sebi. Zopet se
zamisli. Pri strani, ne dale¢ od njenega skri-
valis¢a, je viselo veliko zrealo, ki je segalo
od stopa do tal. Ko se njen pogled slu¢ajno
ustavi na tem zrealu, zapazi v njem podobo
mladega moza. Le ta je slonel na nekem
stebru, ki je stal sredi sobe in na katerega
vrhu je kle¢al bronasti angelj, drzet goreco
svetilnico v roki, ter je zrl v dvorano skozi
odprta vrata, mimo katerih se je shajal mladi
svet v skupinah in parih veselo se pomen-
kovaje.

Podoba tega moza, tujega moza, osupne
Malvino. Kdo je in kakd je prisel sem? —
Ze je vstala, da se mu pribliza in ga popraa,
a sama ne vé zakaj, sede zopet in ga zacne
v odsevu zreala natanje opazovati.

Se bolj nego jo je prej zadela nena-
dejana podoba tujega gospoda, zadene zdaj
Malvino izraz njegovega pogleda, s katerim
je gledal, kaj se godi v dvorani. Iz tega
cudnega pogleda in iz prezirljivega, nekoliko
neverljivega nasmeha,~ki mu je pri tem
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krozil okoli usten, je uganila, da se on roga
vsemu, kar je videl.

Mladi moz, iz katerega ukusne oprave
in ponosnega postopanja se je v ftrenotju
poznal izobraZenee, se zdaj obrne in zalne
pohajati po sobi. Veckrat se pri tem ustavlja,

privzdiga glavo, katero je med hojo imel

poveseno, in z otmi kvisku obrnjenimi nekaj
premisljuje. Zdelo se je, da ne ve, ali bi se
ali ne bi se za nekaj odlo¢il. Enkrat se ustavi
prav tik Malvine; samdé gosta palmova veja
ju loc¢i. In zdaj ga more ona tudi iz bliZine
ogledovati. In ¢im bolj ga ogleduje, tem

bolj se nje pogled upira na-nj. Kaj je Mal-

vina posebnega iztaknila na njem, da se ga
ne more nagledati? Saj tujtev izraz ni bil ne-
navaden. Lice je imel pravilno, polti je bil
svitle, kratek podbradek in rumene brkice
so bile kalkorsne so navadno mladih moz.
Toda v otesu je bivala neka posebnost nje-
govega obli¢ja. Njegovo bolj sivkasto nego
modro okd, je spadalo k onim znaéilnim
otesom, ki menjajo barvo po svitlobi in po
izrazu dusnih nagibov. Bivala je pa tudi v
njem taka globokost in raznovrstnost mislje-
nja, da je presunjala. Kdor je znal &itati iz
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teh otij, je nahajal v njih sladko grenkost
spominov zdruZeno z bridkostjo, nahajal
prevarjenje moza, ki je zastonj ljubil, ki je
prevet videl in preve¢ dozivel v zivljenju,
ob enem pa tudi skrivni odsev nezaupneza,
ki dvomi, ki se boji, ki érti, a pri tem vendar
ne more zapirati duSe pred tem, kar ime-
nujejo zanjke Zivljenja: pred krasoto pri-
rode, pred ¢arom zenstva, pred mamilom
ljubezni.

In taka ¢itateljica dufnih svojstev je
bila Malvina. To vse je ona uganila iz nje-
govega pogleda v trenotju in mej tem, ko
napenja moci svojega spomina, da se domisli,
kje in kedaj bi bila srecala tako zgovorno
akd, jej odmeva na dnu dufe imé Otwmav.
Da, v globokem, zaresnem, sivo modrem
milem o¢esu detka Otmarja je tlela podobna
zeovornost. Mahoma zasluti, skoro za’ gotovo
vé, da premisljujoéi tujee ni nihée drug negd
Otmar, njene gospodinje pastorek, bodoei
grajski gospodar. Njena osuplost je tolika,
da se nehoté zgane. Pri tem se zadene ob
naslonjaé¢, da ta zaropoce.

Tujec se predrami. Njegov pogled se
obrne na kraj ropota, ki je prihajal izza
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palmovega skrivalis¢a. Glavo pripogne k
rastlini, da pogleda v nje ozadje. Pri tem
se njegovo okdé ujame z Malvininim Se vedno
njega opazujotim pogledom. A samo za tre-
notek. Malvina brz obrne drugam oc¢i in po
nje krasnem, navidezno neob¢utnem obli¢ju,
na koje se je zastonj upiralo toliko hrepe-
nec¢ih ocij, ne da bi na njem privabljali naj-
manj&i sled presunjenosti, ulije se nenadoma
tanka, komaj znatna rudetica. Takoj stopi
izza svojega skrivaliS¢a, a on se obrne fer
jej z lahnim poklonom gre nasproti. Oci-
vidno je bilo, da oba Zelita oznaniti svojo
navzoénost,

— Gospa!

— Gospod! — oba izpregovorita ob
enem, ko si stojita nasproti, a oba takoj
utihneta, da bi drug drugemu pripustila
besedo. .

— Prosim, nadaljujte, re¢e Malvina mirno
in prijazno, katere zadrega je bila manjsa
od njegove. Njo je samdé uljudnost silila, d:
izgovarja svojo pricujotnost, njemu pa
dolznost.

— Gospa, tujea vidite pred seboj in po
pravici se ¢udite, kaké sem mogel nena-
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znanjen stopiti v te le prostore, spregovori
on naposled, potem ko se jej se enkrat po-
kloni kot v zahvalo, da je njemu pripustila
besedo. In vendar nisem tukaj popolnoma
tujec. O mojem prihodu mi je povedal vratar,
da je nocoj v gradu sprejemni veder; zato
nisem hotel motiti. Zelel sem tudi ostati sam
in bifi neopazovan, ker me tuja druzba ne
zanima, vsaj nocoj ne, utrujenega, kakorsen
sem od dolgega potovanja. DoSel sem ze
pred dvema urama, a c¢akal sem, da se
razidejo gostje. Sprevidevsi pa, da se
druzba misli dalje muditi, Zelel sem vendar
grajscakinjo Se nocoj pozdraviti. Zaté sem
prizel sem nekoliko pogledat, da mi tas hi-
treje mine. A Se se vam nisem predstavil,
pripomni, videvsi, da ga Malvina s ¢im bolj
rasto¢im zanimanjem in zacujenjem opazuje,
Jaz sem domaci sin Otmar, Ze deveto leto
odsoten od domovine.

Dobro dosel v svojem domovju! od-
govori Malvina prisréno in vidno vzrado-
§tena  ter mu brez ovinkov podd roko v
pozdrav kakor staremu prijatelju. Ze dolgo
vas poznam po imenu in sliki; zato me
prav iz srea veseli tudi osebno poznanje,
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Dana mi je namreé ¢ast, biti grajscakinji z
druzbenico in to Ze nad osem let.

— Vi ste materina druZbenica? se za,
¢udi Otmar in zré z navduSenjem praveg
umetnika na nje dovrSeni obraz, na nje pri
kuvno, ponosno osebo s samovestnim posto-
panjem. Kaké je mogocte, da bi zenska
tako izbornimi svojstvi se ponizevala d
druzbenice ? Pa zZe osmo leto? Videti je také
mlada. Ni se li v &tevilki let motila? misl
pri tem sam pri sebi.

Res se je bila Malvina popolnila v divng
prikazen tekom onih osem let, kar je Zivela
na samotnem gradu mirno in pokojno. Sa-
motno in mirno ni sicer bilo nje Zivljenje,
kakor smo videli, temvei se celd moéno gi-
balo med razburkanimi valovi druZbinskega
zivljenja. A tega zivljenja se je ona le na-
videzno udelezevala; nje duh in srce sta
ostala temu truséu vedno tuja.

Ko je Malvina pred osmimi leti, sicer
v cvetu mladosti, nastopila sluzbo, je bila
lepa in prikupna, a neke milobne ganljive
lepote, ki je vzbujala ve¢ socutja nego ob-
¢tudovanja. Rane in obilo prestane bridkosti
so ovirale nje zivotu razvoj. Bila je nekoliko
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'
presuha, lica premedlega, da so se vsled tega
¢rte na njem preveé iztikale, usta se dozde-
vala skoro prevelika in nos malce predolg.
Resni¢no lepega je imela tedaj na sebi samd
_ velike, otoZne o¢i; resni¢no mamljivega pa
samd svojo prirojeno mikavnost, ki se je
posebno izraZevala v ponosni hoji, v dosto-
janstvenem vedenju in neZnem kretanju Zi-
vota. A sedanja tridesetletna Malvina, Ziveca,
¢e ne srecna, veaj pokojna ter udana v svojo
usodo, potolazena in utrjena v sreu, v miss
ljenju vsled dusnega Zzivljenja in neprestane
vaje v premagovanju, se je bila razvila Vv
izredno krasotico.

Ni bila ve¢ suha, pa tudi ne Zivotna;
girokost nje osebe je bila v pravi razmeri
k visokosti. DovrSenost telesa, sveZost ob-
licja, ¢elo brez najmanjse gube in gladko,
zivahni odsev nje velikih jasnih oé¢ij, katere
so izdajale veliko nadarjenost in ¢tistost duse,
in pa nje sveza rudeca usta, na katerih se
je zibal nasmeh in ¢ar dvajsetletne devojke,
to vse je dajalo njeni postavi neko posebno
mladostno mitnost.

— Ze osmo leto, ponovi Malvina svojo’
prejénjo izjavo, spoznavsi, kakor bi on o

10
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tem dvomil, in reti moram, da je bil ta Ctas
najsretnejil mojega Zivljenia.

On jo osuplo pogleda. Zdi se, kakor da
ne more umeti, da bi mogla mlada, lepa in,
kakor sodi iz nje mirnega globokega pogleda
in nje resnega, dovrsenega vedenja, tudi
duhovita Zenska, preziveti najsre¢nejio dobo
zivljenja, posebno mladosti, na samotnem
gradu, ob strani starikave gospe, in pri tem
cutiti se presrecno? Hode torej nekaj odvr-
niti, a v tem trenotju se zacujejo koraki in
Sumenje oblek.

Obadva se ozreta proti vhodu dvorane.
Ob laktu mladega moza, s povzdignjeno
glavo, smehljajo¢ih usten v slavi svoje le-
pote, dobro vedé, da so na njo obrnjene
vseh o¢i, je prihajala Avrelija v sobo. Bila
je videti presrec¢na. Obcutila je najbrz 01101
samosebno radost, katera obhaja vsako Zen-
sko, radujoco se, da je lepa in ob¢udovana.

Zagledavsi nekoga v sobi, zatemni se
nje vzradoiteno lice. Zelela je menda go-
voriti na Stiri o¢i s svojim vitezom — sprem-
ljevalcem. Spoznavsi Malvino jo hitroogovori :

— Tukaj ste, gospa? V dvorani vas
motno pogresajo, in gospd grajstakinja je




W

poizvedavala Ze vetkrat po slugah, kje da
bi bila.

Pri odmevanju njenega glasu se tujec
zivahno ozré na njo, ker prej jo je bil le
povrino pogledal. Pri tem pogledu zdregece
in se umakne za nekaj korakov v ozadje,
in to tako viharno ter tako vzplafen, kakor
da je nenadoma pred seboj zagledal propad,

Njegovo menavadno in burno kretanje
vzbudi Avrelijino pozornost. Govoré z Mal-
vino, ni se dosti menila za nje sogovornika,
najbrz kaksnega cCestilea, kar je sklepala po
sebi sodé. Malvino bi bila rada spravila iz
sobe, saj, ako pojde ona, odide gotovo tudi
on za njo. Komaj pa pogleda v obraz ne-
znanemu gospodu, se ji zmede pred oémi. A
vse to je trajalo samo trenutek. Razven lahne
minogredne rudetice, ki bi bila lehko znaéila
presenecenje ali tudi veselje, takoj nobe.
nega presunjenja vel ni bilo poznati na nje
obrazu,

— Otm... gospod Otmar, popravlja brz,
vi tukaj? — To je iznenadjenje! V trenotju
sem vas spoznala; také malo ste se premenilj
v teh sedmih — ne, ve¢ mora biti — v teh

devetih letih, kar se nisva videla; da ste
10*
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tudi vi mene spoznal, pozna se vam z lic,
dasi sem se jaz moc¢no spremenila, kakor
vsi trdijo, pa le sebi v hasen, kakor upam,
pristavi koketno in samosvestno ob enem.
Pa kako prav, da ste bas zdaj posetili svoj
dom, ko bodem tudi jaz tu. Prav dobro se
ho¢eva imeti, kakor tedaj v presre¢ni dobi
najine prve mladosti! Moj ¢as je vedno
prost, svobodna sem in lahko storim, kar
se mi godi. Moj soprog je ostal v mestu pri

svojih opravkih; samé oba ofroka imam

seboj. A ona dva imata zanesljivo varuhinjo,
da me ne bosta motila. — In také govoré

je pristopila k njemu ter mu podala roko

v pozdrav.

On se dela, kakor da ne vidi ponujene
roke. Hladen, brezéuten poslusa nje navdu-
Seno besedovanje. A takoj se zavé pravila
uljudnosti. Ni bil sam Z njo. Kaj si bosta
ona dva mislila 0 njem? SeZe torej v ponu-
jeno roko, dasi z vidno zopernostjo, in ko
mu Avrelija brz na to poda se drugo, prejel

g
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je tudi to. A ne povraca jej gorkih pri-

tiskov, ne posnema njenega prisrénega stre-
sanja. Mrtve in frde, kot da so lesene, leZijo
med njenima njegove roke. A v nasprotstvu
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7z njegovimi neobéutnimi rokami se njegove
o¢i zeljno upirajo v nje mameco prikazen.
Pri tem mu obli¢je vedno bolj obledeva, ni-
¢esar ne odgovori. Delal je utis izmutenega
¢loveka, ki je vsled telesne utrujenosti izgubil
tudi ¢ilost duha.

Hlastno se obrne od nje, kakor da se
je predolgo mudil Z njo in pri tem zamudil
nujnejse opravilo. — Ali bi smel prositi za
klju¢ svoje sobe, rece proti Malvini, katero
je spravil v nemalo zadrego ta skrivnostni
prizor. Ni vedela, da li bolje stori, ako ostane
ali ako se oddalji.

— Takoj hotem naznaniti gospej graj-
stakinji vas prihod, odgovori ona postrez-
ljivo in brZ odide, zadovoljna, da jej ni treba
ostati. A sama pri sebi se ni cutila zado-
voljno. Ni vedela, kaj bi to bilo, ko nekaj
neprijetnega, nezapopadljivega prodré blis-
koma in bolestno skozi njeno duso.

Takoj za njo zapusti Otmar sobo. Pred
Avrelijo komaj znatno in nemo se poklonivi.

Nemalo je iznenadil grajé¢akinjo Otmar-
jev prihod. Dasi je slutila, da utegne nazaj
gredé s svojega potovanja oglasiti se v do-
movini, vendar, ko jej Malvina pove, kdo
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je prisel, je bila vsa razburjena. Pozna ur
in druzba sta nemalo uplivali na njo. Mal
vini izro¢i skrb za goste ter se takoj pod
k Otmarju. Ni izostala dolgo. Kmalu se po-
vrne, in sicer mnogo mirnejsa nego je odsla.
Moj sin se priporota cestiti druzbi, rece g
stom, ter prosi, da bi ga za nocoj oprostili.
Preutrujenega se ¢uti, da bi se pridruzil
gostom. Ker je pa namenjen delj ¢asa mu-
diti se v domovini, upa, da mu bode §
prilika dana pokloniti se starim in novim
znancem.

Gospoda je sicer dobrohotno sprejela
to porotilo, poznalo se je pa vsem, da ob-
zalujejo, da jim ni dano Ze nocoj pozdraviti
dosleca. Nekateri so to obzalovali iz pravega
nagnenja do njega, nekateri iz radovednosti.
Vsi pa so bili enako radovedni videti tega.
ubeznega sina, ki je svoj c¢as toliko dal go
voriti o sebi.

Drugo jutro se snidejo Otmar, grajsca-
kinja in Malvina pri zajuterku. Dolgo so
vkupno sedeli v prijetnem, zanimivem pogo-
voru. Grajscéakinja nikoli ni mnogo marala
za Otmarja. Bil je telesno in duSevno preveé
podoben prvi Zeni nje moza, na. katero je
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bila 8¢ v grobu ljubosumna, slute¢a, da je
bila moZevemu sreu milejsa nego ona. A
najbolj zato, ker njegova pri¢ujotnost je Se
bolj vnela nje najhujso rano, da sama nima
zaroda. Ipak nikoli ni pozabila, da je Otmar
nje moza sin, da je edini dedi¢ rodbinskega
imena ter hodoc¢i grajski gospodar. Kot ta-
kemu mu je izkazovala torej primerno sposto-
vanje in cast. Tudi zavest, da je Otmar
vsled velike strij¢eve ded&&ine postal veljavna
osebnost, ni ostala brez utisa. Zraven tega,
kakor smo Ze povedali, je bila grajstakinja
jako vesele narave, hrepenela je po novostih
in krepkih utisih. Najmanjsi svetovni do-
godek jo je mikal ter je dal povoda h krat-
koeasnemu pogovoru. Svetovno Otmarjevo
potovanje je bilo njej nenavadno zanimiv
uzitek, vir poucnega razgovora. O tem pred-
metu je zdaj nasa trojica malo da ne dve
uri govorila in razpravljala. Otmar pa je
znal tudi tako zanimivo in navduseno raz-
kladati dvanajstmesetno potovanje po svetu
in to, kar je videl in dozivel, da je nje-
gova obS8irna, dovtipna zgovornost graj-
§¢akinjo iznenadila. Posebno pa je grajsca-
kinjo prijetno iznenadilo, da je Otmar svoje
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vtise, zI¢é kakor dobre, razkadal z lahkotno,
skoro malomarno besedo, prosto vsake sen-
timentalnosti in mehko®utnosti, kateri last-
nosti ste nekdaj po njeni sodbi toliko kazili
njegovega sicer mozki znacaj. Tudi izraz nje-
govega obli¢ja, tudi odsev njegovega pogleda
sta bila pri tem trda in neob¢utna. Izkuinje
zZivljenja so ga torej izpametovale, mislila je
].Jl'i' sebi, postal je tudi on stalen moz, in
sicer moz samozavesten, brezbrizen, mater-
jalisticen, kakorsna postane vecina mozkih
v teku let. Ce tudi ona ni povsem odobra-
rala misljenja in sodeb mo3 te vrste, ipak
je mjej bilo ljub3e videti njega v gréavi
mozki skorji nego v prhko-mehki lupini :
idealisticnih Zensk in sploh ljudij, bolnih na
cutnicah in mozganih. Ni¢ ve¢ ni imel po-
dobnosti z rajnko svojo materjo, in to jej je
najbolj ugajalo ter jo Z njim sprijaznovalo.
Postal jej je nenadoma ljub, da si je skoro
Stela v ¢ast, pristevati ga rodbinskim po-
fomcem, vedeti njega kot svojega bodotega
naslednika.

— Zal, da se nisi sino¢i pridruzil mojim
gostom, obzaluje grajscakinja, vedno bolj
prepricavsi se, kakoé prijeina  drustina je
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Otmar s svojim bogatim zakladom mikavnil
dogodkov, iztaknjenih v vseh kotih sveta,
Storil bi mi bil veliko uslugo. DoZivela sem
sinoti soblazen, kakorine se nikoli, odkar
se po nasih dvoranah shajajo gostje. In pové
mu o sleparskih umetnikih, o njiju smesno
nesreénem predavanju.

Otmarju je popis ponesretenega koncerta
vzrocil mnogo zabave. A kmalu na to se
njegov veseli obraz zatemni.

— V majhnem krogu, domacem krogu,
kakor smo zdaj mi trije, rad bivam in sem
zgovoren, odgovori on na to, a v vedji
druzbi, sestavljeni najvet iz ove in papig,
sem kaj dolgocasen strije.

— Kakd to menis ? poprasa grajseakinja.
Ni ga razumela, ali pa ga ni hotela razumeti.

-— Menim, razlaga ji Otmar, da vetina
tako imenovanih izbranih druzb ima mnogo
podobnosti z oveami, in sicer v tem, da vsak
posnema drugega kretanje, in s papigami,
ker vsak ponavlja iste reci.

Nepricakovano Otmarjevo mnevoljnost
in pikrost, s katero je povedal to, si tolmaci
grajstéakinja po svoje. Ze vé, zakaj govori
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o v&erajnji izborni druZzbi tako prezirno. Ni |
mu zameriti. Avrelija je bila med njimi, in
nenadejani pogled nezvestnice ga je gotovo
razburil, kar se jej zdi popolnoma naravno.
Ko jo bode drugikrat videl, obéuti menj
bridkosti, dokler se naposled privadi nje pri-
tnjotnosti. Tako si ona pri sebi tolmati njegoy
govor in hitro obrne besedo na kaj drugega.
Spet se povrne na prejsnji predmet, kateri,
kakor se je kmalu prepri¢ala, mu napol-
njuje glavo in sree; s tem ga najhitreje
pomiri.

— Verjamem, pravi z nasmehom, da
potem, ko si se na svojem potovanju po
tujem svetu dolgo dovolj prosto in svobodno
kretal, ob¢ujo¢ najbolj samo s tovarisi —
sopotniki, proti katerim se ni freba drzati
izbranih oblik, se ti zdaj obi¢aji izobraZenih
krogov dozdevajo ¢udni, morda celé nepre-
bavni. Kmalu se tudi temu zopet privadis.
Pa ves, Otmar, ¢emur se najbolj ¢udim, na-
daljuje vedno bolj z nagajivim glasom, da
odZene mratnost, ki se mu je bila ulegla na
duso, da iz svojega pomembnega in pouc-
nega svetovinega potovanja nisi za spomin
seboj prinesel majhnega zverinjaka, prikup-
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nega zamorca ali ukro¢enega divjaka. Pom-
nim, da si kot defek vedno sanjaril, da bi
kedaj imel svojega ¢rnega slugo, imel ino-
zemske Zivali v zabavo.

— In vse to sem si tudi pribavil, odvrne
Otmar. Bogat zverinjak najdragocenejsih
zivalij sem poslal s svojim slugo domu, da
zverjad ¢im preje pride k miru, ker na po-
tovanju silno trpi in lehko pogine. Odsotnega
slugo sem si pa takoj nadomestil z zamor-
cem ali prav za prav s ¢lovekom mulatskega
plemena. To vam je uzorec tega meSanega
zaroda, kakorSnega si ni moc¢ lepSega mi-
sliti. Ne popolnoma ¢rn, a pri tem pravilnega
obraza, lepo vzraStenega, krepkega Zivota,
nenavadno nadarjen ter ¢ednega, skoro vla-
stelinskega obnaSanja! Materinski jezik mu
je angleski, a umeva in za silo govori fe
vet evropskih jezikov. Njegov oce je bil
baje izobraZen zamorec, a mati Evropejka.
Od obeh je podedoval mekaj telesnih in
dusnih svojstev, in to ga dela ¢rez vse zani-
mivega. Ker sta mu o¢e in mati zarana
umrla, otetovo premoZenje pa pozgubilo, se
je usmilil zapusScene sirote neki amerikanski
grof. Vzel ga je v svojo obrambo in si ga
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vzgojeval za slugo ali prav za prav za slu-
zabnika. Potujo¢ blizu Spanskega seznanil
sem se s tem mulatom. Spremljal je svojega
gospodarja na nekem otoku na Holandskem,
kjer je neki imenitno zdraviste. Grofa sem
samo enkrat videl. Na krovu ladje je leial-i
v naslonjatu, postelji podobnem, da si ogreje
otrpnele ude v toplih Zarkih poldanskega
solnea. Bil je silno star videti. Sode& po
njegovem suhem, nagubandenem licu in stu-
Ijenem Zivotu, bi mu bil prisodil kakih osen- !
deset let; delal je utis jako bolnega in one- |
moglega ¢loveka. Govoril pa nisem Z njim,
ker ni obéeval z nikomur.

Neko no¢ smo prebili grozen vihir.
Bili smo v nevarnosti potopa. Polovalci rgzj;‘
cilejsih Zziveev so bili v jutro bledi kakor:
\;mrt vsled prestanih strahov. Otroei in Zen-
ske pa so vsled groze oboleli, da so morali
lezati nekaj dnij. Grofa je blizajoti se potop
ladije také presunil, da je lezal ve® dnij v
nezavesti, iz katere se ni ve¢ predramil. Ko
so grofovo truplo spustili v morje, je hotel
njegov sluzabnik skociti za njim. Kaj naj
sedaj potne, kakdé naj se preZzivi brez svo-
jega zascitnika, toZil je.
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Se tega bi manjkalo, dejal sem sam pri
sebi, da bi tako vrl ¢lovek postal hrana
gladnim delfinom. Prav pogostoma so namret
ti morski velikani obkroZevali naso ladijo, a
posebno oni dan, kot bi zavohali poseben
prigrizek. Truplo preminulega grofa, katero
g0 v trenotju obkolili in poirli, jim je pove-
calo pozresnost. Pa ga ti vzemi v sluzbo, dejal
gem sam pri sebi. Govoril sem Z njim, bil
je zadovoljen, iti za menoj.

— A kje si pustil to zamorsko poseb-
nost, zaklice grajstakinja z Zivo radoved-
nostjo. Ni se mi ni¢ povedalo o katerem
tvojem slugi, ki bi te spremil.

— Pride ¢rez nekoliko dnij. Ker sem
jaz bil namenjen v domovino, so mej tem
moji sopotovalei podaljsali svoje bivanje na
Grskem. Marsikatero znamenitost bi si bili
§e radi ogledali, ki je meni bila Ze znana.
Ze pred leti sem namre¢ potoval po onem
kraljestvu ter obhodil Grsko do zadnjih
kotickov in si jo natanko ogledal. Prosili
so me, naj jim Johna, svojega novega slu-
zabnika, za ta ¢as prepustim, ker kaZe po-
sebno izurjenost v poznavanju krajev in njih
posebnostij in je sploh kot ustvarjen za po-
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potnega spremljevaleca. Rad sem jim storil
to uslugo. Iz Grske se potem tovarisi vrnejo.
domu, Johna pa mi pogljejo semkaj.

— Res se veselim videti ga, meni graj-
&takinja; kaj pa vi, Malvina, ali niste na nj
radovedna ?

— Vse, kar je nenavadno, vzbuja zani
manje, odvrne Malvina, in ta zamoreec mora
res bifi posebna prikazen. &

— Najvainejsega pa Se nisi povedal
Otmar. Je li torej John — junak fe mlad?
poizveduje spet grajstakinja, ki gledé rado-
vednosti ni zaostajala za najradovednejSim
dekletom.

— V najboljsi mozki dobi je. Njegovega
rojstnega lista nisem sicer videl, a dejal je,
da ima osemintrideset let.

Grajsc¢akinji se je zevalo. Nakrat je bila
videti utrujena in vzpehana. Veerajsnji spre-
jemni vecer, ki jo je prisilil do pozne noti ostati
po koneu, Otmarjev nenadejani prihod, oni
dolgi razgovor na vse jutro in pazljivo po
slusanje, to vse je drazilo nje Zivee in jo
upehalo.

— Ali si Ze kaj ogledal po gradu? Rekli
so mi, da si se davi Zze zarana sprehajal po



— 150 —

gaju. Kaj ne, marsikatera sprememba se je
izvrsila v téh letih, kar si bil z doma, rece
na to pastorku.

— Bil sem davi res na vrtu, a ne, da
bi si ga ogledal, temvef da se nauzijem
tvrstega zraka. Sedel sem ves ¢as na klo-
pici, ribniku nasproti, kjer sem se kot decek
najraje mudil, odvrne Otmar.

— In si tudi, kakor tedaj, sanjaril ?
posali se grajstakinja. Upam, da si ozdravel
od one bolezni, vsaj ne zdiS se mi ve¢ po-
doben sanjatu. A zdaj prosim, da me za
nekaj urie oprostis. Grem v svojo sobo, da
si nekoliko odpotijem; zelé sem potrebna
mird. Gospa Malvina, kaj ne, da boste tako
prijazna, da spremljate ter sluzite Otmarju
za tolmaca, ako bi si morda mej tem Zelel
ogledati mnasade? Na vas, kakor vidim,
pretekla no¢ ni pustila sledid. SveZa ste,
kakor napojena evetica.

Malvina ustreZno sprejme ponujeno na-
logo. Tudi Otmar se je strinjal z nasvetom,
in grajs¢éakinja se od njiju poslovi z zavestjo,
da pastorek jej ne bode Stel v zlo, e se prvi
dan po dolgi odsotnosti od rodne hise ne po-
sveti izklju¢no njemu kakor bi se spodobilo.



NILL.

T udi Malvina in Otmar zapustita obed.
nico. Bila je jednajsta ura, a na gradu s
obedovali ob treh popoldan. Imela sfa teda
Se Stiri ure prostega tasa, veé kot dovolj, d
si ogledata grad. Najprej gresta v notranje
prostore eradu. Tod se sicer niso med Otmar:
jevo odsotnostjo izvrsile nobene spremembe
vse je bilo, kakor nekdaj, celé vsak kos po
histva, vsak malenkostni hidni kras je sta
na svojem starem mestu.

Grajscakinja, dasi vneta podpirateljic
vsakega napredka, ki se je rada drzala naj
novejsih Seg, ni dovoljevala, da bi po no=
tranjih prostorih gradu trmava in lehkomi-
selna, vedno menjajota se Sega oshoanil
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spomine nekdanjih dnij. Cim bolj starinski
so ho kazal, tem znamenitnejsi, je bilo nje
- geslo. Izven gradu pa, po hlevih, vrtovih,
gajih, gozdi¢ih, Setalis¢ih je leto za letom
skoro potratno trosila, da ne bi zaottala za
napredkom in dobrim ukusom. To wv=e je
vedel Otmar, vendar si je zelel ogledati
vsak koticek svoje rodne hise. Malvina ga
je spremljevala, in njej ni usla presunjenost,
ki ga je bila pri tem prevzela, dasi se je
vidno prizadeval, prikrivati svoja &ustva.
Posebno, ko si je ogledal prijazno sobo z
razgledom v daljavo, je postal mahoma nem
in ginen. Gledal je delj tasa skozi okno,
na to sedel na stol ter krozil s soutnim
otesom po sobi, kakor utopljen v sladko-
tozne spomine.

— Ta soba je odmerjena najbrz tujcem,
re¢e potem proti Malvini, zapazivii po njej
také natancen ged, kakor da ne bi stanoval
nihée v njej.

— Ta je moja soba, odvrne Malvina
skoro bojete. Bog vé, te mu bode prav, da
ona prebiva v mnjej, misli si natihoma. Slu-
tila je, da mu ti zidovi hranijo mile, morda
celé svete spomine.

11
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— Vasasoba? odvrne Otmar razveselje
Kaké me to tolazi! V tej sobi je bivala moja
“matj najraje. Tu, poleg nje, sem se moral
uciti svojih lekeij, spisdvati svoje naloge, tw
me je ucila moliti, deklamovati, tu — pa temi
ponavljam te sladke spomine, ki mi duSe
samo napolnjujejo z bridkostjo? — otita sa
memu sebi. Ko Li ona bila 3e nekaj let Zi:
vela, hi bil jaz postal drugacen c¢lovek ne
sem, pristavi s tezkim vzdihom. Pa, kar jé
minulo, ne dd se ve¢ napraviti nestorjeno,
pristavi z navadnim glasom, v katerem je
vselej odmevalo nekaj malomarnega, pesis
mistiSkega. V onem kotu, kjer stoji vala
postelja, nadaljuje po kratkem prenehu
in pozna se mu, kaké se nsilinje zadusiti
ginenost, ki ga menda proti njegovi volji
zopet popada —, je stala ob ¢asu nje po
slednje bolezni njena postelja; ondi me je
blagoslovila, ondi izdihnila zadnji svoj vzdihs
ljaj. Gospa, spostujte njen spomin, vi, ki ste
postala naslednica tega njenega svetii¢a!
Zdi se mi, da ste vi rajnki materi v mnogem

podobna. i
— Hotem, gospod Otmar, odvrne Mal-
vina jako resno. Veliko ¢eStenje in ljubezen
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do ze davno preminule matere v sreu izku-
enega, navidezno malomarnega, za lehko-
miselnega razglatenega moza sta napravila
v njej globok utis. Ne, sree, ki goji tako
nezno ¢escenje, se ni popolnoma pokvarjeno.

In ogledala sta si dalje grad. Od gospo-
darskega poslopja do zadnje njega shrambe,
od prenapolnjenih hlevov najplemenitnejse
domace zivine do litcnega golobnjaka, v ka-
terem so gol¢ali najlepSi uzorei razliénih
golobjih plemen. Potem je prisel na vrsto vrt
z bogato oblozenim rastlinjakom, ribnik, ki
se je blis¢al v sredini in v katerega prozor-
nem dnu so Svigale zivobarvne, dragocene
ribice. Od tam sta stopila v skrivnosten po-
jumrak temno zelenega gaja, a nazadnje v
smred¢ji gozdi¢ z mameéo vonjavo. Hodila
sta skoro dve uri v Zivahnem razgovoru, da
sta bila Ze utrujena. Vrneta se v gaj, da si
tam izbereta vabljiv kotitek, kjer bi si odpo-
¢ila do ¢asa obeda. NaSla sta ga kmalu, ker
je tam sploh bilo povsod vabljivo, povsod
tako ukusno in lepd urejeno, da si tlovek
bolje ni mogel Zeleti. Vzedeta sc¢ torej na
prvo klop, na katero sta naletela, in kakor
da bi se bila dogovorila, obadva utihneta

1
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fer se obadva zamakneta v bujno zelenjavo,
ki ju ohkroza od veeh stranii. da niti neb
ne vidita nad seboj. Naposled je Malvin
prva, ki pretrga ta prijetni, duso in tel6 okre
tajoci molk. '

Kaké ugodno se tu sedi in kako rajske
lep je ta gaj, kakor sploh vsi grajs¢ins
nasadi, rete z odkritosréno navdusenostjo! In
v tem raju zivim Ze nad osem let, ki so
minuli brzo kakor en sam dan.

- Toda zal, da ste v raju brez Adama
se posali Otmar.

Ona ne odvrne nicesar, a on je upnzn'il,,
da jej ni ugajala njegova opazka.

- Ne zamerite mi, gospa, mojega sme=
lega, veckrat pikrega, ne bas prikupljivega?
govorjenja, ki je lastno ljudem moje vrste,
rete na to.sam s=che opros¢aje. Nahajali hos
dete scasoma na meni slabosti, kate re, bojin.
se, utegnejo odvzeti ono vaso- naklonjenost,
kkatero ste mi blagovoljno izkazali takoj pri
prvem sre¢anju. In to bi me bolelo. Zato
vas raj8i prosim, da se privadite, gledati me
skozi povecalo, a ne skozi pomanjsalo, kakor
je navada plemenitim naravam, da ne doZi-
vite bridke prevare v svoji menda prizanes-

I
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ljivi sodbi o meni. Dobri ljudje se radi mo-
tijo v ocenjevanju drugih. Postal sem paé
tak, kakorsnega so me napravile okolséine.
Pa da se vrnem k prejSnjemu predmetu. Vam
se tukaj vidi lepo, kakor v raju. To znadi,
da vase Custvovanje tukaj more vzkipeti do
vznesenosti: Jaz pa, pri vsej tej krasoti pri-
rode, ne ¢utim drugega nego ono prijetnost
in zadovoljnost, I'i vzbuja vse, kar je lepega,
skladnega in popolnega. Meni pa¢ manjka
ona prednost, ki je posebno zenskam lastna,
da zré v odprta nebesa, kadar jim ne za-
dostuje zemlja. Resnitno mamljivega nicesar
ne nahajam, ne na povrsini bogate zemlje,
ne po neizmernem nebesnem oboku. Nisem
pa¢ idealen, a vi, kolikor sem vas mogel
presoditi v teh kratkih uricah rajinega znan-
stva, ste zel6. Blagor vam, ako se v tem res
tutite srecéno!

- A nekdaj ste bili idealni, menda celo
do pretiranosti, opazi Malvina, kakor bi ga
hotela zagovarjati.

— Mladostni nedostatki, ki izpuhtijo
brz po prvi dotiki s svetom, pri prvi bridki
~prevari, méni on lahkotno.
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Ni vselej res, icar trdite: kar prevare
zadeva — i 4
— Vi ste jih tudi ze doZivela ¥ dopolnk
Otmar, ker je Malvina nakrat obmo]klula
kakor da obzaluje svojo izjavo.
~— In kdo bi jih ne bil? odvrne o
hitro in poskuSa nasmehniti se, da prikrije
otoznost, ki se jej je vzbudila v dusi pri
obilih spominih nje prevar, in o kateri cuti
da se najbrz zreali tudi na nje obrazu. Kdoe
je dozivel e trideset pomladi, nima pravice
se pritozevati, ako je nahajal med cvetjem,
katero mu je raslo ob poti, tuch ostri osat.
— Da bi vi imela Ze toliko let? se za
¢udi Otmar, ki je ves ¢as ob¢evanja Z njo
natihoma obtudoval njeno mladostno pri
kazen, pocensi od neznega nje obli¢ja in
priprostega, zivahnega kretanja do poefis=
kega nje misljenja, ter modroval sam pri
sebi, da-li se je ona omozila na polu 3Ze
otrok, ker je Ze osem let udova, kakor je
bila mimogrede omenila. Sedaj pa, ko vé,
koliko let ima, zre se bolj osuplo v nje
jasne, milobne oti, v katerih je lesketala
navdusenost prave mladosti ob enem z zarom.
tile, nepokvarjene duge. S tridesetimi leti se
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mu je zdela oua mnogo mlajsa od vseh
90 — 24 letnih zensk, katere je kedaj poznal.
Zenske, katere so v petih-Sestih letih posvet-
nega zivljenja izgubile cistost utisov, zapra-
vile so tudi ono prirojeno naiivnost, ki dela
zensko toliko prikupno, zavrole vero, katero
gi vsak mozki, naj si bo Se tolik d_\'mﬁljiver-.,
zeli kot stalno tovarisico vsake zenske. Pa
niso zavrgle le vere v neumerjoénost duse,
temvee tudi vero v krepost, v ¢lovesko bla-
gost, vero v ljubezen, brez katere ni srece,
e manj pravega Zzenskega znacaja.

. Vi ste ze tridesetletna? rec¢e Otmar
naposled, osvobodivsi se svojega zatujenja.
,Jaz sem dve leti mlajsi od vas, v vam na-
gproti starejsi za najmanj dvajset let.

' — Kaj neki govorite? se zavzame Mal-
vina. Také mladi ste videti, da bi se vam
niti toliko ne prisojalo. In tudi sicet je
osemindvajsetletni moz skoro %e mladenié,
mej tem ko se tridesetletna zenska mora 7e
pr istevati zastarelim.

Pri vedini Zensk je res také, a pri
vas ne, odvrne on. Morda je moja zunajnost
res =¢ ilada videti, ne také moj duh. Ni¢
me ne more prav veseliti, in vsled tega dol-
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gotasim s¢ C¢rez mero. Ali ni to znamenje
starosti ?

Da bi se vi dolgotasili? se zatudi
Malvina. To je celo nemogote. Samé malos
razumna in malo blaga bitja se dolgocasijo, :
a vas smatram ba$ nasprotno...

— Nimam v mislih dolgocasnosti vsak-
danjega Zivljenja, temved duSevno dolgo-
casnost, ki je Se mutnejSa nego telesna,
se opravituje on. Tako dusno dolgotasovanje
bi se dalo primerjati Zelodeu brez teka : nié’
mu ne di8i, ni¢ mu ne tekne. Priroda #e
davno nima zdme ve¢ glasi, in nobena vez
me ne druzi s clovestvom. Morda je to po-a‘;
sebna bolezen. ..

— Dusevna doigotasnost ne prinaja od
ni¢esar drugega nego od brezposelnosti, meni
Malvina odkritosréno. Kako pa uporabljate
svoj ¢as in s ¢im se sploh bavite, ako smem
pragati? _

— S ¢im? se nasmeje Otmar. Z vsem
nekoliko in z nitem prav dolo¢no. To delam,
kar dela sto in sto mojih vrstnikov. ' 11

— In to bi bilo? poizveduje Malvina
radovedno, dasi ze sluti, kaksen odgovor dobl.
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— Da igram, da gojim sport, da hitim
od ene veselice do druce, da dvorim lepim
zenskam, da potujem, — vidite, koliko imam
poslavanja. A da-si sem pri vsem tem pre-
oblozen s poslom od zora do mraka, ipak

~ se dolgocasim do skrajne mere.

— Verjamem, re¢e ona z napol Zalost-
nim glasom, a verjeti ne morem, da bi vsi
premozni mladi moZje, katerim ni treba ubi-
jati se za obstanek, ziveli tako brezposelno,
brez najmanjSega spoStovanja do samega
sebe, brez vere v uzore, brez plemenite lju-
bezni do znanostij in umetnostij.

Ali nisem dejal, da ste za dvajset
let mlajsi od mene ? se nasmeje z novit Otmar,
a ta smeh ni bil tako pristen, kakor prejsnji.

,Ta vasa navduSenost bi pristojala res mla-
demu dekletu, ki meni, da je vse zlato, kar
se blis¢i. Res, gospa, nadaljuje resneje, smete
mi verjeti, da vsi mladeni¢i in mladi moZzje,
kateri imajo ¢as in mosnjo na razpolaganje,
zivijo tako, kakor sem vam opisal, da zivim
jaz in mnogokateri Se huje. S tem bi sicer
oni napolnjevali prazni ¢as in kako se iz-
nebili danarja ?
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— BogataSem, xuterim ni treba borifi
se za zivljenje, je nalozena dalZnost, trudi
se z duhom ter posvetevati se blagim Einor
in vrlim podvzetjem, deje Malvina,

— Ko bi vsimislili, kakor vi, bi postalo
zivljenje silno enakomerno in dolgoc¢asno
advenn en,

Narobe, prav kratkotasno in pri-
jetno, odvrne Malvina. Se ni tega deset mi-
nut, kar ste se pritozevali o silno dolgem
tasu, otita mu. Kako se to ujema?

— Res je tudi, kar sem trdil, a ta po-
tozba velja samo, kar zadeva mene, in ni=
kkakor ni obéna. Drugi navadno: prezivljajo
z naslado in v polni meri enat\o trapljivo
zivljenje.

- Ker so drugani od vas. Pri njih se’
dejan]e, ujema s ¢ustvovanjem, a pri vas be'
¢ustvovanje zoperstavlja dejanjem, hitro od-
vrne Malvina, kakor da jo veseli, da je tako.

On zmaje z glavo s kretom, ki je kazal
ve¢ malomarnosti in utrujenosti nego dvoma.

— Ne unemajte se preveé za me, recte
na to mratno;.dejal sem Ze, da sem poln
slabostii, da sem slab&i nego se do:'devam.
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— Ne morem verjeti, odvrne ona ne-
kako pobito. Ko bi vi bili moj brat, prijatelj,
ali vsaj dober znanec, hotela bi z vami go-
voriti resno besedo.

— Mislite si torej, da sem, dé on Zi-
vahno, ter mi odkrijte svoje misli.

— Tega si ne morem niti prav predociti,
pa ker zelite, povem vam, da bi vas tedaj
vprasala, da-li se vam ne zdi, da je umnemu
mozu, takemu moZu, ki nosi v prsih pravo
srce, sveta dolZnost, uporabljati prirojena
mu svojstva v svoj in ¢clovestva prid? De-
jala bi vam nadalje, da igranje, bodisi s
kvartami ali v stavo, je nenravno, a posebno
bi vam poudarjala, da sréne kreposti se ne
zapravijaio & krivimi trmami. Takd mu anay
pripoveduje brez posebnih dolgih uvodov in
okoligev.

On zmaje zopet z glave in se bridko
nasmehne. -

— Prepozno je Zze, gospa, da bi se
meni  priporotala krepost. Slu¢aj, rane,
bridkosti, neizmerna potreba pozabljivosti,
zanitevanje tloveske zlobe, to vse me je obr-
nilo na pot opacnosti. I’'rivadil sem se temu
praznemu o ipak nasladnemu zivljenju tako,
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da ne bi mogel drugace ziveti. Ustom, ki so
navajena pekotega Zeanja, se tudi najboljsa
pijaca dozdeva prazna in zoperna. Jaz po-
trebujem neprestane omame, potrebujem mrz-
lice razdraZenega, trapnega zivljenja, da pos
zabim sploh, da Zivim. Osemindvajset stejem
let. in nad osem let je Ze, kar sem se vrgel
v brezno razblodnosti, da beZim sam pred
seboj. N

Malvina obledi.

Ko bi vas rajnka mati cula tako go-

voriti, ne bila bi vas vesela, rete presunjena.

— Gotovo da ne, odvrne on odkrito-
sréno, a nekako poniZno, in po njegovem
sicer prikupnem obrazu, ki pa je bil med
govorjenjem zadobil neki trdi, uporni izraz,
razprosiré se nenadoma tajnosina senca.

Malvina se je zdaj v drugi¢ prepricala,
da spomin na mater je jedina struna, ki Se
ni zarjavela v njegovi otrpeli dusi. In ta
spomin, dejala si je na tihem, utegne ga Se
refiti. Rada bi mu bila o materi govorila in
ga po njej povrazevala, a zdelo se j¢j je,
da k temu zdaj ni primeren ¢as. Bil jo vi-
deti razmidljen in sam s seboj nezadovoljen, -
da se sploh ni ve& upala siliti v njega. |



Po kratkem premolku nadaljuje on:
I3il sem nekdaj blag, vsaj smatrali so me zu
blagega. Rad sem imel vse ljudi, Zelel vsa-
kemu dobro, ¢slal lepoto in krepost ter bil
poetitnega duhia. Ze kot otrok sem zlagal
pesmice, katere so posehno razveseljevale
dobro mojo mater. Ona in jaz sva sanjarila
o dragem neskaljenem mejsobnem zivljenju,
katero hocteva ziveti v tiSini domacih zidov,
v pokoju gozda in v milini domac¢ih trat,
izven katerih ne bi nikoli iskala srece, ute-
sena po samem najinen Custvovanju, ljub-
ljena in po&tovana od prijateljev in podloz-
nikov. Ta naért Zivljenja je bil najin uzor v
bodo¢nosti, in tako Zzivljenje se mi je dozde-
-alo lepo, sveto in zazeleno. Cloveka pa sem
tedaj smatral za blago, plemenito bitje. Mati
mi umré in — izginila je vsa lepa sanja. A
ne samo sanja, Z njo se je tudi podrla vsa
moja nravna podlaga k dobremu in popol-
nemu. Za materjo sem ljubil pozneje drugo
zensko bitje, a bil od nje prevarjen na naj-
podlejsi nacin
- IPa ¢emu izgubivam besede o tem, kar je
minulo? Vsled te prevare mi je umrla Jdu3a,
boljsi moj «del, nagle, nepricakovane smrti.
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Ostal sem sam na svetu z neutesljivim Zzalo
vanjem po izgubljeni materi in s spomino
svoje prevare. Odslej sem utapljal svoj
bridkost v opac¢ne uZitke, v ne¢imerne ¢as
v podlo laskanje lokavega sveta. Doseg
sem, kar sem iskal, nasel pozabljivost,
katere se ne maram veé vzdramiti.

— Kaj neki govorite? ga posvari on
z bolestnim naglasom.

Samo resnico, da-si prezalostno, p
trdi Otmar. Vi ste blaga. Vasa dusa, kolik
sem se do zdaj preprical, je verna in p
boZna, zato je skoro nemogo&e, da bi ume
bridkost, ki napolnjuje vse moje Zitje, da
bi zapopadli stud, kateri cutim do vsak
stvari in veled katerega mi je Zivljenje za
strupljeno. . . Ni¢esar ne morem ljubiti, p
ni¢en: ne hrepenim in ni¢ ne verujem. Ak
igrani, ako stavim, ako dirjam s konji, ako
hlinim ljubezen, delam samo zato, da sam
sebe gluzim. VaSa noga je morala stopati
samo po ecvetju, da ste ohranila svoje mis-
ljenje také ¢isto in blago!

-— Najve¢ po trnju, verujte mi, zaSé-
pece ona s poveseno glavo.
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— Nimogote! Trpljenje vodi do obupa,
obup do pregrehe, mont on.

— Ne poznam pregrehe, a tem bolj bo-
lest, in ta me je seznanila s krepostjo, rece
Malvina. On hote nekaj odvrniti, a v tem
trenot)n nekaj zaSumi v njiju blizini. Ozreta
se¢ na ono stran, odkoder je prihajalo Su- -
menje, in nemalo vznenadicna zagledata —
Avrelijo.

- Dobro jutro, ali prav za prav dober
dan! rece ta blize stopivii. Hotela sem po-
gledati, kaké se kaj ¢uti moj tovaris mladih
nog po prvi no¢i, po tolikih letih, pod do-
maco streho in po dolgem, trudapolnem po-
tovanju. Bila sem v gradu, a tam so mi
rekli, da ste se z gospo Malvino pozgubili
v grajskih nasadah. Letala sem v tej vrocini
ved nego pol ure tod okoli, da vaju najdem.

Také govoréd je sedla, ne da bi jo kdo
povabil, na klop med njiju, kjer je bil prazen
prostor ter s pihalko si hladila gorko lice.

Malvina je takoj vstala, pogledala na
uro ter dejala lahkotno:

— Mej tem, da vidva ponavljata mla-
dostne spomine, hotem jnz pogledati, ¢e je
vse urejeno za obed.
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— Vi naju zapuSlcate? zaklice Otmar
in v njegovem glasu, kakor v njegovem
ofesu sta se pojavljala nemir in obZalovanj

— Moram, odvrne Malvina kratko.
gospej grajscakinji moram tudi pogleda
kako se potuti; tozila je davi, da se ¢u
vspehano. Ob treh pa, prosim, pridite
obednico. Gospa grajstakinja ljubinatanénos
in najmanjse zakasnjenje jej vzbuja nevoljo
— Izginila je bila nakrat Z nje ona prisr
nost, katera jo je toliko di¢ila ves cas, k
se je mudila z Otmarjem. Postala je nakr
resna in ponosna. Videlo se jej je, da v
kako se je treba vesti v razliénih slucajih,
da si je svesta, kaj dolguje hisi, v kateri
uziva tast pristevati se k glavnim nje ndom
ter biti zaupnica gospodinje. A ni¢ menj
miéna, ni¢ menj prikupljiva je bila v te] po-
dobi nego v prejsnji priprosti, ker ni¢ na
njej ni bilo prisiljeno, vse se je pri njej
naravno izvrievalo. Zato je vedno ugajala
in se prikupovala. Odhajaje se je ozrla na
Avrelijo le toliko, kolikor je zahtevala od
nje uljudnost. Tudi Otmarja je nje oko le
povrino spreletelo, a v nje kratkem bliskanju
zenice se mn je zdelo, da &ita tajno svarilo.
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Ko se je Avreliji zdelo, da je Malvina
ie dale¢ dovolj, da ne bi ¢ula nje besed,
ozre se Zzivahno na Otmarja. Vendar sva
enkrat sama, vzdahne kakor od dna duse
in sega zaupno po njegovi roki. Otmar, moj
prijatelj, kaké se vam je godilo ves ta cas,
kar se nisva videla ¢

On osvobodi svoji roki njenih in jo
presenecen pogleda.

Gospa, zdi se mi, da se motite, rece
hladno. Jaz nisem vas prijatelj in ne vem,
~kako vas more zanimati, kako se mi godi
in sploh, da 8e zivim.

Avrelijo so nemilo doletale njegova
hladnost in njegove razaljive besede, a tega
note kazati.

— Vi se kujate? odvrne z nasmehom.
Ali je to mozko? Kaj Se niste pozabili svo-
jega mladostnega romana? Svetovni moZ,
kakor ste vi, bi na take otrocarije ne smel
niti misliti ve¢. Saj ta roman gotovo ni bil
prvi, niti ne bo zadnji. Poznam svetf in vem,
kako se zivi v njem.

— Res je, da ne mislim ve¢ na one
otrotarije, odvrne on ponosno, povdarjaje

besedo «otrocarije»; a ba¥ zato sem tudi
12
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popolnoma pozabil na ono, katera jim je
bila vir.

— Zdaj vidim, da ste res hudi na-me,
vzdahne ona in se kaze pobito. Otmar, bo-
dite pravicni, nadaljuje z dobrikovalnim gla-
som. Pomislite na mojo takratno mladost in.
izkuinjave, katerim sem bila izrocena. Potem
se vam moja pregreha ne bode zdela veé
tako grozna. 7Z vami sem obcevala, odkar
pomnim, nadaljuje prisré¢no. Kot otroka sva
si bila dobra tovariSa, kot mladenita udana
prijatelja. Véasih ste dejali, da moram po-
stati va¥a zakonska druzica. Nisem s¢ bra-
nila tega nacrta, a delala sem brez prave
zavesti o tem, kar sem obetavala, in to bolj,
ker mi je laskalo, da me kdo snubi nego iz
pravega prepricanja. Mej tem prinese usoda
lepega, mladega, prilizljivega ¢astnika pod
naso streho. Ta me zaslepi s svojimi zlatimi
obeti ter me omami s svojimi sladkimi be-
sedami. Storila sem, kar bi bila ucinila v
mojem poloZaju vsaka sedemnajstletna mla-
denka moje lehkozivne, zivahne narave.

— Vsaka? seZe jej on rezko v besedo.
Kolikor sem neveren, posebno kar zadeva
zensko zvestobo in krepost, ipak ne bi si
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upal trditi, da bi vsaka mlada Zenska, bodi
e tako lehkozivna in neizkuSena, bila sto-
rila to, kar ste vi: da zbeZi v Sirni svet s
komaj znanim C¢lovetetom. Pregresila ste se
tedaj na dvojni na¢in: na zvestobo do mene,
ki ste mi bila na pol Ze zarotena, in na svojo
zensko dostojnost. ‘

Avrelija lahno zarudi, a ne srama, tem-
vet zadrege.

— Ne retem, da se nisem pregresila,
niti ne trdim, da ne bi vas bila § svojim
¢inom uzalila, odvrne na to nekako pohlevno,
da-si se je v nje ofesu zarel pri tem plamen,
ki se nikakor ni ujemal Z nje potrtim gla-
som. Ali pa veste, da navadno Zalitelj mnogo
vet trpi nego-li uZaljenec? Moja pregreha
se mi je ostro mastevala. Kolikokrat sem
se potem v solzah spominjala vas, bridko
obZalovala svoje lehkomiselnost ter po vas
hrepenela !

On zmaje malomarno z ramami, ¢eS:
kaj si potem mislila in ¢utila, briga me malo.

Ona ugane njegovo misel. In mej tem,
da se ¢udom zactudi, kaké je mogote, da bi
se bil nje nekdanji priljudni, mehkoéutni in
v njo toliko zaljubljeni Zenin, katerega bi

12¢
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ona bila lahko ovila okoli mezinea, spremenil
v neobtutnega in odurnega trdeza, pomis-
ljuje, da-li ni menda ona danes dovelj na-_j
kitila svojo zunanjost, ker ga ne more oma-
miti? Saj je vedela iz izkuSenj, da dokler
imajo mozki ¢utila, a zenske tara, je teh-le -
zmaga vselej gotova. In primakne se mu
blize, in spet seze po njegovi roki, da ga

s tem prisili Ziveje ¢utiti nje blizino, 11atf1n]e ‘
porrledau jo v obraz.

On' jej roko z osornim pogledom od-
tegne. A ne odmakne se od nje, kakor se
je bil, ko se je ona, bila vsedla poleg njega,
niti ne obrne drugam svojega pogleda, kakor
je bi} storil na pocetku pogovora. Zdaj
stoprav se prav ozre na njo in jo opazuje
mirno, a brez najmanjse presunjenosti.

Ko Avrelija vidi, da je on svoj pogled
uprl v njo, raste jej pogum. Ne, slep ne
more ostati za nje lepofo, ¢e mu je tudi srce
oglusilo za-njo. Po Custvu ljubezni ona itak
nikoli ni hrepenela, nezmozna uzvisene nav-.
dugenosti, neznosti in blagosti. Biti ob¢udo-
vani, dvorjeni, najbolj zato, da vzbuja ne-
vosljivost drugih zensk, kratkocasiti se z
lehkomiselnimi ljubezenskimi zapletkami, v
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tem sta bivala vsa nje srefa in nje smoter
zivljenja. A tu na deZeli je bilo slabo v tem
oziru. Nahajali so se tudi tu lehkoZivni moZje,
ki so se jej radi klanjali in jo obc¢udovali,
a ne taki, s katerimi bi bilo vredno baviti
se. Otmarjev nenadejani prihod v dolgocas-
nem selu se jej je zdel kot posebno srecen
dogodek. Lep, mlad, imovit, ugleden moz,
moZz, ki je enkrat bil Z njo v tesni zvezi —
kako zanimiv pridobitek za nje nefimurnost
in gizdavost. '

— Otmar, rete s svojim najneZnejSim
naglasom in ga milo, skoro prosece pogleda
z zapeljivimi o¢mi, verujte mi, da sem hudo,
prehudo bila kaznovana za bolest, katero
sem vam storila. Se isti dan mojega nesret-
nega pobega so me roditelji brzojavno zasa-
c¢ili in pritirali domu, a od tedaj nisem imela
vet doma niti jedne vesele urice. Bila sem
jetnica v pravem pomenu besede. Nobene
svobode vet, nobenega razvedrenja, a odi-
tanja in svarjenja ¢rez mero! Ne dolgo po-
tem so me prisilili v zakon s ¢lovekom, ki
je bil skoro dvakrat starejsi od mene, kate-
rega nisem ljubila, moZ neizobraZen in za-
teleban —
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— Pac¢ zateleban, da je svoje pelteno
ime pridruzil vasemu, poseze Otmar zanié-:
ljiivo vmes. f

— Otmar! zaklice ona ocitdje in uza-
ljena ob enem. Ne zabite, da sem mnogo
trpela, in trpljenje o¢is¢uje vsako pregreho.

— Predobro je znano, kakd je vas oti-
stilo, zavrne on neusmiljeno. Vase razkosno
in opacno zivljenje najbolj pri¢a o tem. Sicer
pa, ¢emu ves ta prizor? Ali je treba, da se
ponizujete pred manoj? Saj vam ni¢esar ni- i
sem oc¢ital, niti vam bom kedaj. 1

— Ko bi mi le, Otmar, vzdehne ona.
Vasa pravitna graja bi me manj zadela nego

rase zani¢ljivo preziranje.

— Kako vam more biti kaj na mn;em
muenju, zdaj, ko imate soproga, ki vas ceni,
spostuje, kakor zasluzite, se ve, kakor za-
sluzite, ponavlja porogljivo, ker se je ona
pri besedi «zasluZzite» nehote zganila. Kaj,
niste-li mlada, a on star? Niste-li lepa, a on
bas nasprotno? Niste-li obéudovana, dvor-
jena, kakor maloktera zenska? Res da, po-
nosen sme biti na vas!

— Dvorjena, obéudovana, a ne ljubljena
— zasepele ona in povesi glavo. Sprevidela
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je, da ne s farom svojega lepega telesa, ne
s svojo koketno drznostjo, ne s svojim zape-
ljivim vedenjem in govorjenjem ga ne more
omamiti. Poskusiti hote drugo sredstvo: na-
videzno kesanje in pobitost. Bil je vedno
mehkega sreca, morda ga s tem omedci.

— Zenske vaBe vrste so iskane, dvor-
jene, obtudovane, oboZevane, a ne ljubljene,
ker niso cislane. Brez ¢islanja pa tudi lju-
bezni ni, odgovori jej on s trdnim glasom.

— Kako ste Lkruti, potozi se Avrelija,
a zdaj vidno osramocena. Tedaj res ne mo-
rete ali notete pozabiti, kar je Ze davno iz-
cinilo v pozabljivost ?

— Dogajajo se redi, ki se nikoli ne po-
zabijo, in ko bi ¢lovek zivel tiso¢ let, zavrne
on kratlko.

— A ne pozabiti pomenja ne odpuséati,
odvrne ona z javkajoc¢im glasom.

— Také nekako. Ulivajte ¢rnilo na kup
snega; ¢rna voda odtece, a madeZ ostane.
Cas mi je iz dufe izbrisal zle spomine, a
zarastek rane je ostal.

— Tedaj vi mi notete ve& biti dober,
notete mi biti prijatelj in ni mi upati, da si
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spet pridobim vasSe zaupanje? zaklice Avre-
lija razdraZena.

— O tem ni ve& govora, je bil Otmarjev
trdi, odlo¢ni odgovor. Zaupnost je kakor
postenje: enkrat izgubljeno, za vselej izgub-
ljeno. In e to velja v obte, koliko bolj med
osebami, katere je zdruzila spona ljubezni!
Kajti oni, ki se ljubijo, se lehko pritkajo
in v ognju jeze med saboj tudi Zzalijo, a
kmalu potem pozabivajo in si odpustajo vza-
jemne pregrehe, a ¢esar ni mot¢ vet pridobiti,
to je zaupnost. Zaupnost je jedini sklep pri-
jateljske wvezi, ki, enkrat pretrgan, se ne dé
vel zvariti.

Vzprito jasnega dokaza njegove nepri-
jaznosti se omaje v Avreliji navidezna krot-
kost, v katero se je bila odevala. Cim trji
je on, tem bolj se je ona vnemala za-nj.
Neki neznosni -nemir, neka divja strast, da
bi zmagala, da bi ga spet priklenila na-se,
sta se bili nje polastili. Misel, da je on v
kratkih urah, kar biva v domovini, morda
ze nasel sotutnost do druge Zenske, in da
bi ona v tem zapuienem koti¢tku sveta do-
bila tekmovalko, kar se jej do zdaj Se nikoli
ni primerilo, jej napolni duso s také grozno

— 1584 —
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ljubosumnostjo, da se- je preplasila. Saj ni
ljubila Otmarja, a ozivlja se ljubosumnost
tudi brez prave ljubezni, kakor se nahaja
ljubezen brez ljubosumnosti. Hotela ga je
samo videti pred sabo klececega, hotela je
imeti zadoS¢enje, da je bila tudi v tem slu-
¢aju, kakor vselej, zmagonosna.

Ustavi se po koneu v vsej svoji veli-
castnosti. Dolga, bogata svilena obleka po-
visuje nje ponosno postavo. Notranja raz-
drazenost je privabila na nje kot marmor
belo lice skrivnostni ogenj, ki daje neki po-
sebno zanimiv izraz nje dovrSenemu, a
tuvstva mrtvemu obli¢ju. Malo kedaj je bila
Avrelija videti tako lepa, tako draZestna
nego v tem trenotju, ko tako stoji pred njim,
mi¢éno grski okrozeno glavico z zlatim dija-
demom najsvitlejsih obilih las ponosno kvisku
drzé, z najcéarobnejsim nasmehom na zape-
ljivih ustih. Hrepenenje, razzaljenje, miloba
in srd, vse to se je izrazevalo v nje zgo-
vornem pogledu, s katerim je nemo merila
Otmarja.

Tudi ta je bil vstal in roke krizem drié
postavil se jej nasproti. Tudi on jo nemo
pogleda, radoveden, kedaj napravi konec
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temu zanj neprijetnemu a za njo ponizevak
nemu razgovoru. Pri tem si na tihoma p
znava, da je Avrelija sedaj mnogo lepsa nego
je bila pred devetimi leti. A navzlic vse njene
lepote ni se v njem ganil nijeden tut. Cuodi
se je samé, da li je ona res ono bitje, za
radi katerega izgube je toliko trpel, da
je hotel seti po Zivljenju, zaradi katerega
je naposled postal to, kar je zdaj: nezados
voljen, neveren, neprikupen ¢lovek, sebi im
drugim nadleZen. :

Ona e vedno moldi. Vidi, kako jo on
opazuje, ¢uti, da priznava vrednost njenemu’
krasu, a ne more umeti, zakaj da pri vsem
tem postajajo ¢rte njegovega obraza vedno
hladneje. Ali me je res nekdaj ljubil? pos=
praSuje se pri tem dvoméca. Ni umevala,
da tar, osnovan samo na gizdavosti in ob-
cutnosti, ne more vzbujati stalne in spostljive
naklonjenosti. Pa ko bi tak ¢ar tudi vzbujal
ljubezen, moral bi giniti po kratki dobi, ke
ljubezen, da se utrdi in pomnozi, potrebuje
neznosti in uzora, ¢esar pa je zastonj iskati
v podlih in strastnih naravah — 1

Ker Avrelija e vedno trmoglavo moléi;
dasi je on zadnji govoril in mu ona dolguje
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e odgovora, sprevidi Otmar, da mora le
on zopet pretrgati to dolgo, pretudno mol-
canje.

— ObZalujem, gospa, rete vljudno, kakor
da sta doslej govorila najmalovaZznejsih stva-
reh, potem ko je pogledal na uro, posloviti
gse moram od vas. Culi ste, kako me je ma-
terina druZbenica strogo opomnila hiSnega
redi. Ura bode skoro ftri, pri mizi menda
me Zze Cakajo. Izvolite, da vas spremim do
vhoda gaja, ali pa se Zelite Se fod pomuditi?

— Kakor sem sama nasla sem, vedela
bodem tudi sama odtod, odvrne Avrelija z
lehkotno in kratko besedo, da posnema glas
njegove malobriznosti. Predobro mi je znan
ta gaj, ni¢ menj znan nego vam, saj sva
ga pogostoma dovolj prehodila skupaj. —
Cemi 8e tu stojite? Hitite, da se juha ne
ohladi, priganja ga veselo, ker on ¢aka, da
bi prenehala z besedo, da se jej pokloni in
potem odide. Vo&¢im vam posebno dobrega
teka! O mozki, mozki! — Nasmejala se je, da
g0 se jej jamice delale v gladkih licih, da
se je za polnimi rudec¢imi ustnami prikazala
vrsta najkrasnejsih zobkov, prekrasnih in
preenoli¢nih, da bi bili njeni. Toda pogled,



— 183 —

s katerim je spremljevala svoje Zaljive
sede, je bil takoSen, da je Otmarju s
zledenil. Cutil je, da bolj nego nje ljubez
se mu je bati nje sovrastva. Zaté jej ne p
vrne nje poroganja. Nemo se jej pokloniv
izgine med zelenjem.




IX.

Avrelija se je skoro slednji dan prika-
zovala v gradu, ker je bilo domovje njenih
roditeljev, pri katerih je stanovala, oddaljeno
samo Cetrt ure od tam. Razven grajstakinje,
ki je strogo gledala na etiketo in svojih
costov ni hotela Zzaliti, jej tam nihé¢e ni kazal
prijaznega obraza. Malvina je bila proti njej,
kakor vedno, odkar jo je poznala, vljudna
sicer, a hladna in zaprta. Otmar pa, dasi
nikoli ni pozabil, &esa treba izobraZenemu
mozu nasproti gospej, posebno Se znani, ipak
sta se poznali v njegovem obéevanju Z njo
zopernost in odurnost.

Avrelija se za to ni dosti brigala. Bila
je navidezno slepa in gluha za take malen-
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kostne trmice, kakor jih je imenovala ona,
kakor se sploh drzni vsiljenci malo Brigaje
za mnenja, katera pu3tajo za saboj, da le
morejo s svojim postopanjem dose¢i namen,
in bila prepri¢ana, da doseZe, kar hode.
Edina Malvina jej je bila nekoliko n
poti pri dosezanju tega namena, ta ponosna
lepa zenska s strogim, vzdrzljivim, a ipa
toliko oblastnim vedenjem, z resnim pogl
dom ter krepostno govorico. Znano je bilo si
cer, da Malvina sluje kotizvanredno vzgledna,
nepremagljiva zenska, katere neprodirna dusa
je bila vsakemu oc¢esu uganjka. — Zdelo se
je, kakor da ima ona kamen v prsih namesto
srca; tako neobéutna se je vselej kazala
nasproti vsakemu laskanju, nasproti vsakemu
fe tako iskreno in istinito njej izkazanemu
sotutju. A pri vsem tem jej Avrelija vendap
ni prav zaupala. Tihe vode so veasih naj
globlje, dejala si je. Pa, ¢e bi se tudi ona
ne brigala za Otmarja, utegne mu pa ona
ugajati. Ta misel je bila grenka dovolj, da
bi jo resno vznemirjala. Ko bi Malvine ne
bilo v gradu, morda se ne bi bila dalje bri-
gala za Otmarja, ki jo je bil netuveno ranil
in ponizal. Kaj je njej do enega poraza, njej,
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ki je Stela nebrojnih zmag! A ker nje ne
mara, zaté mu tudi druge ne privoséi. In z
bistrimi ofmi je prezala na njiju, da bi o
pravem Casu posegla vmes, ako bi trebalo.

Onega dne, ko se je podala Malvina
po onem dolgem sestanku z Omarjem in
potem, ko ga je v gaju pustila v Avrelijini
druzbi, h grajséakinji, je ta koj zapazila, da
njej nekaj teZi srce.

-— Zakaj ste tako pobita in otoZna?
jo je vprasala ¢udé se.

— Kako bi ne bila, je odgovorila Mal-
vina odkritosr¢no. Gospoda Otmarja blodnje
so me bridko prevzele. — Na t6 jej pové
v kratkih besedah, o ¢em se je Z njim me-
nila in kaj jej je on povedal o sebi. Pové
jei tudi, kako ona sodi o njem, in meni, da
bi Se bilo mogoce, privesti ga na pravo pot.
Vam, gospa grajstakinja, nadaljuje skoro
prosete, kot namestnici njegove matere, bi
se najbolj pristojalo, da prevzamete to nalogo.

— Draga moja, jej je odvrnila grajsca-
kinja ravnodusno, Se na detka Otmarja
nisem uplivala, pa naj bi zdaj na moza ? Sicer
pa ni Z njim tako hudo, kakor si vi narisu-
jete v svoji strogosti. On je zdaj v onih



— 192 —

pretiranih, dejala bi nepristevnih letih, ko
se veasih pri ¢loveku, ki ni ve¢ neizkuSe
mladeni¢é, pa tudi ne 3e dozorel moz, idea-
lizem bori z materijalizmom. Z ene strani
se mu mili opuscati prvega, a z druge strani
se ne more upirati mamljivosti drugega. Vsled,
tega postaja v moZganih takega cloveka
neka mesanica, da mu naposled ni vet¢ ne
za eno ne za drugo. Ta malomarnost je
kriva, da tak ¢lovek ne veruje potem v nié¢,
se ne briga za ni¢, in se smatra za nit. Pa
to se potem z leti poravna. Razum, izkusnje,
vedno jasneje motreci duh, napravijo ravno-
tezje med tema dvema nazoroma, da iz naj-
vetjega neverca, iz ¢rnogledea, iz navidezno
izgubljenega uda c¢loveske druzbe postane
moder, zdravo misle¢, mirno ¢ute¢, pameten
moz. Otmarja pa tudi ni soditi po njegovem
sedanjem dusnem stanju. On je najbrZ silno
razburjen vsled nepritakovane Avrelijine
prisotnosti, in to ga dela pikrega in krivie-
nega. Govorila Se nisem z vami nikoli o tej
zadevi tako jasno in dolo¢no, pa najbrz slu-
tite, da je Avrelija bila oni njegovi mla-
dostni uzor, zaradi katerega prevare je po-
begnil z doma ter utinil celo vrsto brezmi-

!
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selnostij. Fant, dasi tudi v mnogoterem
oziru pretiran, je bil vendar pomilovanja
vreden, ker je visel s celim Zivljenjem o
svojem maliku, katerega je oboZaval Ze za
otroskih let. A ona mu je res povracevala
njegovo udanost in vernost na najbrezsrénejsi
in najpodlejsi nacin. Pa o tem govorive ob
drugi priliki vet. Otmar utegne vsak trenotek
priti. No¢em, da bi naju zasaéil v tem po-
govoru.

— Ne pride tako kmalu ne; Avrelija
mu dela druzbo, odvrne Malvina z vidno
nezadovoljnostjo.

— Ali res mislite, da je on rad v nje
druzbi? rete grajitakinja dvometa. Saj ste
sino¢i videla, kako je =zbezal, ko jo je
zagledal.

— Ne mogla bi o tem prav soditi. Vse-
kako bilo bi obzalovanja vredno, da bi go-
spod Otmar pal znovi¢ v mreZe one prostaske
duse, polne gizdavosti in nesrameiljivosti,'
recte Malvina z obzalujotim glasom. Bila je
ze enkrat v mesreto, zdaj pa bi mu bila v
pravo pogubo.

— In je li to, kar vas toliko vzne-
mirja? pozveduje grajsStakinja presenetena

13
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po nje Zivem zanimanju za maloznaneg
jej moza.

— Ne tajim, da ne bi me ta misel vzne-
mirjala, zavrne druzbenica lahno zarudevsi.
Gospodu Otmarju, ¢e se je tudi mnogo pr
gresil na sebe in ¢lovestvo, je vendar priro-
jena odlicna narav; o tem sem popolnom
osvedotena. In kar je prirojeno, se ne zatr
nikoli popolnoma. Lepi vzgledi, vspodbud
ljive besede, blago obCevanje, razumno pri
govarjanje, to vse, tega sem prepri¢ana, bi
njega prerodilo v ¢loveka, kakorsnega ga j
mafi priroda s prva usivarila. A namesto
tega ta zZenska! Da, gospa, morali bi biti
menj prijazni z Avrelijo, da prepretite ne-
koliko mnje prihode v svojo hito. Dotika z
zensko slabega glasi, kakorsnega je ta, ni-
koli ni v ¢ast in hasen.

— Cudim se, draga moja, da ste e tako
najivna, vzlic vasi razumnosti, odvrne graj-.
§takinja nekoliko uzaljena, da kritikujete nje
pocetje. Do Avrelijine prijaznosti mi celo
ni¢ ni, a do prijaznosti njenih roditeljev
mnogo, ker so nasi najbliznji sosedje. Ce
njo zalim, zadenem tudi nje. Sicer pa, v ¢em
se je Avrelija toliko pregresila, da jo ¢rnite
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kot nekako pogubonosno posast? Ker je ko-
ketna, lehkomiselna, gizdava, necimerna,
pretirana? — A take so dandanes vsaj vse
moderne Zenske. Vi vedno sodite le po sebi,
in taka sodba je napatna. Vse zenske niso
tako blage in d&iste, kakor ste vi. A svoj
spol bi morala vendar mileje presojati, saj
ste sicer tako prizanesljiva ¢loveskim sla-
bostim.

— Jaz presojam po svoji vesti in svo-
jem prepri¢anju, odvrne Malvina. Rada pri-
zanasam majhne prestopke, a hudo obsojam
velike. Toda Zenska, ki se Se pona3a s tem,
kar bi morala zakrivati, in také dela Avre-
lija, me mneprijetno presenec¢a in razsrjuje.
Ko bi bili ¢uli, kaké se je sino¢i bahala
svojih zmag! Kaj pa njen soprog, ali je res
nebrizen in slep za vsa dejanja svoje Zene?

— Njen soprog, zavrne grajscakinja z
dvoumnim nasmehom. On je in ni pomilo-
vanja vreden. Morda, ko bi se ne bal so-
blazni —, pa zdi se mi, da Otmar Ze gre.
Cula sem njegov glas v vezi, poseZe si graj-
S¢akinja v besedo ter poslusa, da li je to
njegov glas. Kako je toten! Vidite, da je
ves va§ strah le prazen. Okusen obed mu

13*
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vet velja nego Avrelijina lepota. Vedela sem, |
da se za-nj ni bati, in kakor je ozdravel
zataranosti od te Zenske, tako tudi ozdravi
svoje dusne bolezni. Vernjte mi, da moje
opozarjanje, svarjenje in prigovarjanje bi
bilo celé nepotrebno, morda bi celé pospe-
sevalo nasprotni namen.

Malvina ni bila tega mnenja. Nagonski |
je Cutila, da brez posrednega upliva mladi
moz nikoli ne bi odtegnil korakov od opolzle
poti, na katero je bil zabredel brez svoje
volje. A ker grajsc¢akinja, njegova najbliZja
sorodnica, katera bi se imela brigati za nje-
gov blagor, noce nic¢esar storiti, poskusiti
hote zdaj ona, da-li bi se dalo uplivati na-nj.

Ko je kmalu potem Otmar prisedel k
obedu, sta bila on in Malvina jako zmedena.
Ona se ga skoro ne upa pogledati, da ne bi
iz izraza njegovega lica menda nekaj posnela,
kar bi jej ne godilo, a on poveSa oti pred
‘njo, kot da ga je sram, ¢e bi ona menila,
da je njemu sestanek z Avrelijo bil ugoden.
O Avreliji pa ni zinil besedice, a grajscakinja
in Malvina je tudi niste omenjali. Brz pa,
ko je bil sam z Malvino, je napeljal pogovor
na to.
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— Zakaj ste me pustila samega z Av-
relijo? je rekel skoro o¢itajote, koliko brid-
kega bi mi bili prihranili, da ste ostali!

Neprijeten obéutek prevzame Malvino,
ko to c¢uje, in neka bridkost, katero ob¢u-
timo, kadar mrzla proza ugaSa nenadoma
plamen nage idealnosti. Zalostno ga pogleda.
Tedaj tudi*pri njem, kakor pri njej, se iz-
polnjuje resniea, da preteklost, ¢eprav izgine
v temo vec¢nosti, ipak ne izgine popolnoma?
Ona ve, kaj se pravi trpeti pod tego bridkih
spominov. A pri njej je to naravno, skoro
tudi potrebno. Preteklosti pozabiti ona niti
ne sme; vedno jo mora imeti pred otmi, da
jo opominja, da ni prosta, da ni gospodinja
same sebe. All da on svoje preteklosth note
zadusiti, to je napa¢no, nespametno, pre-
gresno. Tedaj se je vendar zmotila o njem?
Njegova dusa torej ni neznocutna, kakor je
sodila, temve® prostadka, kakor pri veéini
mozkih? Ali bi sicer imel také slab ukus in
nahajal Se vedno ugodnost pri Avreliji?

Malvina ga je bila krivo razumela. Ona
je menila, da je Zelel samo za to njeno pri-
¢ujofnost, da bi mu bila feSila prisotnost
tretje osebe skeleto, na novo prizadeto rano



— 198 —

vsled Avrelijine blizine. Jako resno mu tedaj
Gdvrne:
— Ali wvas, gospod, pogled nekdanje
prijateljice tako gane, da ga sami ne morete
prenasati?
Prijazni, skoro ljubeznivi glas, s ka-
terim je to vpraSala, je skrival ipak ta]no
oCitanje, katero Otmarju ni uslo. :
— Celo ni¢ me ni ganil, odgovori hitro
on, pat pa mi je bil silno nadleZen. A vi
ste se bala za-me, vem, in Se zdaj nimate
najboljsega mnenja glede mojih ¢ustev do
one Zenske, pristavi kakor obzalovaje. |
Malo preje nego se je vam pridruzila |
Avrelija v gaju, ste naslikali sebe tako tem- .
nimi barvami, da sem se nehoté morala vzne-
mirjati. Avrelija je znana kot lehkomiselna,
kot — — 3
— Recite rajsi kot pohotna, nevarna
zenska, kakorina tudi je, jej pomaga on iz
zadrege, ker Malvina ne ve, kaké bi zago-
varjala svojo sumnjo, ne da bi njega Zzalila,
niti Avrelije ne obrekovala. — Predobro vem
in ¢utim, nadaljuje, da, kdor hote postati
vas prijatel), ne more biti suZenj Zensk Av-
relijine vrste. Kajti prijateljstvo Z njo bi
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pomenilo ponizevalno suznost. A jaz bi si
rad pridobil vaSo prijateljsko naklonjenost,
prisluzil si rad ime vasega prijatelja. Al
smem upati, gospa, da me kedaj smatrate
za vrednega tega imena?

Nepopisno radostna ¢ut se oglasi vsled
fe njegove prosnje v Malvinini dusi.

— Prirasli ste mi k sreu Se predno sem
vas osebno poznala, mu je odgovorila pri-
prosto, a prisréno ob enem. De¢ka Otmarja
sliko sem si morala vedno in vedno ogledo-
vati; tako me je bila prevzela miloba slike,
izrazena v plemenitem njegovem pogledu in
blagosrénem njegovem nasmehu. Povrnite
se k svoji prvotni naravi, prisvojite si spet
mladostnega Owmarja duSo, in drag in mil
mi bodete za vselej.

On ni¢ ne odvrne na te besede. Spost-
ljivo seze po nje roko, katero mu je ona
bila ponudila v znamenje sporazumljenja, in
lahen a iskren njegov pritisk jej je svedodil,
da ga je volja izpolniti nje Zeljo.

A k Otmarjevemu moralnemu spreobr-
njenju ni trebalo nikakosne trdne volje od
njegove strani, niti posebnega truda od njene.
Cim bolj sta se spoznavala, ¢im gosteje sta
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med saboj obtevala, femve sta se sporazus
mevala. Malvinina nenavadno dozorela ra-
zumnost in zdrava sodba, zdruzena s pri-
kupno nje resnostjo in pristno neznostjo, sta
uplivale kakor ¢arodejni lek na bolno Ot-
marjevo srce. Polagoma, da on tega niti ni’
opazil, ga je vzdigovala ona iz njegove tmine
fer mu ojasnjevala obzorje njegovega miS-
ljenja in prepri¢anja. In to spreobracanje se
je izvrsevalo kot samo ob sebi, brez napora,
brez silnih pregovarjanj in dokazovanj. V
njeni blizini je bilo njemu, kot bi se Cutil
na varnem pobreZju, oblevanje % njo se mu
je zdelo, da ga tolaZzi in okreva, pogled na
njo, da ga poblazuje. Kadar je poslusal
njo, mu je bilo tako svetano pri sreu, kakor
bi poslusal glas svoje nepozabne matere. In
tega glasti ni se nikoli navelital, in ta glas
je odmeval v njegovi dusi vedno tako po-
kojno in milo. Saj se je pa tudi Malvina
oklenila s pravo materinsko naklonjenostjo
tega C¢udovitega mozZa, kateri, dasi Ze mna
potu pogube, vendar ni vzbujal zopernosti
in studa, kakorgen vzbujajo navadno enaki
ljudje. In ker je bila starejsa od njega, se
jej je zdelo, da poleg splosne clovekoljub-

— 200 —




— 201 —

nosti je tudi skoro nje dolZznost, odpreti mu
zaslepljene ofi, spominjati ga njegove mozke
casti in dostojnosti, otvoriti mu duso za blage
vtise, da v njej prebudi krepostne nagibe,
ki, kakor se je vedno bolj osvedocila, niso
tam zamrli, temved samo odreveneli. Predno
je minulo Stirinajst dnij, je bil Otmar kakor
prerojen. Njegova prvotna narava se je ogla-
Sevala v njem vedno bolj, nekdanji poet,
nekdanji pogumni in veledu¥ni mladeni¢ je
v njem spet ustajal. Njegovo ¢rnogledstvo.
njegove opaénosti, v katere je siloma hotel
potopiti svojo nezadovoljnost in otozZnost,
izgubljivale so se kakor vsled kakega cara.
Pogostoma je govoril o rajnki materi, in to
vsele] z neizmerno gastitljivostjo in ljubez-
nijo, ter Malvini pritrjeval, da mu je dusa
postala spet verna in goreca, kakor tedaj,
ko so besede one Cestite Zenske v njej od-
mevale.

— Ko bi ona Se Zivela, bi bila zdaj z
menoj zadovoljna, kaj ne? jo je vprasal
vzneSen, spomnivsi se nekdanjega Malvini-
nega odcitanja.

— Tudi tam, kjer biva zdaj, se vas ona
veseli, je bil nje prepricevalni odgovor. In
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mladi moz je rad verjel, dasi ni poprasev al
kje bi ona bila.

Ali samo vprico Malvine je Otmar od-ui
krival samega sebe; v druzbi drugih je blh
malobeseden in zaprt, da ga nih¢e ni mngel{
pregledati. Ni zabavljal, ni grajal ali se pri -
tozeval na svet in njegov tek, a tudi h\'ahl
ga ni, niti se potezal za-nj. :

Avrelija je poskusala Ee nekolikokrati
svoje napade na-nj, a vselej brezuspeSno.
Niti onega zadostenja jej ni bilo ve¢ u#zi-
vati, da ga vidi presunjega in razburjenega
njej nasproti, kakor je bil prvekrati, ko je
ob¢eval Z njo. Miren, hladen do preziranja,
dasi vedno uljuden, je obteval z njo; ni se
je izogibal, a tudi ne iskal; ni se kazal uza-
ljenega, a tudi ne prijaznega. A bas to jo
je draZzilo. Ni¢ jej ni bilo zoperneje, nego
mozje, ki niso ne to ne ono, ne ¢rni ne beli,
ne krepostni ne opaéni. Moz 1mi,
to je takSen, da Zenska takoj ve, ali naj ga
smatra za prijatelja ali za neprijatelja. Da
je Otmar z Malvino prijazneji nego Z njo, je
bilo ofevidno in ni mu tega Stela v zlo.
Malvina je bila v hisi vazZna oseba, katero
so vsi visoko ¢islali in spo3tovali; Ze iz
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uljudnosti ne mogel bi on v tem zaostajati
za drugimi. Ali ¢e se pod to prijaznostjo
skriva iskrenejSe Custvo, ni mogla pri vsej
svoji zvijacnosti in izvedenosti iztakniti. Ni-
koli ni ni¢ sumljivega zapazila v njiju ob-
nasanju. Ali kdo vé, kako med seboj obéu-
jeta, kadar sta sama? Ta skrb jo je zopet
trpinc¢ila. Saj samd sta bila také pogostoma
vetji del dneva. Kadar je ona prihajala v
grad, ju ni nikoli naila doma, vedno sta
bila kje med zelenjem in evetjem v zaupnem
pogovoru. Ko bi ona mogla koga najti, ki
bi ju skrivoma opazoval in njej zvesto po-
rotal o vsem, kar zapazi! Toda koga? V
hisi so sluzbovali samo starejsi ljudje, ka-
teri so bili Ze tam v sluzbi, ko je Se ona
prijateljski obgevala z Otmarjem. Vsi so po-
znali njeno razmerje z mladim gospodarjem,
vsi so njega pomilovali, a njo obsojali. Zato
ni mogla upati, da bi jej kdo hodil na roko,
niti hlevski hlapec Govédar, znan kot naj-
vedji lakomnez. Morda, da bi ga z bogatim
darilom pridobila za-se; a ko ne bi vendar
sprejel nje ponudbe in bi Se povrh trobil
okoli o tej re¢i? Ne, &e te soblazni in tega
ponizevanja note doziveti. Rajsi potaka in
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bo prezala na ugodno priliko. Nekaj jej j
pravilo, da se kedaj ponudi.

Za krasnim dnem je sledil Se krasnejsi
veter. Grajs¢akinja je bila oni dan priredil
izlet na §tiri ure oddaljeno svojo pristavoy,
ki je stala na idilitnem kraju sredi gori, i
kjer bi se dal uZivati zraven najboljSega
zraka in divnega razgleda tudi najokuss
nejsi domaci pridelek smetane, surovega
masla in sira. Izlet, kateremu se je priclru--1
zilo nad dvanajst povabljencev, se je bil iz-
vrstno sponesel. Niti senca kake neprilike
ni kalila uZitka onega dne, kar se le prerado
godi, kadar se kam podaje ve¢ja druzba, da_
prezivi nekaj veselih uric. Vreme je bilo ka-
kor naroteno, gostje najboljse volje, razgled
¢ist in neomejen, zrak &évrst in ozivljajo,
prigrizki okusni in teéni.

Dolgo ze ni bila grajScakinja tako iz~
vrstne volje, kakorsne oni dan. Neumorno
je kazala in razkladala svojim gostom vsak
kotitek, vsako posebnost'pristave, jih kratko-
tasila z Zivahnim pripovedovanjem kake za-
nimive dogodbice, ki se je tam bila prigo-
dila, jim stregla in skrbela v vsem, da se
je vsak ¢udil ¢ilosti in vztrajnosti postarne

¥
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gospe. A kadar so se povraéali v mraku
domu in so se gostje razsli, jo je popadla
zato obéutna utrujenost. Ni hotela potakati
vecerje, temvee takoj Sla leé.

Malvino in Otmarja izlet mi posebno
utrudil. Mladini, ¢ilim ljudem je v okrep¢ilo,
kar je starejsim v trud. Da bi 8la tudi Ze
onadva poc¢ivat o lepem vecern, ki je obetal
tarobno no¢, ni bilo misliti. Uzitek prijet-
nega dneva naj dopolnita s Se prijetnejsim
veterom. Na vrt se podasta, da tam med
tisino dremljajo¢e prirode si odpotijeta utru-
jene ude in Zzivee, razdraZene od frudnega
dneva. Tako sta sklenila in tudi storila.

To je bil uZzitek, sedeti na mehki pri-
prosti klopi, umetno napravljeni iz prsti in
malin, stoje¢i sredi odprtega kolobara pro-
stornega vrta, noge zakopane v zelenje, a
ofi imeti obrnene v nebesno modrino, in tako
izpoCivati lahno utrujeno telo! Tihotni ve-
tertek jima je pihljal v obraz stotero raz-
litnih vonjav, katere so uplivale enako ne-
vidnemu mehkemu bozanju. Ponosna luna,
ki je vzhajala za gri¢em njima nasproti, stopa
viSe in viSe; Ze je dosegla vrhunec svojega
obhoda. Ni¢ ve¢ ne ostaja neotito pod nje-
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nim jasnim sojem, ki poljublja vsako
jice spavajotih ptickov, vsako rosno ka
ljico, trepetajo¢o na listju in travah, vsak
cvetko, vsako biljko okrog! Kako praznit¢n
je bilo v prirodi, kako svetano! S svoji

vzgledom je ona vabila in vspodbujala vse
Zivete k razvedrenju, k sporazumevanju,
socutstvovanju! .

— Kako lep, kako presunljiv je ta
no¢ni prizor, zadepete Otmar z neko po-
boznostjo. :

— Ali tudi vi to obdutite? A pred Lti-
rinajstimi dnevi ste trdili, da vas ni¢ na
svefu ne more zanimati, vam ugajati ter
vas razveseljevati, mu oc¢ita Malvina neZno,
in vidi se jej, kako je te njegove premembe
vesela.

— Da sem spremenil svoj ukus, je le
vaSa zasluga, odvrne on ginen. Brez vas
ne bi se bil izvrsil nikoli z menoj ta ugodni
prevratek. Brez pomisleka bi bil stavil vsak
¢as svojo glavo, da se z menoj kaj enakega
ne more vet zgodifi.

— Jaz pa, brz ko sem vas nekoliko
spoznala, sem vedela, da pridete do tega.
Zenske imamo v resnici nekako dvovidnost,
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kakor jo imajo sploh vse priproste duse,
rece ona nasmehnivsi se zadovoljno.

— Ako taka dvovidnost prihaja od ¢i-
stosti misljenja in ¢ustvovanja, potem jo vi
imate gotovo, odvrne on iskreno. Cudim se
sploh, da ste tako izvrstna poznavalka c¢lo-
veskega srea in presojevalka ¢loveskih custev.
K temu treba vendar neprestanega in vztraj-
nega uka in pa nepristranske logike. A kje
bi se vi bila v tem wvadila, vi, ki Zzivite tako
samostanski, da-si tudi sredi ¢loveske druzbe,
da kdor vas opazuje, meni, da vi ne vidite
niti ne ¢ujete ni¢esay, kar se godi okoli vas?

Povedal je to z neprikrito navduse-
nostjo, da je bilo iz njegovega glasu jasno
poznati ob¢udovanje, katero goji za mnjo.
A ipak je v tem navdusenju zabrenkala Se
druga struna, neka nepremagljiva radoved-
nost, poizvedeti kaj natanje o nje osebi, a
posebno o nje preteklosti. Kar je bil poiz-
vedel od grajscakinje, tega je bilo silno
malo in mu ni zadostovalo.

— Vi pretiravate, odvrne ona nekoliko
v zadregi. Ne zabite, da nisem ve¢ mlada
in da sem torej imela in imam neprestano
priliko opazovati Zivljenje, motriti tloveski
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znacaj in ljudi sploh. Bas tedaj, kadar se
dozdevam nebrizna za vse, kar se god
okoli mene, bad takrat si najbolj ustvarja
svoje sodbe.

Otmar ni bil zadovoljen Z njenim od-
govorom. Otitno je bilo, da se mu ona z na=
menom noc¢e odkriti. IZ njene zadrege j
spoznal, da je umela, kaj bi on rad zvedel
od nje, in ta njena prikritost ga je nemalo
iznenadila in zabolela. Saj se je ona sicer
vedla odkritosréno in zaupno proti njemu,
kakor se more vesti €lovek samo s svojim:
najboljsim prijateljem; a v tem, kar je za-
devalo nje osebo, je bila nema in nepri-
stopna kot grob. |

— Vi ste meni sploh uganjka, je zacel
Otmar po dolgem molku, ki je sledil za nje-
nimi besedami, kakor da to pravi bolj sebi
nego njej. Noben poloZaj vam ni nejasen,
nobena tema ¢loveskih strastij vam ni ne-
prodirna. Veliko veste, a nikoli se s tem ne
ponasate. Kako plemenito je vaSe bitje, kako
blago! Bog nebeski, ¢e sem Ze kot otrok
imel izgubiti mater, da bi bil imel vsaj
sestro, vam enako blago, odkritosréno in
ljubeto! KakZen bi bil lahko postal clovek!
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A usoda je hotela, da sem prezivel osemin-
dvajset let, ne da bi bil sre¢al Zensko, ki bi
vam le nekoliko bila podobna. In to je moja
prava nesreca.

Malvina zivo zarudi.

— Kaj veste vi sploh o meni, da me tako
malikujete ? rete kakor vzplasena.

— Res, malo vem, a ipak tudi veliko.
Vem namreé, da ste Zenska v pravem po-
menu besede, in ker sem dozdaj namesto
na prave Zenske naletaval samo na preme-
tene glumadcice ali breztutne punice, zato mi
je vaSa pridobitev tem drazja in svetejsa,
se je glasil njegov odgovor.

— Vasge laskavo priznanje mi je v Cast,
ali vi mi pri fem postajate premehki, opa-
zuje Malvina kot v B3ali, dasi jo globoka
resnost, skoro enaka strahu, popade pri od-
kritosrénosti teh njegovih besedij. Mehkoba
kakor trdost sta pogubna, ako se vriite o
nepravem ¢asu in v preobilni meri.

— A kako naj se ustavljam céaru, ki se
mi dan za dnevom odkriva v vasi osebnosti?
zaklite on navduSen.

— Nimam vel c¢ara, temved samo
custvo, zaSepece ona skoro bolestno, a samo
14
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iskrenost tega Custva je mojega mladeg
prijatelja ozdravila njegovih hib.

— Vi me zovete prijatelja? Ali se
res vaSemu srcu drag in mil? zaklice o
prijetno razburjen.

— Zakaj vas je to ime tako razvnelo$
se zatudi ona. Menim, da oba ze dolgo ¢u
tiva, da sva si dobra in udana. :

— Zatd, ker ljubljenemu biti je vseh pri-
znavanj najvecje, izgovarja se on navdusen
ter hote Se nekaj pristaviti, a ona .mu to
prepreéi hifro mu segsi v besedo.

— Vem, rete mﬁ“ﬁfﬁ (a ta mirnost ni
bila pristna, temve& umefna, kar je izdajala
negotovost njenega glasu), — in to prlznan]e
tudi zasluzite. Samo prosila bi vas, da se
prevet ne ogrevate za-me! Pregloboka tustva
postajajo s ¢asoma vir bridkostim ali pa
dolznostim dvema polozajema, katerih v
najinem slufaju celo ne potrebujeva. Vage
prijateljstvo do mene, kakor moje do vas,
po preiskreni udanosti in prevelikem Cestenju
ne sme postajati nekaksna suZnost, temved
naj se ono omejuje na sladko vez, ki naj bi
nama bila samo v razvedrilo in tesilo !
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— Ker tako modrujete, potem ni res,
da bi vam jaz bil drag prijatelj. Morda samg
prijatelj, a ne drag, kar je velika razlika,
odvrne on mracno.

— Kako to menite? vpra%a ona, kakor
da bi ga ne bila umela.

— Ker se v vsakem ¢&ustvovanju na-
hajajo dolznosti, katerih ni mogoc¢e razprav-
ljati niti odpravljati. V tem bi potem bivala
ona suznost, o kateri govorite?

Malvina postaja nemirna. Cimbolj sj
prizadeva dajati pogovoru lahkotni znacaj,
tem resnejsi in koéljivejsi postaja. Otmar je
sploh nocoj jako ¢uden. Prepritana je, da
samo carobnost kraja in napetost utrujenih
ziveev uplivate na nenavadno razpoloZenost
mladega moza.

— Ni utajiti, kar trdite, rete naposled,
ker resnitnosti njegovih besed jej ni mod
odbijati; o tem predmetu bi se dalo na
dolgo in Siroko razpravljati, ker srce ima
res svojo pamet, katere niti najmodrejsi
na§ razum ne more pojmiti. Toda za danes
napraviva konec! Pozno je Ze. Cutim se
utrujeno. Vi ste tudi; od tod vaSa razdra.
zenost. In to reksi vstane, da ide.

- 14*
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— Ne pojdite Se, gospa, prosi on ko
preplagen. Povejte mi Se prej, toda odkrit
sréno, ali me res smatrate za prijatelja,
ste to trdila samo v svoji prijaznosti in v
svojem prizanasanju do mene?

Pobitost, ki se je nenadoma oznacila na
njem, njegov poniZni, proseti glas ganeta
Malvino do Zivega.

— Ni moja navada trditi neresni¢nostij,
odvrne mehko. -

— Jaz bi torej bil —. .

— Moj najdrazji prijatelj, dopolni ona
tiho, in kri jej 8ine v bledo obli¢je, da za-
zari.

On vidi nje ljubko zmedenost, vidi,
kaké jej trepetejo ustnice, kaké se nje mrkle
oti obratajo k tlom, da bi njemu zakrila
svojo presunjenost. Vse to zapazivsi, se |
Otmarju razjasni lice. Plaho seZe po nje
roko, katero mu ona prepusti bolj iz neza-
vednosti nego iz lastne volje.

.93‘

— Vidim, ¢utim, da ste mi dobra, rece
na to s hvalezno-radostnim glasom. Tudi vi
ste meni najdrazja, edina prijateljica, ali —
samo prijateljica je premalo, pristavi Sepetaje.
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Malvina se zgane. Rudefica mahoma
izgine Z nje obraza ter je dala mesto silni
~ upalosti. Nov, mogoten ¢ut jo preSine ob
enem s presunljivo preplaSenostjo.

— Pojdiva, skrajni Cas je Ze, refe si-
loma, kot da jej je govorjenje postalo nakrat
muéno, in se potrudi osvoboditi svojo roko
iz njegove, katera jo krepko drzi.

On zapazi, da ta roka trepete kakor
mrzliéna. Izpusti jo potasi in se voljno uda
nje zelji.

Pocasna, tiha in zamigljena, kot bi bila
vzpehana, stopata po onih stezicah, po ka-
terih sta pred eno uro hodila ¢ila, vesela in
zgovorna. Oni pomembni tladedi molk je
nastal med njima, ki znad¢i, da razgovorni-
koma nekaj obteZuje srce} ¢esar si ne mo-
reta ali si noteta odkriti. Obadva se nista
¢utila prav zadovoljna s seboj. Otmar si je
dejal natihoma, da je premalo govoril, pre-
malo izvedel, ona pa si je otitala, da je
preve¢ govorila, premalo se premagovala.

A v mladem moZu je bival danes neki
uporen duh, ki je v njem kljuboval in ga
vzpodbujal siliti v Malvino. Hogfe, mora
enkrat izvedeti kaj natanje o njenem za-
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konu, posebno kdo in kakZen je bil nje so-
prog, pa e je bila srefna Z njim. Saj je
ob¢no mnenje, da njene nepremagujoce vzdrz
ljivosti in malo¢utnosti proti vsakemu moZ-
kemu prijateljstvu je krivo samo veliko
teStenje spomina za rajnkim moZem. Koli=
kokrat se je bil namenil, poizvedeti pri n]ej'
koliko in ¢e je kaj resnitnega na tem, a
vselej, ko se je odlocil to storiti, tedaj mu
vprasanje ni hotelo iz ust. Neko bridkost,
srdu podobno, je zatutil vselej, ¢e je samo
mislil, da bi bila to resnica; saj pri njenem
blagem znacaju in vzviSenem ¢Custvovanju
ne bi to bilo kaj posebnega. A ba¥ to pre-
pritanje ga -je vznemirjalo in razburjalo.
Kako sem otro¢ji, je dejal Gestokrat sam
sebi, a premagovati pa¢ ni mogel svoje ne-
volje.

Nenadoma se ustavi sredi pota. Ona se
temu zacudi, a ustavi se tudi.

— Ali ste kaj pozabili ali izgubili? po-"
prasa ona skrbno. :

— Izgubil nitesar, a pozabil pae¢, po--
zabil vas praSati, ¢e je bil vad kratkodobni
zakon srecen, hiti on z besedo, da ga ne bi
zopet prevzela ona nerazumljiva mu bojazen.
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Malvina zadregece. Vsakega vpraSanja
bi bila v tem trenotju pricakovala, samo
tega ne.

— XKako prihajate zdaj do te misli ? se
zatudi ona neprijetno zadeta.

-— Da bi se bila Ze-le zdaj v meni iz-
cimila ta misel, menite, gospa? zavrne on.
Odkar vas poznam, sililo je to vprasanje v
meni na dan, a nisem si upal. Zdelo se mi je
presmelo in predrzno. A vez, ki sva jo
nocoj med seboj sklenila, vez iskrenega pri-
jateljstva, mi dovoluje zdaj nekaj veé svo-
bodnosti.

Evo sadi moje brezmiselnosti! si misli
Malvina, hﬁdujoéa se na sebe. Kako da sem
nocoj tako malo modra, tako zmotena?

— Kaksno naj ima za vas to zanimanje,
~kar je Ze davno minulo? rece ona naposled,
~&¢im bolj vznemirjena.

— Ali niste moja prijateljica? otita jej
on uzaljen.

Ona se za trenotek zamisli.

— Da sem na to pozabila, oprostite,
refe na to. Res, pravico imate do tega vpra-
sanja; dolzna sem vam odgovora. Moj zakon
ni bil sreden, pristavi zamolklo.
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Otmarju zazari oké.

— In — njega — soproga — ste mo&no
ljubila? zamrmra s poveseno glavo, s polu-
zaprtimi usti, z vidno zopernostjo. i

— Ne govoriva ve¢ o tem; vsaj nocoj .
ne, re¢e ona jako resno, skoro z ukazoval-:
nim glasom. — V srcu se nahajajo prostori,
ki se ne dadé in se ne smejo odkrivati. Po-

L
A

vedala sem vam dovolj, da, preved v onem °
kratkem odgovoru.

On ne sili ve¢ v njo. Ko se kmalu po-
tem pri vhodu vrta poslavljata, zre také
dolgo za njo, dokler se nje lahkotna prika-
zen ne izgubi med vezZnimi oboki gradu.

Sreten moZ, ki bi si znal pridobiti nje
ljubezen! vzdihne pri tem. —

Brz ko je Malvina prisla v svojo sobo,
je dala duSek svoji nezadovoljnosti s seboj
v dolgo trajajotem tihem joku. Vse nje Ziv-
lijenje in Z njim vse prestane borbe in bo-
lesti se ena za drugo uvrstijo pred dusev-
nimi nje oémi: hude bolesti nje nesrecnega
zakona, skelete rane, prizadete po trdosré-
nem, ni¢vrednem soprogu, zaradi katerega
jo dozdaj Se nikoli ni vznemirjala misel,
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da-li 8e on zivi ali ne. Nocoj pa se je ne.
stetokrat muéno vprasala, a nih&e jej ni znal
odgovoriti. Je-li oni na bregu najdeni utop-
ljenee, dozdevni ubeglec in hudodelee, bil
nje moZ Leopold ali ne? In je-li ona res
vdova ali ne? —

5
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X.

Prugi dan sta sedela pri zajtrku graj-
t¢akinja in Otmar sama. Malvina se je

s

oprostala po sluzkinji, &e, da je nekoliko

b@ina.

— Kak3ne pa dobivas vesti z Grikega?
poizveduje grajs¢akinja, potem ko se je dolgo
pomenkovala s pastorkom o razliénih stva-

reh; kedaj mislijo odpotovati tvoji tovaridi

v domovino ? . Tvojega sluzabnika, zname-
nitega Johna, ti e vedno ne posljejo sem.
(Glej, da se ti na zadnje Se ne izneveri fer
si ne poiste drugega gospodarja. Saj ves,
da Gesar smo najbolj veseli, to se nam naj-
raje pozgubi.
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— Bas véeraj sem dobil pismo, v ka-
terem mi naznanjajo tovarisi, da ta teden
odrinejo proti domu. Johna mi potem Se
isti dan dopogljejo, ko zapustijo Grsko. Pi-
gejo mi tudi, da John vedno poprasuje po
svojem novem gospodarju in bi se mi rad
ze pridruzil. Prikupil sem se mu menda,
kakor on méni.

— Dolgo so se mudili na Grskem, na-
daljuje Otmar, da sploh nekaj govori. Silno
se danes dolgoasi v grajs¢akinjini druzbi; ne
ve, ali vsled nezanimivih pogovorov, ali ker
pogresa Malvinino pri¢ujo¢nost, katere se je
také privadil, da se mu brez nje dozdeva
vse tuje, vsak govor prazen, celo on sam
drugacen ¢lovek. — Njim se je najbrz go-
dilo, kakor meni zdaj doma: ¢imdalje se
tu mudim, tem bolj se mi kraj prikupuje in
tem teZja mi postaja misel na odhod.

— A kakor s kraji, enako se godi tudi
z osebami: ¢éimdalje bivajo v nasi blizini,
¢im bolj ob&ujemo Z njimi, tem bolj se nam
omilijo, odvrne grajstakinja, ki se mu je
hotela laskati. Odkar je videla Otmarja imo-
vitega in uglednega vsled dedS&ine in se jej
ni bilo ve¢ bati, da bi jo kedaj nadlegoval
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z denarnimi zahtevami in drugimi sitnobami,
ga je osipavala s prijaznostimiin uljudnostimi.

Vsako Zeljo mu je titala z obraza, postreZen
in ¢islan je bil od nje in vseh domatinov
bolj nego si je sam Zzelel. Nitesar ni pogresal
na mactihinem domu, kar bi ga moglo za-
dovoljevati.

— Ni ti Se treba zapusctati domovino,
nadaljuje ona z najprikupnejsim glasom;
meni in Malvini si postal drag sodrug. Cim-
dalje ostane§ pri nama, tem ljub%e nama
bode.

— Ako dovolite, in ako vam moja pri-
sotnost ni v nadlego, prosil bi, da smem iz-
koriscati vaSo gostoljubnost, odvrne Otmar
zivahno. — Kakor bi trenilo ga je zapustila
mlatnost, ki ga je dozdaj imela v svoji
oblasti. Nenadoma je postal zgovornejsi, pri-
jaznejsi, kot bi se bilo razmerje med njim
in grajstakinjo nakrat spremenilo.

— Kaj je treba Se-le vpraSati dovolje-
nja? zavrne ona. Ali ni moje domovje tudi
tvoje ? — Pravi, trajni njega gospodar bodes
vendar-le ti. Jaz sem také rekoé le zalasna
oskrbnica. :
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Grajscakinja je bila prepri¢ana, da se
je s svojimi skromnimi besedami Otmarju
zelo prikupila. Prikupila se mu je tudi, toda
ne zaradi onih praznih obi¢ajnih fraz, katere
niso imele za-nj nobene veljave, temvet zato,
ker sme podaljsati svoje bivanje na gradu,
ne da bi s tem vzbujal njeno nevoljo, kakor
se je bal, da bode. Bil jej je zaradi tega
jako hvaleZen.

Otmar vstane.

— Dovolite, da se poslovim, rete na
to. Moji Zivei so tudi nekoliko napeti; na
zrak si Zelim, da si jih okrepcam.

— Jaz se pa danes Cutim jako dobra;
niti znamenja véerajSnje utrujenosti ni vec
v meni, ker sem se do dobrega naspala, se
pohvali ona. A ti si najbrz po svoji slabi
navadi Se dolgo bedel po no¢i in ¢ital. Pa
le pojdi na prosto, dokler vrotina ne pri-
tiska; solnce bode danes peklo, vsa zna-
menja kazejo.

Otmar si ni pustil dvakrat re¢i. Ze je
stal pri vratih, da bi odSel. Kar ga grajs¢a-
kinja pozove.

— En trenotek Se potakaj, Otmar;
prosnjo imam do tebe.



— In ta bi bila? pozveduje on rado-
voljno. {

— Na na%em posestvu na Solnograskem
je umrl Ze pred mesecem dnij stari oskrbnik,
Novega sem najela, moZa v najboljsih letih,
ki dela ufis jako umnega ¢loveka. Gorko mi
je bil priporotan od ravnatelja inomoske
poljedelske Sole kot izurjen in kaj izveden
v vseh gospodarskih in poljedelskih strokah.
Novi oskrbnik mi je pisal te dni in prosil,
da bi si hotela ogledati posestvo, predno
nastopi svojo sluzbo. PiSe mi, da je po-
sestvo jako v neredu in da pri njem, kakor
sploh pri domu in pri gospodarskih poslop-
jilh bi trebalo marsikaterih popravkov in
spremembe. Stari oskrbnik je paé zadnja
leta zaradi bolehavosti vse motno zanemarjal,
tesar mu ni zameriti. Za to potovanje bi
potrebovala nekaj dnij ¢asa in pa, kar je
najneprijetnej¥e, mnogo sitnob in _trudov,
ker posestvo lezi dale¢ od Zeleznice in ni
postnih zvez. Ni¢ se ne Cutim za to razpo-
loZeno, kolikor je tudi stvar potrebna. Tezo
let Ze moc¢no &utim, posebno v veliki vrotini,
kakorsna je nenadoma nastala te dni. I no,
pa saj menda ugane§, kaj bi rada.
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— Da bi jaz el namesto vas ? — Jako
rad; le dan dolotite, pripravljen sem vsaki
¢as, odgovori Otmar postrezljivo, vesel, da
more tudi on za njo nekaj storiti. Nikoli ni
iskal njenega prijateljstva, a zdaj si ga je
zelel. Sam ni prav vedel, zakaj, a bilo je tako.

— Cim preje tem bolje, meni ona za-
dovoljna.

— Prav, recimo torej, da Ze jutri; ali
vam je prav?

— Jutri torej. Hvala Ze naprej, Otmar;
veliko uslugo mi napravis, za katero sem ti
res hvaleZna.

Kmalu potem se je Otmar sprehajal po
sentatih drevoredih gaja. Sel je mimo klopi,
kjer je navadno posedeval ve¢ ur vsaki dan
po daljsem jutranjem sprehodu z Malvino,
izpocivaje od lahne utrujenosti zdravega
sprehoda. Ona se je pri tem bavila z roénim
delom, mej tem ko je on glasno ¢ital iz ¢a-
sopisa ali iz kake zanimive knjige. Ko jima
je bilo dovolj svetovnih novostij, sta zaplela
pogovor, v katerem sta zaupno menjala svoje
misli in razloge. Razgovor je navadno za-
tenjal z razpravljanjem predmeta, o katerem
sta bila nasprotnih mislij, .a vselej je kon-
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¢aval z vzajemnim sporazumljenjem. Ta del
dneva, predpoldnevni, jima je bil najljubsi,
ba% zaradi teh nemotenih, v miru in prija-'-%
teljskem soglasju prezitih ur, mej tem, ko so
popoldne navadno prihajali gostje in nista
nikoli bila sama.

Otmar je vedel, da danes ne bo Mal-
vine k preljubljenemu sestanku; zato se ni
hotel muditi pri oni klopi, temve¢ menil si_
izbrati drugi del gaja za sprebod in potitek.
Zdelo se mu je, da drugje bode loZe prenasal
odsotnost drage prijateljice nego tam. Zato
krene naprej.

A Z%e med potoma se vrne nazaj. Nekaj
ga je vleklo v oni zakotni drevored, na ono
predrago klopico. Kaj dela navada, dejal si
je, ko se Zeljno spusti na omenjeni sedez,
zrot z otoznim, a polnoc¢utim pogledom na
prazen prostor, kjer je navadno sedevala
Malvina. Tako sem vajen prebiti te ure dneva
na tem mestu, da bi jih drugod ne mogel,
ne da bi se pri tem ¢util nezadovoljnega.

Nekaj ¢asa se uda popolnemu pocitku.
Glavo nasloni nazaj, noge potegne pred se,
gleda okoli sebe, ne da bi kaj dolo¢nega videl
ali mislil, brez polno zavestnega misljenja.
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Se-le trez nekaj Casa seZe v Zep po vsak-
danji ¢asopis in ga prebira brez prave volje.
Povsod zacne citati, a nikjer ne docita. Po-
litika ga dolgoéasi, domace novosti ga ne
zanimajo, uceni podlistek — mne, tudi ta mu
danes ne tekne. Vajen ga je bil citati v
dveh, tudi tedaj, ¢e je bilo Se tako suho-
parno ¢itanje; danes mu je postajalo nepre-
bavljivo. Precita ga raje jutre v Malvinini
druzbi. Ali res, jutri njega ne bode doma.
Da 1li bode Malvini do popoldneva bolje, da
bi se prikazala? Ne hotel bi podati se na
pot, ne pozdravivii jo. Raje odlozi odhod
na drugi Mdovito, kako mu je ta
zenska, ne da bi vedel kedaj ne kako, po-
stala vse na svetu! V njej so se zdruzevala
vsa njegova custva, ki so kedaj klila in po-
ganjala, a nikoli se ne razvila v njegovi
neuteseni dusi, ono prvo neZno hrepenenje
po sotustvu, katerega je njegova mladostna
dusa toliko pogreSala, sveto ljubav goretih
dvajsetih let ter navdusenje in blago strem-
ljenje dozorele dobe. Njemu, ki je bil rano
izgubil mater, ki ni imel sestre niti ljubljenke,
vredne dusevnega in nravnega Ce3Cenja, je
postala Malvina neki cilj hrepenenja. A kako
15
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naj bi imenoval Custvo, ki ga je gonilo k
njej? — Prijateljstvo? SpoStovanje? -- Ne,
ti imeni sta bili izvestno prehladni proti
temu, kar je ¢util za njo. Morda — ljubezen ?
— Ni si vedel” odgovora, kajti pri njem je
bilo to, kar je dozdaj imenoval ljubezen,
samo trma. A za Malvino je cutil neko ée-

stenje, neko oboZavanje, ki je dajalo njego-
vemu ¢ustvu nekaj vzvisenejSega. In ko bires |
bila ljubezen ¥ — Potem, o, potem — ni smel

dalje misliti, ¢util se je ginjenega, srefnega,
hvaleZnega. Srce mu vzneSenosti urneje bije,
oti mu postanejo vlazne. Zdaj ve, zakaj se
mu je nenadoma fa svet zdel lep, ljudje
prenesljivi, zivljenje prijetno, priroda pa ne-
primerno ¢arobna, da se je dovol] ne more
nagledati: ker ljubi! Ljubezen igra zname-
nito ulogo: ona daje sijaj zvezdam, vonjavo
cvetkam, milobo dusi!

Rahlo stopieanje ga predrami. Kvisku
skoti, e predno pogleda, kdo da gre. Kdo
drug naj bi tudi priSel o tej navadni uri,
na ta znani prostor, nego ona, na katero je
ba§ mislil ¢

Ni se motil. Malvina je kmalu stala
pred njim.
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Otmar je prvi trenotek kakor osramo-
¢en. Na ogorelih licih mu prijetna iznenad-
jenost privabi temno rudegico. Njej ni to
uslo, a dela se, kakor da ne zapazi niCesar.
Po prijaznem pozdravu opro&ca z navadnim
glasom svojo nepri¢ujo¢nost pri zajutrku. Po
* tezko prebiti no¢i se je cutila v jutro slabo
razpoloZzeno in se je torej bala, da mne bi
postala neprijetna nje druZba. Sedaj jej je
bolje. Vsede se na klop, ureja svoje roc¢no
delo z najvec¢jo dusno mirnostjo, da-si se
sama Ctuti zmedeno. Kar se jej je bilo od
sino¢i sem oglagalo v dusi, ali bolje reko¢,
nova podoba, v kateri se jej je nenadoma
prikazalo njeno prijateljstvo do Otmarja,
napolnjuje jej srce z grozo in vzplasenostjo,
a ob enem z nepopisno radostjo. Oba prija-
telja tedaj nista bila drug do drugega menj
presunjena, ko sta se zagledala, da-si je
Malvina znala bolje zakrivati svoje notranje
stanje od njega. Ko sta spregovorila nekaj
malovaznih besed, sta dobila ravnodusje.

A beseda jima vendar ni tekla gladko
in meprisiljeno, kakor sicer. Otmarja je to
bolelo, posebno ker je ona bila tega kriva.
Sréno rad bi bil Zelel zaplesti Z njo zaupen,

15*
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prisréen pogovor, a ona ga ni vzpodbujal
k temu, temve¢ mu Se to zabranjevala. Njene
lepe, globokotutne o¢i, katere so se sicer
med pogovorom, kakor med delom, tako
rade in prijazno ozirale na prijatelja, se
danes uglobljene v delo, vedno skrite pod
senco dolgih trepalnic. A on ni nikoli toliko:
hrepenel po njih sijaju, kakor bas danes!
Tudi njeno lice se mu dozdeva bledeje, res-
neje. Resnoba in odlo¢nost sta bili sicer
znadilni &rti njenega obraza, da ju ni pre-
vladala neka prisréna miloba, a nikoli e je
ni videl tako revne, dejal bi bil skoro tako
stroge, kakor danes. Delala je utis tloveka,
ki ima izpolnjevati teZko dolZnost in kate-
rega volja to izvrsiti je neupogljiva kot jeklo.

- Prijateljica Malvina, jaz vas danes
vet ne poznam, rete on naposled, nezmozen
vet prenasati tega prisiljenega, med njima .
se nikoli tako hladnega pogovora. Kje so
danes ostale vaSa prijaznost, vasa prisr¢énost
in dobrohotnost, 8 katero ste me doslej toliko
osretevala? Sem vas li morda uzalil? Al
niste z menoj zadovoljna ? — Za Boga, go-
vorite! Vasa beseda, %e tako ostra, me bo
manj bolela nego vas mrzli molk.
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Nepopisno zalosten je bil glas, s ka.
terim je to povedal, a Se Zalostneji pogled,
ki je pri tem odseval iz njegovih nemirnih,
globokih o¢ij. Ona tega pogleda ni videla,
a pri njegovih ocitajocih, toliko bolest izra-
zajotih besedah jame jej srce mocneje utri-
pati. Tezki vzdih jej uide iz prs. Privzdigne
oCi. Spogledata se. Na to hote nekaj od-
vrniti, a Otmar jej ne pusti do besede. Videl
je solze v njenih oteh, in menil videti lju.
bezen. Boji se, da bi se nje odgovor ne
strinjal s tem, kar so nehoté izdajale njene
oti. Saj so se nje usta drzala tako bridko,
kot da hoCejo izreti hudo obsodbo, ne pa
upa polno tolaZbo.

Hitro se primakne blize, skloni se nes
koliko nad njo in s poveSenimi ofmi, kot bi
s svojo izjavo uéinil hud prestopek, bojete
zaSepece: Ljubim vas toliko, toliko . . .!

Ona se zgane.

— Zakaj ste to izrekli? odvrne Zalostno,
Bila sva srefna tudi tako, a vi ste to sreca
pregnali za vselej. Otmar, Otmar, kaj ste
storili ?

— Kaj sem"storil? odvrne on z Zivah-
nim, malo da ne radostnim glasom, ki se je
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tako malo strinjal Z njenim obupnim glasom.
— Zdaj, ko je bil izrekel usodepolno besedo,
se je Ctutil pogumnejSega. — Storil sem, kar
bi storil vsak posten tlovek: povedal resnico.

— A ta resnica ni na pravem mestu.
Oh, da ne bi je bili nikoli povedali! odvrne
ona ter vstane s klopi zmedena, vznemir=
jena, kot da ne ve, kaj jej je storiti. Cuti,
da ¢e tudi morda ni najmodreje, gotovo pa
bi bilo najposteneje, ko bi mu ona zdaj od-
krila vso zgodbo svojega zakona, posebno
da bi poudarjala moznost, da nje moz &e
tava med zive¢imi. S tem bi z enim mahom
zatrla neutemeljene upe, katere morda goji
z njo... Toda z upanjem je propalo gotovo
tudi njiju prijateljstvo, ¢esar si pa ona ven- |
darle ne Zeli. Zato se ne more dolo¢Citi, da
bi to storila. Silno se jej smili on. Prepri¢ana |
je, da bi grozno trpel. Boji se tudi, da se
ne bi on potem v zdvojenosti povrnil k
prejénjemu zanikarnemu Zzivljenju. Ce ga pa
polagoma od sebe odvrne, upa mu tudi za-
naprej veljati za prijateljico. In da bi ona
kot taka na-nj vedno blagonosno uplivala,
ve za gotovo. In potem, kdo ve — — ne, ne,
prenagliti se ne sme s svojim razodevanjem.
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Ko ona vstane, vstane tudi on, a pri
tem silno zabledel. Menil je, da ga hote za-
pustiti, in to bi za-nj bil najvedji dokaz
njene neobcéutnosti in prezirnosti.

— Malvina, zaklice s trepetajocim gla-
som, ne odhajajte Se, dajte, da opravitujem
svojo drznost, ako je bila drznost, da sem
vam priznal svojo ljubezen, ter da dopolnim
svojo prosnjo do vas. Da sem se iz malo-
vrednega ¢loveka spremenil v vrednega, je
vasa zasluga. Vi ste me iztrgali iz mojega
netastnega Zzivotarenja in me priveli na
pravi pot Zivljenja. Ne zapuséajte me zdaj ;
dovriite svoje blago delo; ostanite kot
obramba v moji blizini, vedno na moji
strani, vefno moja, postanite moja soproga!

— Vasa soproga ¥ Kaj pravite! Vi sa-
njate, Otmar! zaklice ona vzgrozena, in
nekaj trenotkov je videti kot da je okame-
nela. Pri tem jej vsa kri gine iz obli¢ja ter
se zatpne tresti. Hoce Se nekaj pristaviti,
hote zbeZzati, a moti jo zapustijo, da se
zgrudi na klop, pokrivaje si zavzeto lice z
rokama.

— Malvina, zaSepece on z votlim, ne-
gotovim glasom; moje snubljenje vas je tako
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prevzelo ? Kaj to pomeni? Da-li res ne bi
bila nikoli ¢utila, da vas ljubim, neizmerno,
tez vse ljubim, kakor dozdaj Se nobene
stvari na svetu? Da ne bi bila spoznala, da
zivim samo v vas in za vas, da ste'mi po-
stala neizogibna? — Kadar vas pogresam,
pogresam vsega! Zivljenje postaja mi prazno
in ni¢evo, kakor ondaj, ko vas Se nisem
poznal. Pa da bi me res hotela spet pahniti
Vv mojo nesreco?

Ona vstrepete. 7Z zmedenimi omi in
trepetajo¢imi koleni, kakor da se je predra-
mila iz teZke sanje, zamrmra : -

— Bog mi je prica, da nikeoli nisem
tega ne ¢utila, ne slutila. Vedela sem, da ste
mi dober, da me ljubite, a ne na ta nacin
in s tem smotrom.

— In kako mnaj bi wvas ljubil, draga,
ako ne po najnaravnejSem in najpostavnej-
Sem natinu? — Vi ste svobodna, jaz tudi;
jaz vas ljubim, vi, kakor upam, mene tudi.
Kaj je naravneje, nego da postaneva srecna
dvojica ?

— To je nemogoce, Otmar, zaje¢i ona.
Vi niste svoboden, kakor menite. VaSe ime,
vas druZzbenski ugled, vaSe dostojanstvo
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vam zavezujejo voljo, srce in roké. Zenska
priprostega imena, druZbenica vaSe matere,
ne more postati vasa zakonska druZica.

— Jaz sem neodvisen in svoboden vsake
zunajnje oblike, odgovori on ponosno. Kaj
meni svet, kadar me stane mojo sreco? Od-
govoren pa nisem nikomur nego lastni vesti.
Ravnati hotem samo po svojem srcu in
razumu.

— Ne zabite, da razven povedanih ovir
ni ni¢ manj vazno tudi to, da sem starejSa
od vas, in torej za vas prestara, ugovarja
ona in premisljuje, da-li ne najde se kateri
tehtni razlog, s katerim bi ga odvrnila od
nesre¢ne njegove nakane.

— Ali nimate drugih pomislekov? se
nasmehne on. Bal sem se, da poretete, da
sem jaz vam premlad, ker poln slabostij in
nepopolnostij. In tedaj bi vam bil odpustil
praviéni va$ izgovor. Ne tajim, da vi du-
Sevno ne stojite nad manoj. Vem, da bodete
Se dolgo morali ukazovati, poducevati, a jaz
uc¢iti se, a to me nikakor ne ponizuje, zato
ker vas ljubim, ker poznam in cenim vaSo
vrednost, kakor poznam in obsojam svojo
nepopolnost. Ne govorite torej o razliki let,
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ne ponizZujte vzviseno zdruZevanje dveh du§
s tako prostaskim izgovorom ter recite, da
hocete postati moja ... !

— To je nemogote, prijatelj moj, povem
vam Se enkrat s polnim prepri¢anjem, da je
nemogoce, odgovori ona z glasom, kateri je :
le z uporno silo uravnala, da se je vsaj na-
videzno glasil kot miren. Vi ne premislju-
jete svojih besed, narekovanih od napete
domisljije, od svojega pregorkega sred.
Mladi ste in nehote prezirate marsikaj. Ne
da bi dvomila o resni¢nosti vagih ¢ustev in
vaSega poitenega namena. Vem, da sem
vam v tem trenofju ¢rez vse draga in da
bi za-me Zrtvovali, ako bi trebalo, tudi Ziv-
ljenje. Ali kako bi bilo v bodo¢nosti? Ali
kak¢ tedaj, kadar bi sikanje sveta odzvalo
poeti¢ni sijaj, ki razsvetljuje vaso navdu-
senost? Tedaj — in to pride v kratkem —
ko bodem jaz Ze vela, a vi bodete Se v evetu
svoje moZke dobe...?

— Malvina, Malvina, ne govorite mi o
mladosti, o lepoti, zavrne on vznemirjen. Vi
ste lepa in ostanete lepa, dokler Zivite, kar
sama veste. Car vase lepote, neZnost in pri-
kupljivost pri vas nikoli ne zaideta. O tem
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sem prepri¢an. Pa da bi se odpovedala bo-
do@i sreti samo zato, ker sem se sluajno
narodil za vami¢ Tako malo moder, menim,
ni najin duh, da bi se oziral na take malen-
kosti! O, pa to so sami prazni izgovori,
pristavi z bolestno sumljivostjo. Kdor ljubi,
ne razpravlja. Poznam vas predobro, da ne
bi vedel, kako malo drZite do zunajnosti. Vi
vendar navadno gledate na jedino notranjo
ceno Cloveka. In tu biva uzrok, da odkla-
njate mojo ponudbo! Nisem vas vreden! Kar
prijatelju prizanaSate, to ne bi soprogu...

Pri teh besedah se ona ozré na-nj z
nepopisno muénim pogledom. Koliko bi bil
Otmarju ta pogled razodel, da ga je videl;
a ni ga, ker je srpo gledal pred se. Odvr-
nila pa mu ni ni¢esar. Kaj naj bi mu tudi
bila? Ali naj mu pové, kako veliko krivico
jej dela s svojo neutemeljeno sumnjo? Ali
potem ne bi razdrazZenega in tesnobnega
pogovora vet bilo konca, a skrajni ¢as je
ze, da preneha. In ker konee, bodisi na ta
ali oni nacin, ne more njega zadovoljiti, je
pa¢ vsejedno, ako on trpi, mené¢, da ga
ona ne smatra vrednega kot svojega soproga,
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ali pa ¢e izve, da mu ona ne more postafti
soproga in pa zakaj da mne. ;

Se nekaj trenotkov je ¢akal Otmar od-
govora. Pri vsem tem, da ga vznemirja ona
muéna sumnja, vendar ne more prav verjeti,
da bi ona, tako blaga, tako prizanesljiva,
tako blagosréna in ljubezniva ne usmilila se
skesanega gresnika in bi jemala v poStev
njegovo preteklost. A ker odgovora le ni,
je preprican, da je tako. Pri sren mu po-
stane mraz, v ulesih mu zadumi, vse okoli
vidi ¢érno, kot da se je nebo nenadoma pre-
pralo s temnimi oblaki. Obrne se, da bi Sel,
kajti tega, kar bi rad povedal v svojo
obrambo in priporo¢bo, mu ni¢ ne pride na
um, kakor da mu je bridka iznenadjenost
ustavila tok misljenja.

Ze je storil nekaj korakov, da bi odgel,
ko se kot uljuden in natanfen moZ oglasi.
Da bi se on lo¢il brez pozdrava? In ko bi
ga ona res bila razzalila, ne pristojalo bi
se kaj takega. A razzalila ga ni, temvec
samo uzalostila. Zdruzi vse svoje moci, da
spravi iz posuSenega grla nekaj besed.

— Jutri odpotujem po opravkih za
nekaj dnij, rete naposled s ¢udnim zvokom
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glasa, kot bi bil zagrljen. Dobro se mej tem
imejte ! Na sretno svidanje!

Njegova globoka pobitost da Malvini
poguma. Zabi svojo bedo, da utesi njegovo.

— DPrijatelja se ne poslavljata tako
hladno, zavrne ona hitro in se postavi pred
njim, da mu zabrani odhod. Otmar, star
otrok, podajte mi roko in skleniva mir! O,
kako bodete enkrat Se hvaleZni razumni
prijateljici.

Segla je po njegovo roko, ker on ne
kaZe, da bi hotel podati svojo in kakor da
ste se v njej nenadoma prebudili dosedanja
prisrénost in zaupnost, jo iskreno pritiska
s svojo. Z Bogom in sretno pot! pristavi
potem z manjSo ravnodusnotjo, kakor da
jej je makrat postalo milo.

Ko on zatuti pritisek njene roke, za-
pusti ga srpost obraza, mrklo oko mu oZivi,
a4 ne upa, niti radosti, temve& neke mimo-
eredoce sladkosti, one sladkosti, ki ga je
vselej preSinila, kadar se mu je Malvina
kazala dobra in udana. Odvrne jej gorki
pritisek, a to bolj iz notranje sile nego iz
lastnega nagiba, ter popraga zamolklo:
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— Samo prijatelja ? Malvina, vedno na
si bodeva samo prijatelja ?

Ona prikima in se ozre pro¢. Nju
roki se drzite, da tega niti ne zapazita. Ob
sta obmolknila, a oba bi bila rada Se nekaj
pristavila, toda bojita se, da ne bi spet dru
druzega uZzalostila. Nenadoma, kakor bi se
bila dogovorila, se spogledata. Y obeh oce
so lesketale solze, znamenje sprave in sp
razumljenja. Zdaj sta vedela, da med njima
ni ve¢ sence bridkosti, da sta si udana, od-
kritosréna prijatelja, kakor dozdaj.

— Srecen pot! zaSepete ona Se enkrat.

— Na veselo svidanje! zamrmra on V.
drugic. )

Ona ostane v gaju, a on se napoti v
grad. Ako bi bilo mogote, bi bil odpotoval
rad Ze danes, namesto jutre. Bilo je mogote,
in dve uri pozneje sta ga ponosna brza vranca
odpeljala na Stiri ure oddaljeni kolodvor.

TSNS
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Za vrotim predpoldnem je sledil so-
paren, zaduhel popoldan. Zgote popoldansko
solnce je parilo in vnemalo v lepi bozji pri-
rodi karkoli je bilo razpostavljeno neprenes.
ljivim njega Zarkom. Zalosten je bil pogled
po grajskem vrtu, kjer se je zjutraj vse Se
dicilo s svojo lepoto. Listje po dvevju je
¢rez nekaj ur bilo velo, kakor da ga je po-
parila slana, trava orumenela, cvetice so
povesile glavice in toliko, da se niso zgru-
dile v razpokline, ki so nastale po Zejnil
gredicah. Ptitki so omolknili, kot bi bili
zaspali, in tla pod nogami so gorela, kot bi
bila Zarinje namesto peska. Samo v gaju,
ki je stal tik vrta, se ni poznala mo¢ polet.
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nega vladarja. Ondi je bilo §e najprenesljivej
ker solnce, Ceravno je zgalo vrsite dreves
vendar ni moglo prodreti gostega vejevj
stoletnih drevesnih o¢akov.

Grajsc¢akinjo nobena stvar ni bolj m
¢ila in slabila nego vrotina in soparica
Kakor je bila neobgutljiva proti mrazu, d
se je Se zdaj, Ze stara gospa, v najvegj
zimi po ledu svojih ribnjakov po ved ur na
dan drsala in sploh bivala mnogo na pro-
stem brez najmanjsih zlih nasledkov, ba$
tako je obtutljiva proti vrotini. Bila je tedaj
silno razdraZena, a pri tem lenobna in one-
mogla, da ni bila za nikako delo. Tedaj je
najraje bezala v najgostejsi in najtemnej3i
del gaja, in ondi posedala brez posla na pol
dremajota v druzbi Malvine ali katerega
znanca in se dala kratkocasiti, dokler je ni:
vecerni hlad privabil iz skrivalis¢a.

Tudi onega dne, brZ ko je Otmar od-
potoval, je pribeZala v svoje <«zeleno stano-
vanje», kakor je v 3ali imenovala gaj, in sil
tam dala stre¢i z obedom. Bila je sama z
Malvino in s svojim najzvestejSim tovarisem,
krasnim angleikim psom, velikanom, ki je
sledil vsaki korak svoje gospodinje in se
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posebno odlikoval v pasji Cednosti, v zve-
stobi. Le-ta je lezal v grmovju za klopjo,
kjer je sedela graj¥cakinja. Izkopal si je bil
ondi jamo in se prav lenobno vril v njo,
da bi mu bilo hladneje.

— Kaj ste talko klaverna in zamisljena,
Malvina? poizveduje grajscakinja, ki je danes
pogreSala Zivahmnost in prizadevanje, s kate-
rim je ona navadno kratkocasila svojo go-
spodinjo. Ali vas fe ni minula slabost, o
kateri ste se v jutro pritozevali? Jako ste
bleda, in ¢érni obroci okoli o¢ij niso pri vas
navadni. Da mi le ne zbolite! Morali bi
danes ostati v postelji in si celoma odpoéiti.

— Ni se vam treba vznemirjati za me,
gospa! Ni¢ resnega ne bode, odvrne Mal-
vina v zadregi. — Jako neprijetno jej je
bilo, da se nje dusno stanje ovaja. — Mislim,
da se mi vCerajSnji izlet ni prilegal, ¢emur
se sama najholj ¢udim; saj je bil v vsakem
oziru izboren. Morda pa mi je samo dana¥nja
neznosna vrocina, ki je tako nenadoma sle-
dila za hladnim dosedanjim vremenom, po-
tlacila duh in teld. .

— Res, soparica je danes mneznosna!
Menda dobomo Se nevihto, pritrdi grajsca-

16
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kinja. Neprijetno potovanje bode imel Otmar,
Ne vem, ¢emu je hotel ba$ danes oditi, ke
sva se bila dogovorila zaradi jutranjeg
dne. Njegova druzba bi nama bila danes
posebne vrednosti, ko sve obe slabe volje,
posebno vas bi razvedrowvala. Kaj ne? Pra
prijeten tovari§ je Otmar. Zivahno ima b
sedo, polno zdravih dovtipov. Pozna se mu,
da je videl mnogo svetd. Nikoli ne bi bila
njem pricakovala takega prevrata. Bil je
kot otrok in kot mladenet tako tih, dolgo-
¢asen, a pri tem mehkoben in zamisljen,
prav Zenske narave! Njegove ¢mernosti i
nezadovoljnosti, kateri ste vas na pocetku
njegovega prihoda toliko vznemirjali, tudi
ni ve¢ sledu. Vedela sem, da je to vse samo
mimogredna trma in nevolja.

— Da, gospod Otmar je res moz, ka-
korsnih je malo. Takoj sem ga spoznala, in
veseli me, da se v svoji sodbi o njem nisem
varala, odgovori Malvina pritrjevaje.

— Ce nas menda danes kdo obisde?
meni spet grajstakinja po kratkem prenehu.
-~ Popoldan se mi zdi Ze silno dolg, a do-
spel je Se le komaj do polovice.
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— Dan ni danes posebno privaben za
obiskovalce, méni Malvina. Vroé¢ina vsakogar
priklene na dom. Avrelija pa, vsakdanja
nasa gostinja, utegne priti, ker nima daleé
do tod.

— Za nje druzbo mi danes pa¢ ni, ker
ni Otmarja. Avrelija je ljubezniva in krat-
kotasna samo kadar so mozki pri¢ujoéi;
kadar pa teh ni, je silno neprebavna.

— Gospa, kako Ze pravi pregovor? se
nasmehne Malvina in daje grajs¢akinji zna-
menje, da bi pogledala na levo: «Kadar se
o volku govori, volk rad prides».

Grajs¢akinja se ozré na naznaceno stran,
kjer se je razprostiral dolgi drevored. Za
grajskim  shlugo je poskakovala bolj nego
stopala Avrelija, Ze z daleka pozdravljaje
obe gospe mahaje s solnénikom.

— Ubogi me dve, rece grajstakinja ne-
voljna; tudi 8e ta neprilika! Ali vam bode
prenadlezno, Malvina, ¢e jo prepustim vso
vasi potrpezljivosti? — Moji Zivei so danes
res preslabi, da bi se udelezevali nje praz-
nega blebetanja. Podam se raje v grad in se

nekoliko vlezem.
16*
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— Prosim, gospa, storite, kalkor vam
najbolj prija, odvrne druzbenica voljne
Avrelija in jaz si bove Ze pomagale, da namg
preide ¢as. Bodite brez skrbi!

In tako se je zgodilo. Ko se jima je
Avrelija pridruzila in je izvedela, da je Otma
odpotoval, je postala mahoma slabe volje,
da je z neprestanim zdehanjem brezobzirno
kazala, da se dolgotasi, grajstakinja je
ostala Se nekaj ¢asa v druzbi mladih gospa,
samé da se ne pregresi proti uljudnosti. Na
fo pa se je oprostila, in oklenivsi se starega
sluzabnika, polagoma se napotila v grad.

Ze je bila kakih sto korakov dale¢, ko
se vzbudi pes, ki je bil zadremal. Glave
privzdignivsi in lajdje skoti kvisku, kot bi
trenil. Kakor besen dirja za grajstakinjo.
Takoj je stal poleg nje. Ona pa se je bila
ustavila, da ga pocaka. Brz dene sprednji
taci na njeni rami ter veselo lajaje zre z
zvestimi, lesketajotimi se otmi v nje obrazi
Na to stopi na njeno desno ter uravna ko=
rake natanko po njenih. —

— Ko bi bila vedela, da je danes povsod
dolg tas, tukaj kakor domad, bi bila raje pre-
spavala te neprebavljive popoldanske ure,
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re¢e Avrelija, zrota za odhajajoto graj-
s¢akinjo, ¢eS, ali ne bi prav storila, ko bi
tudi ona ne $la domu. Ta vroéina ¢loveka
omamlja! Kakor v potrdilo se jej zopet
zazeha, a ona se temu ve¢ ne upira, ker v
prico Malvine se jej ne zdi potrebno.

Meni se pa zdi, da ta ob¢éna utrujenost,
vaSa gospé, grajscakinjina in nekoliko tudi
moja, je bolj nasledek véerajsnega izleta,
nego danaSnje vroc¢ine, odvrne Malvina.
Utrujenost prihaja vedno 8&e le pozneje
na dan.

— Ne govorim o utrujenosti, temvec o
dolgem c¢asu, refe Avrelija. Pa se vé, vi ste
dolgega ¢asa Ze vajena; zato ga ne dcutite
tako silno. Kako vi ueki prebijete zimo v
tem gnezdu, v druzbi starikave gospe? To
je meni nerazumljivo.

— Kdor je tako srefen ziveti ¥ krajini
toliko poeti¢ni, toliko polni ¢éara in miline,
kakor je ta le, ne bil bi ¢lovek, ako bi toZil
o dolgem ¢éasu, odvrne Malvina s povdarkom.

Avrelija je zacutila, da Malvina ni slu-
¢ajno, temvel z namenom izrekla to rezko
opazko. Ni bilo dvoma; Z njo hote tudi njo
pobiti. Da bi se pa kazala razZaljeno, ne
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pride jej niti na um. Iz lastne izku3nje v
da ¢im bolj ohrani napadenec ravnodu$nos
tem bolj to drazi pobijalca. Prijazna, kak
prej, odvrne:

— Ne retem, da bi v poletnem .&as
tod ne bilo divno, saj sem se tu narodila i
prezivela tretji del svojega Zivljenja, da so
mi popolnoma znane prednosti in poman-
kljivostic kraja. Toda po zimi, kadar ni vi
deti, kamor se ozremo, kakor sneg in led
bogme! da je tedaj tu bore malo poeti¢n
in ¢arobno !

— Priroda ima tudi po zimi svojo poe-
zijo, posebno kadar je tako bogaio obdar-
jena, kakor tukaj$nja, rete Malvina mirno.

Avrelija zmaje z ramami.

— Mogoce, a za-me je nima.

— Kdor v sebi pogresa poezijo, ta je:
tudi nikjer in nikoli ne nahaja, meni Malvina
lahkotno. Sicer pa, brz pristavi, da popravi
zaljivo odkritosrénost, poezija je podobna
razlitnim podnebjem: ne vsako podnebje se
prilega vsakemu ¢loveku. *

— Modro ste povedala, se nasmeje'_;
Avrelija, a nje o¢i pri tem Zaré skritega
sovrastva. Kar ugaja mehkuZnim naravam,
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kakor n. pr. vasi, to ne prija krepkim. Za.
me je treba kaj bolj junaskega, nego je
poezija, da me omami.

— In junagko je skoz in skoz tudi bilo
in je &e vase Zivljenje, odvrne Malvina lah-
kotno, kakor da bi se poSalila. A Avrelija
ipak zapazi tajno porogljivost, ki se skriva
pod to navidezno Salo, in ve za gotovo, da
je ona to rekla z namenom, da jej povrne
njeno Zzalitev.

— Kaj menite s tem? poprasa Avrelija,
katere prisiljena mirnost se vedno bolj maja
vpri¢o Malvinine neomahljivosti.

— Najbrz ono, kar ste'sama menila,
ko ste povedala svoje prepri¢anje, je bil
hladni odgovor.

Na to nastane kratek molk. Malvina se
marljivo bavi z nekim ro¢nim delom, tako
da se jej ne zdi neuljudno, ako na gosta ne
obra¢a svoje popolne pozornosti. Zato tem
bolj upira Avrelija svoj togotni pogled na.
njo. Bilo je videti, kakor da jo hote z otmi
prebosti. V njej vse kuha srda in ¢érta. Ko
bi jej bil povedal kdo drug one rezkosti,
morda bi se za to niti ne zmenila; a od Mal-
vine, od Zenske, katero bi najraje unicila,
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ker ve in tuti, koliko viSe stoji moralno nad
njo, note se dati zaliti. Umela je Malvinine
besede, a ker jih ne more pobijati, hote
vsaj sebe nekako oproscati. Note, da bi jo.
ona zanicevala, dasi jej ni¢ ni za nje mnenje:
in prijaznost, a od svojega sovraznika biti
ponizanemu, je vseh kaznij najhuj3a.
Clovek, ki ni zadovoljen s svojo
usodo, nehoté zaide, rete na to Avrelija s
prisiljeno pohlevnostjo. Zdruzili so me v
zakon z moZem, meni neprimernim, za ka-
terega nisem marala, in ker na njegovi
strani ne nahajam srece, iS¢em je drugod.
— Pomilujem vas, zavrne Malvina z
manj pikrim glasom, nego je dozdaj govo-
rila vse, kar je zadevalo Avrelijo. Nihte ni
bolj pomilovanja vreden nego oni, ki si po
lastni krivdi skazi Zivljenje. Preresniten je
pregovor: da kakor si kdo postilja, tako
tudi lezi. Sreta vam je bila dana v oblast,
a igrali ste se Z njo. Kar vi sedaj imenujete
usodo, drugo ni, nego nasledek vaSe lehko-
miselnosti.
— In da si ta nasledek ho¢em olajsati,
tega mi pameten ¢lovek ne bode zamerjal,
zavrne Avrelija razvneta. Da si ta Zenska
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upa Z njo ravnati, kakor se ravna z nepri-
gtevnim paglaveem, to jej preseda. — Jaz
sem hrabra in sréna Zenska, pristavi po-
nosno, in raje nego bi se s &merikanjem
dolgocasila, veselim se, uzivam, pozabivam.
In da bi to ne bilo pametno ?

— Hrabrost in srénost Zenske je v tem,
da zna prenasati, ne da potaplja svoje ne-
vgodnosti v net¢astnost, odvrne Malvina jako
resno.

— Kako ste nepraktiéna in pretirana,
se posmehne Avrelija. Sicer pa vi tako go-
vorite, ker nimate izkuSenj. Drugace je pri-
porocevati krepost, in drugace po njej Ziveti.
Bas ljudje, ki vedno moralizujejo, najhitreje
padejo, ako pridejo v izkuSnjavo. Zdaj si
tudi nekako tolma¢im Otmarjevo sicer ne-
umljivo spreobrnenje. On, znan kot kavalir
prve vrste in hitro se vnemajotega sred, je
postal v teh treh tednih, kar obc¢uje z vami,
okoren, oduren, trd, neprebavljiv, kakorsnih
poznam le malo. Vedi si ga Bog, kako ste
tega smelega oria pretvorila v plasno pisce!
Sicer pa, ako njemu tolike pridigujete kakor
meni, ne ¢udila bi se, ko bi on na zadnje
Se postal menih in stopil v samostan. Ne
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mislite pa, nadaljuje hudobno, potem ko s
je nasmejala pri svoji, kakor je menila, dow:
tipni opazki, da je Otmar bil vedno take
pohleven in ¢ednosten, kakor se zdaj hlini..
Kajti, da se zdaj hlini, je gotovo; saj ni
mogoce, da bi ¢lovek kar ¢rez noc spremeniﬁ
svoje migljenje in ravnanje. Ni Se dolgo tega,
kar mi je prijateljica, ki zivi v onem mestu,
katero je Otmarju postalo drugo domovije,
poro¢ala o nerodnostih, katere tam potenja.
Da je tam «junak dneva», je pisala, in s
tem je povedano vse. ’

— Gospod Otmar se mi nikakor ni za-
tajeval, niti se zdaj hlini, zavrne Malvina,
temved se kaZe, kakorien je. Se prevet
odkritosréno mi je odkril vse svoje lahkotno
zivljenje, pocensi od onega dne, ko ga je
prevara pregnala iz domovine, do onega,.
ko se je po dolgih devetih letih povrnil v
domovino. Da je poel marsikaj nepravega
in nemozatega mej tem &asom, tega on ni-
kakor ne taji. Ne zabite pa, da od strani
mozkega nekaj lehkomiselnosti Se ni hudo-
delstvo. Vpoitevati morate tudi, da ni imel
matere, ki bi bila na-nj uplivala, ko mu je
bridkost grenila Zivljenje.
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— Glejte, glejte si no, rete na to Av-
relija, kako ste vneta zagovornica njegovih
nedostatkov! A kaj vas goni k temu, da se
toliko potezate za-nj in se sploh vznemirjate
za njegov blagor ? Ni sicer vaSa navada,
vtikati se v tuje zadeve, tem manj v mozke.
A pri njem. ste uprav prevzela nalogo dus-
nega pastirja, ki hote resiti izgubljeno ovéico,
posmehuje se Avrelija.

— Nié drugega, nego moje prijateljstvo
za-nj, odgovori Malvina poluglasno, kakor
splaSena in deloma osramolena po Avreliji-
nem ne ba¥ neutemeljenem oditanju.

— Ali pa narobe; njegovo za vas, po-
roga se Avrelija.

— Prav imate, gospa, vzajemno najino
prijateljstvo je uplivalo toliko na-nj, pritrdi
Malvina pogumneje.

— Ali, draga Malvina, kaj res mislite,
da imate nevedno dekle pred seboj, ki bi
verovalo v prijateljstvo mladega mozkega
in mlade Zenske ? Tako prijateljstvo drugega
ni, nego nafemana ljubezen! Poznam to iz
lastnih izkuSenj.

Malvina upogne glavo ter se se bolj
uglobi v svoje delo. Po licih pa jej &ine val
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bolestne in mogoéne sramezljivosti. Ni hotela, ]
da bi Avrelija spregledala, kako jej je srece |
polno nemira in tesnobe.

— Prosim, gospa, da me ne sodite po
sebi, Odvrne naposled zamolklo. Znano vam
mora biti, da meni ni za nobeno mozko pri-
jateljstvo, tem manj za ljubezenske spletke.
Ako delam v tem slutaju izjemo, so me
samo nenavadne okoliS¢ine napotile k temu.

— Verjamem, da nenavadne okoli¢ine,
odvrne Avrelija hudobno. Kdo ne ve, da je
Otmar eden najimovitej§ih neoZenjenih mla-
dih moz dale¢ okrog? Da bi revna druzbe-
nica ne hotela postati uZitnica malodane
milijonskega premoZenja, bilo bi res nekaj
nenavadnega.

— Ne hlepim po tej Casti, rete Malvina
ponosno. '

— Ne hlepite, ker ste modra dovolj, da
ne bi presmotrivala nemoznosti tesa takega;
dokler grajstakinja Zivi, ne postane njena
druzbenica Otmarjeva soproga, jaz sem vam
porok za to, a da bi si vi tega Zelela, ne
morete utajiti. -

— Ne Zelim si, ker si tudi ne smem —
ker se sploh ne mislim nikoli veé mozifi,



— 9253 —

popravi Malvina hitro, kateri je v ognju
pogovora utekla neprevidna besedica «ne
smems.

Avrelija jo sumljivo pogleda. Res, v
Malvininih ¢értah je bila znati neka odlo¢nost,
ki se je popolnoma ujemala Z njenim izrekom.

— Ne smete-1i ? notete-li se moziti ?
Tako? rete potasi, kakor da premisljuje,
kaj bi se dalo posneti iz njenih izjav. A ker
si v mnaglici ne more napraviti mozZnega
sklepa, pristavi to, o ¢emer je najbolj pre-

pricana. — Ko ne bi vedela, da ljubite Ot-
marja, bi vam morda verjela, tako pa ne
verjamem.

—- Dejala sem Ze, da je Otmar samo
moj prijatelj, in moja ljubezen do njega je
torej samo prijateljske narave. Ta ljubezen
je nesebitna, dasi verna in globoka.

— Aha! Zenske smo izvedene v spo-
znavanju ljubezenskih presunjenostij, se po-
baha Avrelija. Vas in njega sem véeraj opa-
zovala, in sodbo, katero sem si pri tem na-
pravila, ne spremeni mi sto vasih tajitev,
ki so le prave potrditve.

— O tej reti sem povedala Ze zadnjo
besedo, kateri ne bi imela vet pristaviti no-
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bene, re¢e Malvina dostojno in obrne sv
polni pogled v Avrelijo, ¢e3, ne boji
se tvojih napadov. Res ne vem, nadaljuje
vidno nevoljo, kako sva zasle v také Cuden
pogovor. Nerada razpravljam o ljubezni, ke
ve¢ina Ijudij jo pozna samo kot strast, ne
pa kot ¢ustvo. — Pa, ali se nebd obladi?
Tema nastaja. i
Avrelija se ozre navzgor, da tudi po-
gleda. Toda vejevje je povsod tako gosto:
zaraslo, da neba nikjer ni videti.
V tem trenotju se zacuje otlo butanje, .
Ali ni zagrmelo? poprasa Malvina in hitro
spravlja svoje reti. Hitro pojdive v grad. —
Bil je zadnji ¢as. V ognju pogovora, v
zatigju temnega zelenja, nista zapazili bliza-
jote se hude ure. Ko prideta iz drevoreda
pod prosto nebo, so se po nebu Ze podili
¢rni, tezki oblaki, blisek je §vigal za bliskom,
spremljevan od daljnega zamolklega grmenja.
Tiho in brzo, obe preplaseni, beZite v
grad. V prvem nadstropju gradu, bas nad
njegovim glavnim vhodom, je bil hodnik iz
tezkega kamena, krasno izrezanega, okrase-
nega s kipom, umotvor, ki je jako okraseval
proc¢elje gradu in s katerega je bil prostran



razgled dale¢ okrog po grajskih nasadih. Na
tem hodniku je stalo ve& oseb, ki so Zivahno
migale prislima gospema, da se podvizate.

Malvina maje z ruto v znamenje, da je
umela, a Avrelija upira radovedno o¢i v ono
skupino. Da bi bili" e drugi gostje tu? —
Da bi se podala domu, ni bilo misliti pri tem
vremenu; a danes se je toliko dolgotasila v
Malvinini suhoparni druzbi, da res nima
iskrenejse zelje, nego da bi se zdaj v boljsi
‘prav obilo odskodovala.

— Malvina, poglejte, kdo stoji poleg
grajstakinje? — Crn moZ je, zamorec. Naj-
brz John, Otmarjev toliko pri¢akovani slu-
zabnik, zaklite nenadoma Avrelija prijetno
presenecena. Kako se ga veselim. To bo krat-
koc¢asenje!

Malvina pogleda na hodnik.

— John bode, nih¢e drug, refe brez
navduSenja.

Brz ko ju je grajs¢akinja, katero je skrb
za gospi gnala na hodnik, da pogleda ali Ze
kmalu pridete, zapazila, je zapustila vzviSeni
odprti prostor, umaknivsi se groznemu pre-
pihu, ])redhodnil?u nevihte, ter se podala v
notranje prostore;Tudi druge osebe zapustijo
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hodnik. Debele dezne kaplje, primeSane Se
debelejsi toci, so jih pregnale. One osebe niso
bili gostje, kakor je upala Avrelija, temveé&
hisni oskrbnik, ki je privedel h grajstakinji
pred dvema urama doslega Johna, potem John
ter domadci sluzZabnik in isto tako kuharieca,
kateri vsi so prighi pogledat, od katere strani
prihaja nevihta in e preti postati huda. '1
Oskrbnik se hote na to posloviti ter oditi
z Johnom.

— Pomudita se Se nekoliko, Anton,
brani grajscakinja, da tudi gospi vidite zna-
menitega Johna. |

John, ki je drzal v naroju majhno
Segavo opico, katero je pripeljal s seboj, da
napravi posebno veselje svojemu gospodarju,
postane nenadoma nemiren. Ze na hodniku
je zapazila grajstakinja, da se je Z njim
godila sprememba. Prej zgovoren in Zivahen,
také da jej je kaj ugajal ter jo kratkotasil,
je postal nakrat tih in raztresen.

— Kaj vam je, John? poprasata graj-
scakinja in oskrbnik ob enem, katera je iz-
nenadila njegova nemirnost.

— Prosim, da se smem pokloniti, jeclja
John v silni zadregi. Jaz — opica — in zre
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vznemirjenim oc¢esom okoli, kakor bi netesa
iskal. Ne ve namredé, skozi katera vrata bi
odsel, ker jih vidi vec.

— Se trenotek pocakajte, John, toliko
da vas predstavim gospema. Poznate vas ze
po imenu, gotovo sta radovedni na vas.

— Ne morem, milostiva gospd. Opica
— opica — moram Z njo iz sobe, odvrne
John hlastno, pritisne Zivalico tesneje k sebi
ter stopi odloéno k prvim vratom, ki mu
stojé najblize, da bi od3el.

Grajscakinja je sama vznemirjena. Opice
so skrivnostne, hudobne Zivali, si misli, John
bode ze vedel, zakaj sili ven.

— Anton, rece hitro, potem pa le idite
7z mim' Soba za Johma vam je Ze odkazana
od gospoda Otmarja, kaj ne? Privostite mu
nocoj kaj boljSega za veterjo; gladen in
utrujen mora biti od potovanja.

Oskrbnik poslusa. Johna poklice, ki je
silil v neprava, zaklenjena vrata. In ko mu
oskrbnik otvori druga, zbeZi pred grajsca-
kinjo, brzo se poklonivsi.

V tem trenotju se odprd nasprotna vrata
in vstopite Avrelija z Malvino.

17
'
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— IKje je John? je bilo Avrelijino prv
vprasanje, ker zamorca nikjer ne vidi. Pa,
zospa grajicakinja, kako to, da vas sam
najdeve? Kje pa je druzba? Saj ste imeli
goste.

— Goste? se zatudi grajitakinja; Ziv
duse ne, razven Johna. Kar je bilo drugi
na hodniku, so bili sami domacini. John je
v tem ftrenotju odsel. In pove jima, kako
je silil pro¢, zaradi opice, kakor sluti. 1

Avrelija je komaj premagovala nevoljo.
Danes jej vse izpodleta; ni¢ ni uzivala, ni-
tesar dozivela, popolnoma izgubljen je dan!:
Poleg okna sede in ¢aka, da se vreme miilco,-I
zboliga, da more oditi. Komaj je nehalo’
liti, poprosi grajstakinjo, da bi jo dala pre-
peljati domu. In grajscakinja jej prav mda
izpolni Zzeljo. .

Drugo jutro, nepri¢akovano rano, je
bila Avrelija zopet v gradu; Johna in opico .
bi rada videla, a niti prvi niti druga se
nista dala videti. V odmerjeni mu sobiei, ki je
stala v gospodarskem poslopju tik grada, je
ostajal ves dan, Ces, da se ne ¢uti zdravega.
Se le zveter, ko je nastal mrak, je prisel iz
nje in lazil, opico na rami drzé, po dvoriséu
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in po bolj samotnih delih vrta, tod, koder je
sodil, da se gospoda ne sprehaja. Tudi dru-
gega in tretjega in ved mnaslednjih dnij se
Avreliji ni izpolnila zelja. John nikoli ni za~
puscéal po dnevi svojega bivalisca, tudi e
ga je grajscakinja dala poklicati. Vselej je
vedel za kakSen izgovor, a da bi ona privela
Avrelijo in sploh druge goste, ki bi bili radi
videli in ogovorili éudnega moza v njegovem
stanovanju, je bilo pod njeno &astjo. Crez
nekaj dnij se vrne Otmar, je dejala opro-
staje. On kot njegov gospodar si bode znal
pridobiti pokorzeino.

Mej tem so Malvini potekali dnevi ena-
komerno in dolgo¢asno’ Teden dnij je bilo,
kar je pogresala prijatelja, teden Se le, ki
se jej je dozdeval dolg kot vecnost. Tega je
bilo krivo nje nenavadno duSno stanje v
zadnjem ¢asu. Otmarjeva odsotnost, razmerje,
ki je bilo nastalo uprav zadnji dan med
njima, razmotrivanje lastnih ¢ustev, pogovor,
kateri je imela z Avrelijo in iz katerega je
posnemala za-njo necastno sumnjo, da se
njeno prijateljstvo do premoZnega moZa pri
pisuje sebitnim namenom, to vse jo je tako
pobilo in uZzalostilo, da se jej nenadoma

17*
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dozdeva, da se je povrnila v ono preteklo
usodepolno dobo zapuséenosti in obupa, ko
je mrzila Zivljenje in se bala bodoé¢nosti.
Prav tako tesnobno jej je bilo pri sreu, tako
malodusno. V sebi ¢uti velik nemir, duso
jej oklepa moé¢na pobitost, kot slutnja neke
nezgode, neke blizajote se neugodnosti. Res
ima ¢lovek poleg svojih petero ¢util Se eno,
tako imenovano slutnjo, ki ima véasih ve&
veljave, ker vet pogodi, nego vseh onih
petero. Ta ¢ut nas opominja, nas vodi po
svojem glasu, po svoji volji in trmi, in redko
kedaj je krivo, da si ga ne moremo tolma-
¢iti. Svojih prostih ur Malvina ne prebije
vet¢ v gaju ali na vrtu, nje nekdanjem raju;
v svoji sobi sedi z delom — med prsti, ka-
teri pa najve¢ potivajo. A kadar cuti po-
trebo, iznebiti se tlatetega zraka, kateremu
je tako malo vajena, tedaj se sprehaja po
zakotnih potih vrta, kjer nikogar ne upa
srecavati.

Dan jako utrudljiv za Malvino se je nag-
nil h konecu. Pred nekaterimi dnevi je namreé
grajstakinja praznovala svoj god. Ob taki
priliki se je vselej nabrala kopa pisem, na
katera je trebalo odgovarjati. Ze nekaj dnij
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je odlagala s tem sitnim delom, toda ta skrb
jej je jemala dobro voljo. Saj je vedela, da
se to mora ¢im preje zgoditi, ako note gre-
§iti proti pravilom uljudnosti, ¢esar se je
ona bolj bala nego ¢esa drugega. Oni dan
je dolocila za to. Njena slaba volja je do-
spela do vrhunca. Ni¢ ni nadlezZneje nego
odgovarjati na pisma, v katerih se ne nahaja
drugega nego prazne, navadne govorice. Ko
sta bili z odpisovanjem gotovi, ni bila ena
menj utrujena od druge, a ker neugodnosti
nikoli same ne prihajajo, jima tudi popoldan
ni bil ni¢ menj siten nego predpoldan. Kakor
bi se bili dogovorili, so prihajali obiskovalei
drug za drugim, ne ljubi obiskovalei, do-
maci znanei in prijatelji, s katerimi se ob-
¢uje prosto, neprisiljeno, da postaje njih
navzotnost v prijetno razvedrenje, temvet
oni sitni, obicajni, ki utrujajo duh in telo,
ker je treba njim nasproti paziti na vsako
svojo besedo, na vsak svoj pokret, da ni
dvoumen ali razzaljiv.

Brz po veterji se grajs¢akinja poslovi
od Malvine. Preizmucena je, da bi se Z njo,
predno se poda k pokoju, podajala na vsak-
danje sprehajanje. — Postel] je pa¢ danes
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za-me najboljsi pocitek, je dejala in jo pre-
pustila samo sebi.

Malvina je hrepenela po svezem zraku,
da si pomiri zivee. In zopet obrne korake
v sadni in zeljnati vrt, ki je bil najblizji.
Prepozno je, da bi se oddaljila od ‘gradu;
saj se misli le kratko ¢asa muditi zunaj.
Tudi ondi so tu pa tam stale klopice iz
prostega kamna, brez naslanjala, le tako
kakor slutajno postavljene fja. In takoj se
spusti na eno teh, ker vedno bolj nastaja-
jota tema jej ovira hojo.

Ni Se sedela pet minut, ko zatuje ko-
rake in govorjenje. Koraki prihajajo vedno
blize, govorjenje postaja vedno bolj umljivo. -
Iz odmevanja korakov se je poznalo, da sem
prihaja le ena sama oseba; a s kom bi se

|

ta potem menila? Malvina je sedela za gr-
movjem ribeza, a prihajajo¢i ¢lovek je hodil
po oni strani grmovja, tako da je ona ostala
samogovorniku prikrita.

Malvina poslusa. Bil je mozki glas in
se je pomenkoval v angleskem jeziku. John
bode, ki se zabavlja z opico, si misli utola-
zena. Neprijetna bi jej zdaj bila nova druZba,
kogar naj si tudi bode. Ravno za njenim



hrbtom se samotni sprehajalec ustavi in,
kakor bi se hudoval nad kom, privzdigne
glas, ki je postal prete¢ in strog. Njegovemu
hudovanju se odzivlje grdo, zoprno kri¢anje:
opica se mu je upirala. A ta Johnov glas!
— Tako znan se jej zdi. Cimbolj oni raz-
razsaja, tem nemirnejsa postaja ona. Nena-'
doma zagrmi med angleikimi besedami
krepka kletviea v nemskem jeziku. Malvina
se zgrozi. To kletvico ona pozna, in kakor
da ne more. poslusati odmeva onega glasu,
si zamasSuje ulesi; a tudi potem jej oni glas
prodira v sluh, jej odmeva v uSesi, v moz-
egane, v dulo — in to dolgo, dolgo Se potem,
ko sta se John in opica Ze pozgubila v
prostornem vrtu.

S trepetajo¢imi koleni, z omagujocim
zivotom in zmedenimi ofmi se povrne Mal-
vina kmalu po tem v grad, v svojo sobo. —

Naslednjo no¢ je prebila Malvina klec¢é
pri vznoZzju svoje postelje, kamor se je bila
zgrudila prisedSa z vrta in kjer jo je naslo
jutro prihodnjega dné, ki se je rano prika-
zalo skozi odprta okna, katera je ona poza-
bila zapreti. Na pol mole¢a, na pol jokajoca
je prosila in rotila Boga, naj se je usmili
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in skoro sprejme nje trpin¢evo du%o v skriw
nostno pribezisc¢e, ki je obetano onim, ka
terih zivljenje ni drugo nego borba, trpljenje
Bila je zaman ta molitev, 5e huje, bila j
celd pregresna, a redek je, ki je ni izrekel
vsaj enkrat v svojem zivljenju, in to v tr
notkih najvectjega brezupa! —

Naslednji dan prezivi Malvina kakor
omotici. K sre¢i ni nih¢e tujih prisel na
grad, in vprico domacih se je znala kolikor
toliko premagovati. A ko je bila sama! Ta
nemir, ia negotovost, ta strah! Bil je ne-
znosen. Bolje bi bilo izvedeti resnico. Hujel
je tudi ta ne more popasti, nego sta jo zZe
sumnja in negotovost. Nocoj se poda zopet
na vrt. Videti mora Johna na lastne ofi,.
govoriti mora % njim — Bog potem dalje
pomozi! '

Tako je sklenila in tako storila, —

Grajstakinja je sluajno svoj navadni
veterni sprehod oni dan skrajSala, in Mal-
vina je bila prosta, predno se je nadejala.
Kakor tihotapec se ukrade potem na vrt,
vsede na klop, kjer je sedela sinodi, preii,
¢e ge nih¢e od domacih ne mudi v blizini, v
nadi, da John gotovo. pride in da bi jej ne
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upadel pogum. Ah, Q‘ki 0 razsajali po
njej vsakovrstni obtutki™.__ >

Ni dolgo prebila v tem bridkem stanju.
Ob istem ¢asu, po isti steziei, z opico se po-
menkujé, kakor veeraj, prihaja John z od-
mevajotimi koraki vedno blize klopi, kjer
je ¢akala Malvina na-nj. Ko ga ¢uje priti,
gine jej kri burno in vrote v u3esi, da od
nje vrenja ne ¢uje veé ne korakov ne glasu
prihajajotega Johna. To pa je Se bolj povi-
sevalo njeno splasenost. A nje trdna, neupog-
ljiva volja premaguje slabost. Kakor Dbi
kljubovala, vstane siloma s klopi in stopi
odlo¢no izza grmovja. Ni bila popolna tema;
jasno mebo je podaljSeval veterni mrak.
Prav razloéno je spoznala Johna z opico na
rami; ni bil ve¢ kakor nekaj korakov od nje.

Ko John zagleda nenadoma pred saboj
zensko osebo, se obrne, kot bi trenil, da bi
se zgubil po onem potu, po katerem je prisel.
A Malvina je hifreja od njega.

— Nekaj besed bi rada govorila z
vami, John, klite poluglasno in stopi za

njim.
On pospesi korake, kakor da je ni cul.
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Malvina istotako. Dospe ga. Prime gg
za ramo, ustavi ga.
— Poslu3ali me bodete, John ; gospej se
ne odrecejo majhne Zelje, re¢e ukazovalna
-~ Ne poznam vas, mrmlja John med
zobmi, da je njegov glas Cisto drugate donel
nego oni, ki je bil vteraj napolnil Malving
Z grozo. )
— A jaz vas poznam, odvrne ona trde
in se mu postavi pred o¢i. John se bavi :
opico, da mu ni treba pogledati Malvine.

— Ali se bojite mene? dé ona. Plasljis
vost se nikoli ni pristevala med Leopoldove
svojstva.

— Gospa, vi se motite, smatrate me za
koga drugega. Odkar pomnim, so me kli-
cali za Johma, odvrne on drzno. ;

— Kako zna hudodelstvo navihati ¢lo-
veka, se zgraza Malvina. Iz enega zlotinstva
prihajas v drugo. Tvoja tatvina, tvoj beg
ti nista obrodila hasni. Ponosnega, prevze
nega kavalirja sta spravila na poniZno slu-
zabnikovo ¢ast.

— Gospa, grozno se motite, prisezam
vam —
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— XNe prisezaj krivo, seze mu ona za-
vzeta v besedo; globoko si padel dovolj, ne
postani Ee bogokletnik. Izvrstno si se na-
zemil, mojstersko padis svoj glas. A navzlic
vsemu temu, navzlic odstranjenju brk in
stranske brade sem te spoznala. Zastonj
ves tvoj trud, da bi se mi zatajil.

— Gospa, dovolite, da se oddaljim, rece
on ravnodusno, kakor da vse to, kar je
Malvina nastela, njega ne briga, niti da tega
ne umeva. — Opica postaja nemirna, utegne
postati hudobna, tujeev ne trpi. Ne morem
biti odgovoren za nasledke. In hote ifi
naprej.

— Ako se mi sam noc¢ed odkriti, od-
krijem te jaz sodistu, zavrne Malvina z
glasom, ki je jasno prical, da se ne sali. —
Pravico imam do tega.

— Tega ne stori§, zaklice on strastno
in jo strupeno pogleda. Cemu mi prekrizujes
pota? Leopold je Ze davno mrtev za svet,
¢emu ga vzbujas k zivljenju? Da me pa
sodiste nikoli ne dobi zZivega v pest, je moja
skrb; nabiti samokres nosim vedno pri sebi.
Kaksen ima% torej hasen, ako me ovadis?
Da sebi napravis Skodo in sramoto? Zene
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hudodelnika, goljufa, samomorilea i. t. d.
bode nih¢e drzal pod svojo streho. — K
Ii delas prav za prav na tem gradu? Kaks
je tukaj tvoje dostojanstvo? pristavi s p
menjenim, radovednim glasom, opazujé
od nog do glave. s

— Takosno, kakor si_mi ti preskrbe
sluzim kruh, zavrne Malvina zamolklo.

— A tvoja sluzba mora biti izvrstna
Obletena si izvrstno; dobro si rejena,
izvrstnega lica. Lepia si nego kedaj. Ka
se pa meni revezu godi? Bolje da mol¢im
tebi se itak mne bi smilil. Vidi3, in to tvoji
sre¢o hoted v svojem srdu do mene pahni
od sebe? Ali pa naj menda za kazen, k
sem te nekdaj zapustil, s teboj pobegnem
Midva itak ne bi mogla skupaj Zziveti. Tak
gospa na sluzabnikovi strani! Zraven teg
¢e se nekdaj nisva strinjala v najinih n
zorih, bi se zdaj %e manj. Poboljsal se nise
mej tem, lahko si mislis. Ljubila me ita
nikoli nisi, a naj bi me zdaj! — Nasmeje
robato in jej drzno pogleda v oti.

Ona odskoti.

— Ljubim naj, kogar zani¢ujem? od
vrne z mrznjo. Uganil si. Moja ljubezen in
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moje spostovanje do tebe sta bila le kratko-
dobno. Ljubi se, kdor je blag, in ¢isla se
vrl znacaj. To oboje misi bil ti. — A dosti
minulega. Kaj misli§ zdaj storiti?

— Pobrati ¢im preje kopita, umeje se.
' Odkar si mi kakor pogubonosna prikazen
- stopila pred o¢i — spoznal sem te v trenotju,
takoj prvi dan, ko sem te zagledal s hodnika
— nimam tu ve¢ miru. Vedno se mi zdi, kot
hi hodil po ledu, a led, e Se tako debel,
utegne se prej ali slej udreti. Tebi ne upam.
Ti bi bila zmoZna v svoji pretirani vzgled-
‘nosti izdati svojega moza. Pro¢ torej moram
od tod na vsak naéin; ¢m preje, tem bolje,
predno se vrne moj gospodar, da bo manj
suma. A brez denarja ne morem nikamor.
Jaz pa belita nimam. Priskotiti mi torej
moras ti na pomo¢. To zadnjo uslugo padé
lahko zahtevam od svoje Zene. Zato pa fi
slovesno obe¢am, da nikoli ved ne pridem
pred tvoje o¢i. Svobodna bo§ kot ptiea.
Mene lahko imas za mrtvega, smatras se za
udovo, uravna$ svoje Zivljenje, kakor se ti
ljubi. Omozi se, pojdi v samostan, z eno
besedo, odvezujem te vsake dolZnosti proti
meni !
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Malvina je z zanicljivim pogledom,
bolestnim izrazom mirno poslusala tok nje
govih besedij. Da, iz te sleparske govorie
je spoznala najbolj Leopolda; niti za las 8
ni spremenil. Tudi nekdaj je bil zgovore
in priljuden samo tedaj, ko bi jo bil ra
pridobil za goljufivo zapletko ali podel na
men. A ona se mu ni nikoli udajala; zals
jo je ¢rtil. In da bi se mu zdaj? — Todi
misel, da tak premeten in nevaren tlovel
sluzi in streze Otmarju, napolni jo s stra
hom. Otmar, nje dobri, dragi prijatelj,
blagim srcem in neZnega bitja, da bi prifel
» zaupno dotiko s tem zavrzenim ¢lovekom %
— Ne more se dolo¢iti, kaj bi storila.

Leopold postaja nestrpen vsled n
obotavljanja.

- Odgovori vendar; saj nima$ ust za.

§itih, zadere se surovo. Stotak je najmanj

kar potrebujem, in ti mi ga zZrtvujes, kaj ne?

— Nimam toliko denarja na razpola=
ganje, odvrne Malvina, toliko da pridobi
¢as. Obetati mu note denarja, a odrekati
tudi ne. Premisljevati ho¢e o tem, kako bl!
bilo za-njo najbolj prav in poSteno.
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— Denarja da ne bi imela ? Tvoja placa
gotovo ni beraska.

— Knezevski sem platana, a jaz pod-
piram svojce. Dva brata sta visokoSoleca, kar
bi ne mogla biti brez moje podpore.

— Kako si bedasta, da zametujes go-
tovo tezko zasluZeni denar, huduje se on.

— Bedasta, morda, toda hvalezna! Kdo
je mene in mojega ¢rvicka vzel pod streho
in obrambo, ko naju je bil moz in o¢e za-
pustil v najvecji bedi, a se vec¢ji sramoti?
Dobrota, izkazana v skrajni brezupnosti, se
nikoli ne pozabi, kakor se nikoli ne pozabi
smrtni udaree, kateri nam kdo zadaje, od-
vrne Malvina s povdarkom.

— O¢e je zapustal «frviéas v najvedji
bedi?! — Oc¢e? ote? - ponavlja Leopold,
kakor da mu je smisel teh besed uganjka.

— Bog mnebeski! pozabil si, da si imel
otroka, heéerico, zavzame se Malvina, in v
sreu zacuti bole¢ino, kakor da se je mrzlo
jeklo zabodlo v nje. Trimesetna je bila, ko
je izgubila oceta.

Leopold se udari ob ¢elo, veselo se
nasmehnivsi.
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— Da sem tako zabit! Pozabil sem p
polnoma. )

— Ni ¢tudo, saj je nisi nikoli do dobr
pogledal, nikoli vzel v narotje, odvrne on
s silno Zalostnim glasom. — Pa saj tebi s
bila vedno neznana ¢loveska ¢ustva; z 7i
valimi se bolje sporazumevas nego z ljudmi
pristavi z bridko porogljivostjo, kazo¢ na
opico, ki mu je dremala v narotju.

— Da, midva sva kaj dobra prijatelja,
odgovori on, in pobozka cstudno Zival. Pa
kje je ta najina héerka?

— Nebesa so se je usmilila in jo vzela
k sebi.
— Tudi prav, méni on brezéutno. 3

Ona zadregete. In ta ¢lovek je nje za-
konski moz? Kak&no ponizZevanje, kaksna
kazen? Da bi jo bila zasluzila ? ?
3 — Dobim 1i torej denar ali ne? opominja
on nestrpno. Ako mi sto forintov ne mores
dati, pa mi jih vsaj petdeset daj; za prvo
silo bo, potem si bom Ze sam pomagal.

Malvina se strese; umela ga je.

— Kako in s &em si hotei pomagati?
poprasa s sumljivim glasom,
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— Kak6, me vprasas? Kdor je izumil
genijalno idejo, prestvarjati belega Evropejea
v ¢rnega zamorca, kdor si je znal v skrajni
*sili, ko mu je redarstvo bilo ze za petami,
prisvojiti si oblaé¢ila in potni list tujega ¢lo-
veka ter onega oble¢i s svojimi in ga v
morje baeniti, tak bo znal priti tudi do de-
narja, pobaha se on.

— Moj Bog, res, na hambursko morsko
obalo je svoj¢as priplul mrtvee, obleten v
tvoji obleki, po katerih Zepih so se nasle
tvoje vizitnice in druge tvoje listine. Al si
ti onega — ne spravi iz ust grozne besede:
umoril.. In z rokami si pokrije pri tej besedi
zgrozeno lice ter zastoka.

— Kdor je tako dale¢ zaSel, kakor jaz,
ne preudarja ve¢, ampak izvrsuje, razloZi
jej on hladnokrvno. Eno hudodelstvo veg
ali menj, kaj za to! Ni¢esar se ne plasim;
strah me je samo Se vislic. Teh se moram,
Cce ne s cloveskimi, pa s peklenskimi silamij
ubraniti. Ne, na vislicah ne pogine zadnji
potomec nasega imena!

— Moj Bog, moj Bog, kaks$no govor-

jenje? Kam si zaSel ? In taka poSast — — —
18
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— . je tvoj soprog, pristavi on hitro.
Zato gle], da se me-¢im preje iznebis.

— Ne bojim se te, odvrne ona ponosno
a vest mi pravi, da hudodelnik ne sme Dbi
v sluZbi praviénih ljudij. — Skrb za Otmarja
jo je zopet prevzela,

— Jaz sem tudi tega mnenja, pritr
on voljno. Torej ali dobim denar?

- Dobis ga, mrmra ona in se obrne,
da odide.

— Jutri ob tej uri,na tem mestu, mi g
prineses, narota on. Pa gorje tebi, ako ne
izpolnis besedo. Se ne ve§, fesa je tvoj,
hotel je re¢i soprog, a domisli si, da se je
odpovedal temu imenu, zato pristavi: Cesa
je John zmoZen. '

Ona prikima z globokim vzdihom in Serg
s potasnimi, utrujenimi koraki O(iddl]u]eJ
Silno je vznemirjena. Ne ve, ali je prav ali
ne prav, da mu pomaga k begu. Prepricala
se je, da ni navaden hudodelee, temveé ne-:
navaden tolovaj, za katerega nobena kazen
in najhujia smrtna obsodba ni ostra dovolj.
A da Dbi ga ona izroc¢ila zasluZeni usodi? —
Ni jej mogote. Ona, Zena njegova, oteta
njenega otroka!
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¥omaj je Malvina stopila v grad, ko
spozna, da se je tu v nje otsotnosti moralo
kaj posebnega zgoditi. Nad seboj v prvem
nadstropju zacuje korake in ropot, vrata so
se odpirala in zapirala, sluga je pritekel
brzo po stopnicah navzdol, kot bi se bal
nekaj zamuditi, a iz kuhinje je prihajal raz-
drazeni kuharicin glas. Po slugi, katerega
sreta, izve, da je Otmar ravnokar priSel.
Gospa grajs¢akinja Ze spi, a druZina si ne
vé pomagati. Gospod Zeli vecerje, a baj
danes ni pri hisi poStenega mrzlega griZz-
ljaja. Zato je narotil toplo veterjo, in to je
kuharico zbegalo; ob tej pozni uri je teZko

18*
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¢esar dobiti; on pa mora v trg po sodovo
vodo, da si gospod ugasi silno Zzejo.

Malvini, to zac¢uvsi, zastane srce. Dol-
znost jej veli, skrbeti, da se Otmarju po
zelji ustreze, ona pa da ga pozdravi ter po
njem pozveduje. Toda njemu naj se prikaze,
Z njim naj govori v tem straSnem dusnem
polozaju? Se ni pri koncu s svojo mislijo,
ko se vrh nje odpro vrata, zatujejo se ko-
raki in na vrhu stopnie, po katerih je ona
kakor sanjaje stopala, se prikaze Otmar.

Ko Otmar ugleda Malvino, kar stece
doli po stopnieah; v trenotju je bil pri njej.
Mlademu moZzu se je poznalo, da prihaja s
planin. Po njegovem obli¢ju je Se véla évrstost
gorskega zraka. Obraz, ki je lahno zarudel,
je bil mo¢no zagorel, v o¢eh pa je seval
goreé, hrepenet sijaj.

— Malvina, gospa Malvina, zaklite z
glasom, v katerem je trepetala radost svi-
denja, ter jej stiska roko nem, presunjen.
Samo pogled je govoril jasno govorico. ‘

A Malvinina roka lezi ledena in kot
mrtva v mnjegovi topli, njeno oko se ne
odziva pogledu, ki je iskal njenega. — Dobro
dosel! recte samo z glasom, ki se je zdel,
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da prihaja z onega sveta; tako je bil votel
in turoben.

On jo pomembno pogleda, in pri tem
se razprostré nekaj kot oblak po radostni
jasnoti njegovega oblitja. Njemu samemu je
postalo mahoma tesno, a sam bi ne mogel
povedati zakaj. Grozna sprememba na Mal-
vininem obrazu, njena mrliska bledoba in
prepalost, katero Se le =zdaj zapazi, poleg
svoje notranje slutnje, ki je posebno lastna
© ob&utljivim naravam, to vse mu pravi, da
se je med njiju nekaj vrinilo, kar zabra-
njuje, da bi njiju dusi ob&evali naravnost in
odkritosréno, kakor dozdaj.

-— Malvina, kaj se je zgodilo z vami v
teh kratkih dneh, kar sem bil z doma ? Komaj
vas je spoznati. Ste li bolna? Tlaci vas lj
kaksna skrb? pozveduje nemiren, mej tem
ko skrb in bolest odmevata iz njegovega
glasu.

Njegova soctutnost pretrese Malvino,
Kaksna razlika med njim in Leopoldom!
Njena roka ozivi, njeno oké se upré v nje.
govo. Stisne mu roko, pogleda ga hvaleZno,

— Trpim, strasno, strasno! zaSepete in
zadregete od nog do glave.
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— In kdo je temu kriv? Morda celo jaz?
poprasa on hlastno, skoro s strahom.

— Ne vi, prijatelj moj, gotovo ne. Vse
izveste, a ne nocoj, ne zdaj. Odkar je ve-:
dela, da nje moz zivi, se je nje pregloboko
custvovanje do Otmarja mahoma utesilo. V.
Otmarju je videla spet samo dragega prija-
telja, in mahoma =zacutila do njega veg
zaupanja in menj zadrege. Zato tudi zdaj
natihoma sklene, zaupati se njemu popol-
noma. Vedela je, da je mozat dovolj, da bj
se, spoznavsi brezdno, ki zija med njima,
udal neizprosni usodi in se je oklenil s tem
ndanejsim, tem vernej8im prijateljstvom. In
kako je bila takega prijateljstva potrebna!
On ni¢esar ne odvrne. Predobro vidi, da ona
trpi, da je do smrti izmucena. Morda se tudi
boji dalje siliti v njo; saj, kar njo tako bo-
lestno pretesuje, ne more njega prijetno za-
deti. Da se izve neprijetnost, pa ni nikoli
prepozno. —

Prvo, kar je grajséakinja drugi dan
razpravljala z Otmarjem, je bila pritozba na
¢udno in celé razzaljivo Johnovo vedenje.
Se le potem poizveduje po vspehih njegovega
potovanja.

PP ——
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Otmar se je ¢udom &udil tej pritozbi.
Poznal je Johna kot najpametnejsega in
najuljudnej$ega cloveka. Takoj ga da po-
klicati, in John se ne brani ve¢ priti med
domate. Cemii bi se tudi? Prej se je hotel
izogibati Malvine, sedaj, ko je na ¢istem Z
njo, nima ve¢ nobenega pomisleka. Da ga
ona ne izda, o tem je bil ve¢ nego preprican.
A ne samo, da je voljno priletel, ampalk delal
je tudi ¢ast dobremu mnenju, katero je go-
spodar o njem s toliko gorefnostjo razsirjal.
Prikupil se je v trenotju vsem také, da so
mu radi odpustili prejinjo trmoglavnost®

Onega dne je bila spet vetja druzba
zbrana v gradu, in John je bil sredis¢e njih
kratkocasenja. Koliko je znal pripovedovati
o obi¢ajih svoje domovine, o tem, kar je
videl in dozivel v svojem zivljenju, mnogo
potujé po svetu s svojim prejsnim gospo-
darjem! Kako gladko mu je tekla beseda,.
te mu je tudi nem3&&ina, za-nj «tuji» jezik, de-
lala preglavice! Kako uljudno in dostojno se
je vedel! Res, priprosti sluzabnik poludiv-
jega rodu, mulat, ki je le za silo znal titati
in pisati, je delal s svojim izbornim vedenjem
sramoto marsikateremu izobrazeneu, ki je
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vse svoje Zivljenje prebil med knjigami in
olikanimi ljudmi. John si je bil svest ugod-
nega utisa, ki ga je delal, in vsa ta kome-
dija mu je delala mnogo 3ale. Bilo je pa
tudi vredno nekoliko se potruditi, saj, ¢im
vedja je danes navduSenost, tem velja bode
jutre poparjenost, ko njega nikjer ve¢ ne bo.
Kje bode on jutri ob tej uri! In napenjal je
vse svoje duSevne modi, da se junadki izkaze.
Grajscakinja se za-nj tako vname, da
ukaze slugi, ki je stregel z jedili in pija¢ami,
tudi njemu postreéi.
® A med vsemi najbolj navduSena je bila
Avrelija. Ona ni videla v njem le zares izvan-
rednega cloveka, temveé tudi, in to najbolj,
krasnega moza. Kako3no ima rasf, kaksne
ima o¢i, zobé! Kako prikupen je zvok nj
govega glasu, posebno kadar se zasmeje.
Kar najblize se mu primakne, da ga mor
.natanje ogledovati in poslusati. In v svoji
zamaknenosti pozabiskoro na svoje prezanje
na Otmarja in Malvino. Prezrla je popolnoma.
nenavadno resnobnost in malobesednost Mal-
vinino; samo to je bila na njej s skrito
ugodnostjo iztaknila, da njena zunajnost po-
grefa danes one njej lastne izbrane okus-

"
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nosti v obleki, da je trpetega lica, slabo
razpolozena, z eno besedo, da danes ni lepa,
niti prikupna. Prezrla pa je tudi, kako Oft-
marjevo oko z neizmernim so¢utjem in Zivim
vznemirjanjem vedno in vedno pociva na
onim skrivnostno — resnem, presunljivo —
upalem obrazu.

Se dolgo potem, ko je John zapustil go-
spodo, se je pomenkovala Avrelija o njem
in se Cudila njegovim posebnostim. Nenas
vaden, skoziin skozi genijalen ¢lovek! Taka
je bila ob¢éna sodba o njem. —

Mrak se je delal. Gostje so se razsli,
samo Avrelija je Ze bila ostala, ni se jej
mudilo; saj ni imela dale¢ domu. Ze precej
temno je bilo, ko se tudi ona pripravi, da
bi odgla. Iz uljudnosti se jej Otmar ponudi,
da jo spremi, a kar bi bila Avrelija sicer
radostno sprejela, je odklonila nocoj pri-
jazno se zahvalivsi. Poznam domadi red in
gospe grajséakinje natanc¢nost, dejala je;
vecerja Ze ¢aka, ne dajte se zaradi mene
motiti. Veterni mrak je meni najljubsi dnevnij
¢as; uzivati ga hotem tudi danes na svojem
kratkem sprehodu do doma.
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Nihte jej ni ugovarjal. Zaté se ona |
kmalu izgubi v veterno polutemo. Ko gre

Avrelija mimo grajskega sadovnjaka, se ma-
homa ustavi. Vrata so bila &iroma odprta;
najbrz je zopet John mnastopil svoj vecerni
sprehod z opico, misli sama pri sebi. Izve-
dela je namre¢ o tem njegovem vsakdanjem
poznem sprehajanju. Z usti v smeh nabra-
nimi nekaj pomisglja. Da, John je prava
oseba; do njega se obrnem, pravi si potem
natihoma. Poskusimo, najlepsa prilika mi je
dana nocoj. To reksi Ze tudi stori také., Ozré
se okoli; zive duse ni videti nikjer. Bilo je
umevno, v gradu sta gospoda in druZina se-
deli pri vecerji. Vedela je, da John se po-

jedinam uikoli ne pridruzuje; v mnjegovo.

sobo mu prinasajo jedila. Kakor nalasé je
torej dana prilika, da izvrsi svoj namen.
Pri najboljsi volji, s popolno gotovostjo, da
pridobi v Johnu, ako se jej posrec¢i naleteti
nanj, razumnega cloveka, ki jej pojde na
roko pri preiskavanju, v kakoSnem razmerju
ob¢ujeta med seboj Otmar in Malvina. Zato
stopi na vrt. Nekaj ¢asa tava sem in fja, a
nikogar ne vidi, niti ne ¢uje nobenega glasu,
ki bi izdajal pri¢ujoénost katere osebe. —
1
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Vsedem se ter nekoliko po¢akam, najbrz
tudi John vecerja, potem pa pride, si misli.
Doma ne bodo njeni zaradi nje v skrbeh;
saj vedo, kje da je. In spusti se na prvo
Klop, katero zagleda. Bila je slu¢ajno ona
ista, kjer je Malvina dva vetera zaporedoma
posedala.

Ne dolgo potem zacuje za ribezovim
grmovjem tihe stopinje, kakor &e bi priha-
jajo¢i ¢lovek zelel ostati prikrit. Za grmov-
jem, prav za njenim hrbtom, se doti¢nik
ustavi: érna ¢loveska glava se pripogne nad
njim in zaSepete: Ali siti Malvina? Avrelija
se zgane. Osupli ah! jej uide iz ust. Na to
lkoj mmolkne. John je klieal Malyino! Je 1i
to mogote? — Ta ziva krepost, ta odlotna
sovraznica mozkih, ta boriteljica vseh Zen-
skih ¢ednostij, da bi imela zaupno znanje s
tem nizkim ¢lovekom, s sluzabnikom? Ne-
verjetno, a vendar! Odzvati se note, naj
misli John, da je ona, da je Malvina. Kaj
neki vse izvé! A — a! kako sreden slucaj,
da je prisla na vrt! Sestanek imata zgo-
vorjen: o tem ni dvoma. Pa da prav ona je
pozvana razkrinkati to hinavkinjo! Srce jej
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poskakuje radosti in pricakovanja tega, ka
Se iztakne.

Oni nategnjeni Avrelijin <ah» je bil Johnu
najzgovornejsi odgovor. Pozna Malvino, vé,
da drugega ne zna nego zdihovati. Pribliza
se jej. — Le sem z denarjem! rece hlastno, da
naju kdo ne zasac¢i. Vrt ni ve¢ varen. Pozna
sinoti se je gospodar po njem sprehajal; pred
cetrt ure pa je mlada gospa iz vaSe druzb
tod hodila. Se nocoj jo pobrizem. Med va-
simi obiskovalei sem zavohal nevarno osebo,
upokojenega svetnika, s katerim sem svoj
cas veckrat prihajal v dotiko. Veckrat me je
oprezno opazoval, najbrz je v meni iztaknil
nekaj znanega. Ce me ta spozna, sem iz-
gubljen. — Daj vendar denar, pristavi ne-
strpno in bije z nogo ob tla. Se ne ganes
se? Pa kaj tako bedasto upira§ na-me ot
Ali se me hotes v slovo e nagledati?

Pa kaj je to? — Malvina zakrohote —

s tujim glasom! — Pogleda jo natanje. —
Ni Malvina! Izgubljen je! — A izgubljen -

note biti. Ne pomisljuje si dolgo. Kot bi
mignil, zgrabi z mo¢nima rokama Avrelijo |
za vrat, da bi jo zadavil.
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Toda Avrelija je bila krepkega Zivota,
¢ilih mo¢ij in pogumne, nevsplaSene narave.
Takoj ugane, kaj namerava. Z vsemi svojimi
motmi, katere sila in obup pommnoZujeta,
prime za njegovi roki, da si osvobodi grlo,
kar se jej tudi posreci. Toda samo za tre-
notek; kajti on jo takoj Se enkrat popade, a
tedaj krepkeje nego prej, da jej ni vel
moe resiti se njegovih jeklenih prstov, ki jo
tis¢é in davijo, kakor bi nje vrat fital med
kremplji divjega jastreba, da-si se je ona bo-
rila na smrt in Zzivljenje.

A oni prosti trenotek je zadostoval, da
je Avrelija iz celega grla zaupila na pomoc.
Nje obupni klic je zadonel in odmeval v noéni
tiSini, kakor bu¢anje pretetega groma.

Temu klicu se takoj odzove neki pre-
straseni glas. — Kaj se godi? Pomge¢ prihaja.
In res, zatuli so se tekajo¢i, vedno bliZze
prihajajo¢i koraki.

John se prestrasi. Spozna, da svoje
zrtve ne unititi z lepa; na svojo koZo mu je
torej treba misliti, predno ga zasatijo pri
groznem ¢&inu.

Komaj spusti Avrelijo, ko zagleda med
drevjem podobo, ki se ozira okoli, kot ne bi
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vedela; ‘kam naj se obrne. Morda je M
vina, ki mi prinasa denar, si misli in jej g
nekoliko nasproti. A to ni bila Zenska, tem
ve¢ mozki, ni bila Malvina, temve¢ Otm
Oba se ob enem spoznata. _

— John, kaj se je zgodilo? klice mu
gospodar ves razburjen, ko ga spozna. Kdo
je klical na pomaganje? — A Ze se je John
obrnil in odbezal, kolikor so ga nesle pefe.
Kot bi imel peroti, je izginil od tod.

Otmar tete za njim. Johnov beg in pa
oni obupni klic mu pri¢ata, da se je zgodilo
nekaj prepovedanega, da se ga John boji.
Ko tete mimo klopi, kjer se je izvrsil napad,
zadene ob nekaj mehkega. Ustavi se. Po-
gleda. Bog nebeski! gosposka Zenska oseba
je lezala deloma na klopi, deloma na tleh,
nezavedna ali pa celo mrtva!

Pripogne se nad njo. Takoj spozna, da
nima mrlica pred seboj, temve¢ nezavest-
nico. Sree jej je tolklo in Zivot se je zdaj
pa zdaj kréevito zvijal. ;

Pogleda jej v obraz. —

Avrelija! — Kaj je tod iskala, pa z
Johnom! Pregleduje jo Se enkrat, ali je morda
ranjena. Nikjer ne vidi ne rane ne Kkrvi; to
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ga potolazi. Privzdigne jo in poloZi jo na
klop, on pa bezi v grad po ljudi. —

Ko je tudi zadnji gost — in ta je bil
Avrelija — zapustil grad, so se podali
grajski, kakor je bilo Ze povedano, k ve-
cerji. Ta ni dolgo frajala. Vsi trije, grajsca-
kinja, Otmar in Malvina so bili moléeci, kot
utrujeni od dolgega neprestanega govorjenja
z gosti. Grajstakinja je takoj vstala od mize,
ne da bi se bili, kakor navadno, o fem in
onem ve¢ pomenkovali. Tudi ne mara obi-
tajnega velernega sprehoda. Da ima ze nekaj
dnij tezke ude, kot bi bili iz svinea, se je
pritozila in odila v svojo sobo.

— Mati je ze nekaj ¢asa bolehna videti,
opazi Otmar proti Malvini, ko sta ostala sama.

— Tudi jaz sem to zapazila, odgovori
Malvina raztresena in se z vidnim nemirom
ozira na stensko uro, od tod na odprto
okno, kakor ¢e bi presojevala, ali se veterna
ura tudi ujema z zunajno temo.

Zadnji ¢tas se gospa tudi potoZuje na
pomanjkanje teka in spanja, nadaljuje in
pomiglja, kako bi se Otmarju utrgala, ne da
bi ga zalila ali vzbudila sumnje. Obetala je
Leopoldu, da pride na vrt; priti mora.
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— Pa menda je samo huda vroéin
kriva njene bolehnosti, dé naposled Malvina

— Vi bi morali to najbolje vedeti, men
Otmar, ki ste na njeni strani preZiveli %
toliko poletij. Kako se je cutila druga le
ob tasu velike vroéine ?

— Vedno nekoliko betezna, a ne tako
kakor letos. Dobre volje pa ni nikoli izgu
bivala; letos pa Ze nekaj ¢asa sem opazujem
da postaja malodusna in da je vetkrat slabg
razpolozena, pripomni Malvina ne brez skrbi.

— Ali vas je morda ona v slabem tr
notku razzalila, in bi bil to uzrok vase pe
bitosti? poizveduje Otmar nemiren. '

"~ Malvina temu Zzivahno ugovarja, tak
zivahno, da se je Otmar Cudil. Saj bi t
vendar ne bilo ni¢ nenavadnega. Pri tem
njenem ugovarjanju pa raste njena zadrega
in njeno vznemirjenje. Ko bi Otmar vede
za pravi uzrok!

— Gospa grajstakinja je vedno dobra
in prizanesljiva z menoj, pristavi Se iskrenoi
njena slaba volja se nikoli ne obrata proti
meni. A vi ste me spominjali moje dolZnosti.-
Spodobi se, da pogledam k njej, ako bi me'
morda potrebovala. Vstala je hitro in mu
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podala roko v pozdrav. Za nocoj torej srefno
in lehko nod!

— A jaz sem se veselil, da bodem uzival
v vasi druzbi Se prijetno urico, potozi se
Otmar. Kar ni¢ nisva danes bila sama. Dau
pa smatram kot izgubljen, kadar midva v
njem ne menjava mislij, utisov in pocutkov.

— Jutre je Se en dan, se nasmehne
ona . . . s smrtjo v sreu. Jutre! usode-
polni dan za njo. Jutre, ko bode Leopold
¢ez hribe in doline, hote, mora mu pove-
dati zgodovino svojega Zivljenja. Kako jo
sprejme ? ,

— A sinod¢i ste mi obetali, zatne Otmar
z novié se pritoZevati —

— Vem, in svojo obljubo hodem tudi
drzati, seze mu Malvina hitro v besedo, a
ne nocoj ; saj vidite, da je memogoce. Dolz-
nost me klice drugam.

Ona gre h grajitekinji, a Otmar na
prosto. Nikamor ni bil namenjen, le nekoliko
se meni sprehoditi, ker mu je prerano, da
bi Sel pocivat. Stopil je na vrt, od tam hofel
v gaj, ko mu zadoni na uho oni klic na

omaganje, —
o
1
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Malvina je nasla grajséakinjo Ze v po
stelji. — Nicesar ne potrebujem, nego miru
hvala vam za skrbnost, je odgovorila na
Malvinino vprasanje, da li jej more biti ¥
¢em postrezna. J

Kamen pade Malvini s srea, ko jo njen
gospodinja odslovi, a zato se na njo zaval
e hujsa mora: skrb, da izpolni Leopoldua
dano obljubo. Stotak je ze v jutro vtaknila
k sebi z upom, da se jej menda po dnevi
prikaze prilika, izro¢iti mu ga. S tem bi's
bila prihranila zvecer tezavno in ¢&rez vs
mucéno pot. A ni se jej posretilo, in prisiljen
je bila poiskati ga zdaj. Gorjé, ¢e mu ne b
zelje izpolnila; gotovo ne bi to ostalo brez
zlih nasledkov. Cim preje tem bolie mora
rediti grad njegove nevarne navzotnosti.

Ze je na vriu. Stotak drzi v pesti, d
mu ga izroci, potem pa ho¢e zbeiati, ne da
bi z njim govorila besedico. Njegova blizina
jo v mislih napolnuje z grozo, njegove be-:
sede, zdi se jej, jo oskrunjajo.

Se ni napravila dvajset korakov, ko ]e)
hiti nekdo nasproti.

— Hej, kdor tudi ste, klice jej prislec
ze z daleka, hitite brz v grad po lu¢ in
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ljudi; nesreta ali prav za prav zloCinstvo se
je prigodilo nedale¢ od tod, za ribeznim
grmom. Pa ¢im hitreje! Mudi se jako; jaz
se vrnem k ponesrecenici. Rek3i se oni obrne
in odtece spet po potu, po katerem je prisel.

Zacuvsi Otmarjev glas — kajti on je
bil ta -~ zastane Malvini noga grozne vzne-
nadjenosti. Njega srec¢a v tem usodepolnem
polozaju! A ko izvé njegovo Zeljo, zastane
jej tudi srce. Nesreta, zlo¢instvo se je pri-
petilo na vrtu? Pa na kom in po kom je
bilo izvrseno ? — Od koga, ni jej treba mnogo
pomiSljati; saj sluti, ne, saj ve za gotovo,
da od nikogar drugega nego od njega, nje
ni¢vrednega moza. Pa koga naj bi bil na-
padel? Saj samo ona mu je tu bila na pofi.

Zastonj bi si trpincila moZgane s to
uganjko. Pa, da le njemu, da le Otmarju se
ni ni¢ pripetilo! V otrpnelosti strasne novice
jej postane ta gotovost v neko polajsanje.
A zdaj hitro v grad! Teéi hote, a ne more;
strah jej pretresa ude, da ne more tedi.
Komaj da se pomika naprej. K srei naleti
na dvorisétu na kotijaza in pa na hlevskega
hlapea. V konjski hlev sta bila namenjena

in sta imela prizgano svetilnico. Tema dvema
19*
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naro¢i, na kateri kraj vrta naj se podasta.
Takoj steceta tjekaj . . . 4

Ona gleda hip za njima. In ona, kai’
pa naj stori? Naj li roké krizem drzi in po-
¢aka, da izvé kaj natanjega? — Nikakor
ne! Na pozoriite zlotinstva pojde; naj jo
tam pricakuje tudi najhuje.

Zdaj, ko je bila izvrsila Otmarjev ukaz,
jej poleze nekoliko razburjenost. Udje po-
lagoma dobivajo prejsnjo gibénost. Z ne-
malo ufripajo¢im srcem in s temnimi slut-
njami se poda za onima dvema na vrt.

Sredi pota sreca kotijaza. Zapre¢i mo-
ram, da popeljem gospo Avrelijo domu.
Nekaj se jej je moralo pripetiti; v nezavesti
jo je mnasSel gospod, a zdaj se Ze zaveda,
pripoveduje ta v eno sapo Malvini, ¢udeti se
njegovemu hitremu povratku. Na to nada-
ljuje z brzimi koraki svojo pot.

Avrelija lezi nezavestna? ponavlja Mal-
vina sama sebi, kakor da dvomi, da li je
prav ¢ula. Cesa je iskala Avrelija na vrtu?
— Stvar jej postaja vedno bolj zamotana,
vedno bolj skrivnostna.

Se predno dospe na naznadeni kraj,
spozna iz votlega, zagrljenega kasljanja, ki
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jej bije na uho in ki je bilo podobno du-
senju, ki popade ¢loveka, kadar se mu za-
leti, da je to Avrelijin glas. Blize prisedsi
pa takoj spozna pri slabi sveeavi hlevske
svetilnice, ki je visela na nekem drevesu,
tudi Avrelijo. Slonela je Otmarju v naroé¢ju,
hlapec Govedar pa jo je zdaj pa zdaj stresal
in jo drgal po ¢elu in sencih, da bi jo oZivil.

Malvina pristopi bliZe vsa nema in za-
¢udjena, Otmar je ni prasal, od kod je ona
prisla sem, a videlo se mu je, da je njenega
prihoda vesel.

— Gospa, rete resno in vidno vzne-
mirjen, mi stojimo pred veliko uganjko, ka-
tera se nam prej ne redi, dokler se Avrelija
ne zavé, Njen obupni klic na pomot, ki me
je pred nekaj ¢asom, privedel sem, in polozaj,
v kojem sem jo naSel, nje votlo dufece kas-
ljanje in pa ti rudeci otiski po vratu pricajo,
da jo je nekdo hotel zadaviti. In pové jej,
kaj je opazil.

Tudi brez nje izjavljenja bi se nam
razkrila deloma ta skrivnost, meni Malvina
s silno pobitim glasom.

— Kako to ménite? se zatudi on.
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— Ni¢ vel o tem, Ze se prebuja in za-
veda, opominja Malvina. '

Res je bila Avrelija odprla o¢i in jik
najpred zacudjena, potem pa vsplasena obra-
cala okoli. Na to pa jih je z globokim vzdih-
ljajem in z novim zakaSljenjem zopet zaprla.

— In — in — kdo sodite, da bi bil to
u¢inil? Ali John? nadaljuje Malvina prejsnji
razgovor, toda s ti§jim glasom, spoznavsi, da
Avrelija Se ni pri polni zavesti. _

— Nih¢e drug nego on, meni Otmar
prepricevalno. Ali bi sicer bil zbezal pred
menoj ?

— Ali nihCe ne misli, da bi zasledovali
zlo¢inea? dé ona, in nekaj kot mraz jo
spreleti.

— Kam naj bi tudi zbezal? odvrne
Otmar ravnoduSno. Znancev nima, denarjev.
nima. Sam se povrne in pové, kaj je storil.
Pri vsej njegovi navidezni odli¢nosti tiéi
vendar kal njegovega poludiviega plemena
v njem. Radoveden sem pa vendar, kaj se
je med tema dvema pripetilo in kaj je temu
netloveskemu ¢inu dalo povoda. ]

Malvina zmaje z glavo.
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— Pa ko bi se sam obsodil? ko bi spre-
videl svoje hudodelstvo in bi si v strahu
pred zasluZzeno kaznijo vzel Zivljenje? opo-
zarja na fo.

V tem trenotju, kakor v potrjenje njene
sumnje, zadoni zaporedni strel. Oba se spo-
gledata, posluhneta. Ni¢ ve¢ ni ¢uti, samo
dim po streliva, ki je mahoma okuZil &isto
veterno sapo, jima svedoéi, da ne dalet od
njiju je nekdo imel opraviti s pusko ali sa-
mokresom.

— To je Johnov ¢&n, vsklikne Malvina
zavzeta. Zabledi, omaguje.

Otmar izroti brz Avrelijo hlapgevim
rokam in jej hiti na pomot.

— Za Boga, ali ni danes konec nezgod ?
zakli¢e prestraSen. Malvina, kaj je z vami?
zaSepete v smrtnem strahu in jo ljubece
podpira s krepkimi rokami, tresotimi se raz-
burjenosti.

— Mimogredoc¢a slabost, odgovori ona
komaj sliSno in se poc¢asi oprosti njegove
naslombe. A zdaj pojdiva — is¢iva — po-
glejva, kdo je ustrelil. Bojim se, da se je
moja sumnja uresniéila, sili v prefrganih
stavkih nervozno in hlastno. Silni napor
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vseh sil jej je povrnil tako] moéi. Z drevesa
sname svetilnico in Se enkrat ponovi: Poj-
diva, Otmar, ¢lovekoljubnost to zahteva od
naju. 1

-- Pa Ce se je res vaSa sumnja ures-
nicila, tako grozni prizori niso za vas,
ugovarja Otmar v skrbeh. Pomislite, kako
ste slaba. Kaj pa Avrelija? Kdo naj ostane
pri njej ? 1

V tem trenotju pride hlapeec naznanjat,
da voz ze Caka. Avrelijo, ki je Se vedno
bila mrtve¢na, privzdignejo in nesejo v
kodijo. -

— Malvina, vi bi jo morali spremiti
na dom, da se njehi prevet ne ustrasijo in |
bi jim povedali, kako smo jo nasli. Mej tem
bi pa jaz Sel pogledat, kaj je unzrok stre-
ljanju, zasepece Otmar. -

- To je nemoZno, Otmar, odvrne ona
ba¥ tako tiho. VaZnejga dolZnost me sili
prepric¢ati se, ali se je John ustrelil. Priza—‘_
nasajte mi in izpolnite mi Zeljo. Prepricate
se kmalu, da ne Zelim tega brez vaZnega
razloga . .. .

Kaj je hotel Otmar nego udati se?
Avrelijo priporo¢i poslom, saj jih je poznal,
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da so zanesljivi, ter jim naroc¢i, kaj in kako
naj sporocijo njenim ljudem. Brz ko se pre-
pri¢a, kaj je z Johnom, pride sam fja po-
vedat ves dogodek.

Na strani Malvinini, katero komaj do-
haja, hodi potem krizem po vrtu. Malvina,
ki mu ni hotela prepustiti svetilnice, kakor
je zelel, preiskuje z njo vsak koticek, posveti
za vsak grm, vsako drevo, pregleduje vsak
jarek, da ¢udno nje vedenje Otmarja vzne-
mirjuje. Bog, ko bi njeni mozgani ne bili
prav v redu? — Tako ¢udovito izpreme-
njeno sem jo nasel, vrnivii se s svojega
potovanja, pravi Otmar sam pri sebi, ne
rete pa glasno nitesar. Pusti jo delati po
svoje ter jo samo podpira pri preiskovanju,
da-si so njegove misli dale¢ pro¢ od pred-
meta, kateri i%¢ejo. Le skrb za njo mu na-
polnuje duso in glavo, in trdno sklene,
takoj jutri dati jo preiskati po domacem
zdravniku.

— Malvina, stopite sem z lu¢jo. Zdelo
se mi je, kot bi bil ¢ul neko stokanje.

Malvina je bila bliskoma na njegovi
strani. Za trenotek posluhneta. Res, komaj
sliSno stokanje jima bije na uho. Otmar e
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poslusa, kakor da ho¢e spoznati, od kod
pribaja ono stokanje. A Malvina je takoj
uganila in pogodila. Obrne se na levo. Ni
napravila dvajset korakov, ko zagleda na
tleh lezati mozko telo. V obraz mu ne po-
gleda; saj predobro vé, kdo lezi v svoji
krvi pred mnjo. Odlozi svetilnico, o¢i si po-
krije z rokama in klice s srce pretresujocim
glasom : Otmar! "
Pa Ze je ta stal poleg nje. -
— Dejal sem, da taki prizori niso za4
vas, rete vznemirjen in se brz skloni nad
truplom, da pogleda, kdo je. — Bila ste
prava prerokinja, pristavi na to presunjen.
John si je wzel Zivljenje; v sence se je
ustrelil. Pa mrtev %e ni; zila mu e bije in
usta mu trepecejo. }
— Se zivi? Bogu hvala! vsklikne ona,’
in premagavsi svojo zgroZenost pristopi k
samomorileu. Na tleh poleg njega &epi ter
ga klite po njegovem priimku. i
On se ne zgane., OCi ima zaprte, usta
odprta, obraz nabran v divji izraz, ves poln
krvi, ki mu je polagoma tekla iz rane.
Malvina mu dene roko na srce, potiplje
mu %ilo; oboje je Se delovalo.
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— Da, res, 5e Zivi, rete kakor sami
sebi; pomagati mu je treba.

Z Otmarjevo pomoé¢jo privzdigne ra-
njencu tezko glavo, podlozi jej kup mehke
trave, da je vise leZala, obrise mu z Zepnim
robecem rano, ter mu brise potno ¢elo. Otmar
ves onemi vedno bolj rastote osuplosti. Kaj
pomenja Malvinina ljubeta skrbljivost za
tujega ¢loveka, zlotinca? Da je blagega,
usmiljenega srea, njemu n‘i novo, a nje milo-
srénost presega vsakorsno ¢lovekoljubje.

Zdelo se je, kot da je ono pocetje pri-
nasalo ranjencu nekoliko polajSanja. Zacel
je loZe dihati in Zila mu je moé¢neje bila.

Malvina ga z napeto pazljivostjo opa-
Zuje.

— Ko bi se vsaj za nekaj trenotkov
zavedel, rece Zeljno. In zopet zaklite: Leo-
pold! Leopold! ako mores, govori, priznaj
svoje zlotinstvo, da si loZe izprosi§ milosti
pri vsevednem sodniku!

Otmar kar obtrdi zavzetosti. Ni veé
dvombe; um se je osenc¢il Malvini. Johna
nazivlje Leopolda; otito je pozabila njegovo
imé, Z njim govori, kot s starim prijateljem!
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Fri imenu Leopold odpré samomorilee !
siloma o¢i fter jih upré v Malvinin obraz.
Spozna jo.

— 200 —

L]
i
— Pro—kle—ta bodi! — Za—kaj nisi
pri—3&la? jecljd na to z ugaSajotim glasom.

Malvina se strese. ;

— Leopold, Leopold, ne kolni %e na
potu v vecnost. Misli na svojo duSo! Tvoj
gospodar je tu; izpovej se mu, ako ti je Se
mogote, kdo si in od kod si. — Pristopite
blize, poprosi se Otmarja; prevaZzen je tre-
notek, da bi ga zamudili.

Otmar se zgane, a takoj stori.

Kaksna ftragedija se ftu vrsi? Ne,
Malvina ni umobaolna, kakor se je zbal; iz
nje slovesno-resnega glasu sedaj spozna, da
si je svesta tega, kar govori in da, kar go-
vori, je resnica in ne plod zmedenega uma.

Toda Leopold Ze nitesar ved ne cuje.
Napor, s katerim je napel moci, da spozna,
kdo Z njim govori in da izrete one besede,
mu je pretrgal zadnjo nit Zivljenja. JPrsa
se mit visoko dvigajo; v njih hrupi z zadnjo
moc¢jo na veke ugasujo¢i mu glas. Obraz se
mu zvija v smritnih mukah. Oko mu postaje
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rosno, brez svita se upn‘a se &iri, naposled
ostekleni.

Malvina spozna, da njegova usta ne
bodo ve& priznavala svojih pregreh, da on
umira.

Prepozno! wvzdihne ona udano; a
kar ni on utegnil storiti, izpolnim naj pa
jaz. — Otmar, povem vam naj: John ni
oni ¢lovek, za katerega se je izdajal. On ni
Amerikanee, ni mulat, temve® Evropejee,
nasega plemena. Vse, kar vam je pravil o
svojem rojstvu in dalje naprej, ni nego sama
izmisljotina in bajka. Poznam njegovo pre-
tellost. V kratkih besedah vam povem vso,
Narodil se je v mestu N. na Stajerskem.
Imel je ondi dobro sluzbo kot poslovodja
plinove tovarne, a ker je bil udan vsakors-
nim strastem, posebno igri, njegovi dobri
dohodki niso mu veé zadostovali. Zapravil
je v kratkem svoje premoZenje, a nazadnje
izneveril svoji tvrdki blizu stotiso¢ goldinar-
jev fer jo pobrisal od tod. Vsako zasledo-
vanje je bilo brezvspesno. To se je godilo
pred dobrimi devetimi leti. Morda ste svoj
¢as o tem kaj Culi; saj so vsi tasopisi takrat
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pisarili o odlitnem sleparju baronu Lepoldu
No..o..

— Spominjam se, da sem ¢ifal ‘o tem
hrupnem dogodku, rete Otmar. Poleg zlo-
cinstva se mu je zamerila posebno ne¢uvena’
brezsrénost, da je zapustil lepo, mlado,
uzorno soprogo z detotom v najveti bedi.
In Johm da bi bil oni goljuf ?

— Také je. Se ved, jaz — jaz — sem
tista zapuScena soproga, pristavi Malvina s |
priklonjeno glavo, a odlo¢nim glasom. 4

Otmar to zauvsi, odsko¢i in -pogleda
na njo, kot bi videl v njej prikazen. Vi ste
zena njegova ¢ — Kaj je vse donelo v tem
zavzetem vskliku! — Pa saj ne nosite nje-
govega imena! :

— Dovolilo se mi je od gosposke, da _
se povrnem k svojemu rodbinskemu imenu,
odvrne Malvina. Ne zabite, da sem odslej
morala preZzivljati sebe in otroka, a zlo¢in-
tevi zeni nihe ni daroval zaupanja. Otrok
in jaz sva skoro umrla gladu, dokler sem
bila Se baronica.

— Kje je zdaj ta otrok ? poprasa Ot-
mar naglo. Od presenecenja je videti ves
razburjen.
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— Umrl je nekaj tednov poprej nego
sem stopila k gospej grajstakinji v sluzbo,
odgovori ona.

— In nikoli potem, v vsem tem dolgem
Casu, niste vet dobila o njem glasu? poiz-
veduje dalje Otmar, pokazavsi s pro¢ obr-
njenim obrazom na umirajotega.

— Nikoli ne, tako da sem menila, da
je res mrtev, posebno, ker so ¢asopisi nekaj
mesecev po njegovem begu prinaSali vest,
da je morje vrglo na suho njegovo truplo.
Sele predvéerajinjim sem ga slu¢ajno na
vriu spoznala po glasu. Znano vam je, kako
se je Ze od pocetka svojega bivanja na gradu
izogibal grajskih stanovnikov, in to najbrz
vsled tega, ker je mene spoznal.

— Uboga, uboga Malvina! Sedaj ume-
vam vaso nenavadno resnost in stalnost pri
zenski vasih let, vaSo otoZnost in razburje-
nost zadnjega ¢asa, vaSo malodusnost, a
posebno vaso zmedenost veerajSnjega in
danasnjega dne. Koliko ste prestala! rece
Otmar sotutno in pomilovalno.

— Nepopisno mnogo, pritrdi Malvina.
Da najino svidanje ni bilo prijazno, nada-
ljuje v svojem razkladanju, da moja pri-
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sotnost na tem gradu njemu ni bila ugodna,
lahko si mislite. Zahteval je od mene denar,
da zbezi ¢im preje od tod. Ni se ¢util veé
varnega. S potetka sem mu odlo¢no odbila
zeljo. Pomagati in podpirati ga k novemu
prestopku, se mi je zdelo greh, a ker me
je zagotavljal, da, ako mu jaz denarja ne
dam, iztakne si ga sam, po katerem si bodi
potu, in ker vem, da je do vsega sposoben
ter se bala, da ne uéini novega zloCinstva,
sem mu obetala nocoj prinesti zaZzeljeno
svoto sto forintov. Pri oni klopi, kjer ste
nasli Avrelijo, sva imela dogovorjeni sesta-
nek. Kako je Avrelija ob istem ¢asu prisla
na isti kraj, v ta zapu&@eni del vrta, ne vem
in si ne morem tolmaciti. Leopold jo je naj- :
brz nasel na klopi sedeto in mené, da sem
jaz, jo je ogovoril, spoznal jo in se videl
zasacenega. ReSitve si druge ni znal, nego
da jej zaveZe jezik na veéno. Da ste vi
pri&li na vrt, je bila sreca; resili ste Avreliji
zivljenje, a vzrocili njemu konec.

Komaj je to izrekla, se obrne mahoma
k unmajoc,emu Kakor se ura nenadoma
ustavi, tako se je nenadoma ustavilo njegovo
tezko hropenje. Vedela je, kaj to pomeni. Z

3




— 305 —

izrazom mogolnega sotutja se ozré v njegov
obraz, na kateri je bila smrt utisnila nekaj
presunljivo-groznega. Roka se jej ustavi, ko
hote zaftisniti njegove Siroko odprte, divje
zrote ofi; samo z robcem mu pokrije obli¢je,
a pri tem zameZi, da ga ne vidi. Na to se
spusti na koleni, da moli za-nj, ki jej je
bil provzrotil toliko, oh, toliko zla, in kate-
rega poslednja beseda je bila kletvica na njo.

" — Malvina, ¢as je, da odrineva! Nog¢
postaja hladna, opominja Otmar ¢rez nekaj
¢asa.

Njegov glas predrami Malvino. Ona se
prekriza, vstane.

— In — kaj bode Z njim, reée oklenivsi
se lakta, kateri jej ponudi on, vide¢, da se
komaj drZi po koneu. Pa Se na njega na-
slonjena je omagovala slabosti. Nocojsnji
dogodki, a posebno smrtni prizor, so poru-
§ili vso nje dusno in telesno mo¢. Bila je
videti kakor izgubljena, unicena.

— Pokojnega se ne smemo niti dotak-
niti, odgovori Otmar resno. Zupanstvo, ka-
teremu naznanim e nocoj to zadevo, ima
dolo¢iti, kaj je Z njim storiti. In sedaj poj-
diva; dovolj tuZnih prizorov, pristavi, vi-

. 20
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devii, da se ona ne more odloc¢iti, da bi
mriveca samega pustala, ter jo z neino sﬂo
potegne za seboj.

Ona se ozre 8e enkrat na truplo na
tleh raztegneno, po katerem je brle¢a lud
medle svetilnice posipala svoje uprav mrt-
vaske zarke. Bog bodi tebi milostljiv, Leo-
pold! rece iz dna duSe. Od mene ti je vse
odpuiceno, vse ... vse! .

Nema, ne da bi med potoma izprego-
vorila besedico, podasta se na to v grad.

Ay
]
LY
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Prugi dan je bil kaj buren za prebi-
valce mirnega gradu. Na vse zgodaj je prisla
domaca komisija na mesto zlo¢instva, da se
o vsem preprita in zabiljeZi vse podrobnosti.
Pozneje je prisla sodna komisija iz bliznjega
mesta, in ta je spravila vse na noge. Poizve-
davanja in ogledovanja ni bilo ne konea ne
kraja. Ubogo Malvino so kar obsipavali z
vpraSanji, kajti ta slu¢aj ni bil navaden,
namre¢, da si oni, ki je poskusil nekoga
usmrtiti, konta sam Zivljenje, da ubeZi po-
svetni praviei, marved zlotinee je bil Ze star
hudodelec: bil je slepar, poneveree, ubeglec,
kaj vaZen pridobitek torej za policijsko
oblast. Tudi Avrelijo so izpragevali na drobno

2u*
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in Siroko, a ker ni mogla sama priti na grad,
jo je posetila gosposka na nje domu. Od
svojega usodepolnega vecernega sprehoda,
katerega se bode Se vse Zzive dni z grozo
spominjala, je uzivala zdaj posledico v po-
stelji s hudim vnetjem grla in lahno mrzlico,
nasledkom prestanega strahu.

Kakor je slutila Malvina, tako se je bilo
zgodilo z Avrelijo in Johnom. Tudi gosposka |
je, kakor ona, iz vsega, kar je Avrelija po-
roc¢ala, sklepala, da jo je navidezni Ameri-
kanec hotel umoriti iz edinega uzroka, ker
je bil nevedoma privzdignil krinko pred njo
in se bal ovadbe. Da sta John in nekdanji
poneverec baron Leopold N. ena in ista
oseba, ni bilo tezko dognati. Krepko umi-
vanje je zamorca kmalu spremenilo v belega
Evropejea, in slika, katero je Malvina hra-
nila od nekdanjega svojega soproga, mu je
bila Se zdaj podobna, akoravno so mrtveeu
nedostajali ponosni brki in stranska brada,
in eravno nekdanji baron ni bil tako okrogel
in trebusnat, kakor sedanji John. Njuno po-
rotno spricevalo, katero je Malvina tudi
spravila na dan, je utisnilo stvari konetni
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pecat ter odstranilo vsakor$ni dvom o nje-
govi istovetnosti.

Preiskava je trajala do pozne noti, in
ko je ta bila pri koneu, so privzdignili zlo-
¢inca z njegovega za pokojnika malo pri-
mernega leziS¢a in ga izrotili pogrebeu, da
ga spravi pod zemljo.

Se-le, ko so bili grajski refeni zname-
nite osebe, so se pomirili njih duhovi od
nenadejane in izredne obcée zavzetosti. Kakor
izgubljena je tavala druzina celi dan okoli,
brezmiselna, brezposelna, pozabivSa svojih
opravkov in dolZznostij. Ob ¢asu pojedin se
nih¢e ni nahajal na svojem mestu: ta je
jedel poprej, oni pozneje, gospoda pa je na
jed celé pozabila. Malvina in Otmar sta
spremljevala komisijo, grajs¢akinja pa se
je zaprla v svojo sobo ter ni hotela o vsej
zadevi ni¢esar vedeti. —Ta soblazen, ta sra-
mota v moji hisi! je zajecala razburjena, ko
so jej sporotili ves dogodek in je izvedela,
kako nevaren potepuh je bival teden dnij
pod nje streho; potem pa je ostala prikrita
vsakomur.

Naslednjega dne je dala poklicati Mal-
vino v svojo sobo. Obe sta se druga druge
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prestrasili svojih upadlih lic in obema je
postalo tesnobno, ko sta si stali nasproti.

Malvina takoj spozna, da jej grajsiéa-
kinja nima povedati nicesar veselega; slutil
je to, Se predno jej je pogledala v resno,
napeto lice, brz ko jo je pozvala k sebi,
Dobro je poznala grajstakinje ponos in ob-
cutljivost proti vsemu, kar se je dostajalo
tasti in ugleda nje hife. Cutila je, da ne-
sretna dogodba in %e neprijetneje odkritje
nekdanjega hudodelnika bode imela za njo
neprijetne posledice. Bila je na najhuje pri-
pravljena, da se jej morda sluzba odpové;
in vendar, ko je priSel trenotek, da izvé
svojo usodo, se je zacutila ¢ez vse nemirno
in pobito.

Grajstakinjo pa je v dusi zabolelo, ko
je zagledala trpe¢i obraz zveste in udane
svoje druzbenice. Kaj je morala prestati, da |
se je v kratkih urah spremenila tako, da 105
skoro ni mogote spoznati? je mislila pri
sebi. A zdaj prides Se ti dopolnit kupo nje
bridkosti !

— Gospa Malvina — zvala jo je vselej
«gospa», kadar je imela Z njo o tem vazZne-
jem pogovarjati se — refe na to s potasnim:
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glasom, kakor ¢e bi jej vsaka beseda, katero
izgovori, delala kako bole¢ino, — mislim, da
se ne motim, ako menim, da me poznate
dovolj, da bi vedela, kako me je razburila
in tezko zadela vsa necCastna zadeva, ki se
je izvrsila na mojem gradu. Udarec ni bil
samo dusfeven, temvec¢ tudi telesen; mislim,
da mi je odtrgal nekoliko let Zivljenja; tako
mi je pretresel ves Zivot. Nofem vam s tem
kaj oponaSati. Zakrivila niste pri tem ni-
cesar, kajti, da ste zamolGali svoje poroéno
ime, kakor sploh pokrili svojo preteklost, ne
more se vam, pri vasih bednih okolis¢inah,
Steti v greh, posebno, ker ste bila poobla-
Stena, opuscati mozevo ime. Nagajivi sluaj
je spet enkrat igral svojo ulogo. Toda, kar
se je pripetilo, ne da se vel poravnati. Bila
ste mi vedno ljuba in draga. Smatrala vas
nisem kot podloZnico, temveé kot prijateljico
in zaupnico. Bila ste pa tudi tega mojega
priznanja vredna. In vendar, dasi vas fudi
zdaj ni¢ manj ne C¢islam in ne Ijubim, v ne-
katerem oziru celo obfudujem fer z vami
Zivo soCustvujem, vendar — lo¢iti se morave.
Kakor nme morem pouZiti najmanjega zalo-
zaja, ako ni miza pred manoj &isto pokrita,
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bas tako ne morem svobodno dihati v pro-
storih svoje hise, ako vem, da v njih biva
nekdo, katerega ime je omadeZevano in naj
si bodi tudi po nedolinem. Hudo mi dé, od-
povedati vam sluZbo, a zgoditi se mora.

Ko grajscakinja izrete usodepolno
sodbo, omolkne in globoko potegne vé-se
sapo, kot bi jo duSilo. Ko bi grajSc¢akinja
nikoli ne bila Malvini izkazala naklonjenosti,
ta trenotek bi jej bil odkril, kako ona cuti
za njo. Da hudo trpi, trpi zavoljo odpovedi,
katero jej nalaga ponos nje hise, je bilo
jasno kot beli dan. Kako bode odslej Zivela
brez prikupljive blizine ustreZne in razumne
zenske, ni niti mogla misliti. A da bi zadu-
§ila svoj krivi ponos, da bi prezrla mnenje
sveta in poslusala glas svojega srca, ki se
je tako gorko potezalo za druzbenico, ni
bila krepka dovolj.

— Gospa grajséakinja, vi imate ukazo-
vati, jaz poslusati, odvrne Malvina zamolklo.
Vsake hise glavarju je sveta dolZnost, da
skrbi za nje dobro ime. Moja prisotnost je
gradu tesnobna, torej pojdem, kakor mi
nalagate . . .
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Grajstakinja se obrne v stran, da po-
krije svojo ginenost. Da, bodisi v sreéi, ka-
kor v nesre¢i, Malvina je in ostane vedno
enako ponosna, enako pogumna in dosledna.

— Ako Zelite, brz jutre odidem, po-
vzame znovi¢ Malvina, ker grajicakinja
mol¢i, kot bi nekaj pomisljala.

— A kam? poizveduje grajstakinja,
kakor preplaSena.

— Ne bodite zavoljo mene v skrbeh.
Roditelje Se imam; k njima pojdem, odgo-
vori Malvina.

Grajstakinja olajsana vzdihne. Tako
bode najbolje, mrmra poluglasno. Na to
stopi k pisalni mizi, vzame iZ nje Ze pri-
pravljeno zaprto pismo in je izro¢i Malvini.
— Zaostalo plato, rece kakor osramotena.

Malvina seze mehani¢no po pismo, potem
po nje roko, katero nese k ustom.

— Hvala za sre¢no Zivljenje, katero
sem pri vas uZivala, zaSepete s solzami v
. oteh,

Tudi grajstakinja ima rosne oci. Du3a
jej vzkipi raznovrstnih ob¢utkov, a tako tu-
robnih in tesnobnih, da se preplai. Bog
vas spremljaj in tolazi, spravi komaj iz ust,
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potem ko jo poljubi v obe lici. Bil je ta nje;
zadnji pozdrav.

Grajscakinja ni bila dolo¢ila, kedaj naj

Malvina zapusti grad, a ker na Malvinino
opombo, da, ako je njej prav, takoj jutre

odide, grajscakinja ni dala odgovora, je

smatrala to njeno moléanje kot pritrjenje.

Zato se brz, ko zapusti graj&takinjo, poda .

v svojo sobo, da se pripravi na odhod.
Nikjer se note vet prikazati, od nikogar se
poslavljati, niti od tihega gozda in skriv-
nostnega gaja ne, v katerih je toliko let
uzivala nebesa miru in pokoja. Po onem
sestanku z grajS¢akinjo jo je obgel neki &éut
poniZanja in srama, kot bi bila nekaj za-
krivila. Sama si je Zelela ¢im preje proé,
dale¢ pro¢ od ljudij, ki smatrajo nje blizino
za netastno. Kadar nezgoda zadene ¢loveka,
najumestneje, kar more uéiniti v svoji bedi,
je, da si po mogo¢nosti prizadeva ohraniti
edino dobro, ki je od njegove volje odvisno,
namrec¢ zavest, da je storil svojo dolznost,
Njena dolznost je zdaj bila, da ¢im preje
zapusti oblizje, kateremu je bila vzrodila
toliko neugodnosti, in to prav zato, ker je
poslusala glas vesti ter ovadila moZa zlo-

T M.

i
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¢inca. Lehko bi bila zamoléala, kdo je John,
ter sebi in drugim prihranila obilo neprilik,
ki so posebno njej postale usodepolne. A
da bi ona vse Zivljenje nosila fezo takega
dejanja samo zato, da bi jej teklo Zivljenje
mirno in brezskrbno naprej, ni jej bilo dano,
Zapui¢ena in nesredna bode spet tavala po
svetu, kajti odslej jej bo teiko prikrivati
svoje imé, prevet se bode o tem zares ne-
navadnem dogodku govorilo in pisarilo po
novinah, a imela bode zavest, da je sto-
rila svojo dolznost. A ta zavest jo je telila
in jacila tudi sedaj, ko z negotovo roko in
trpkimi obcutki pospravlja svoje reéi.

Bila je sredi najvefjega dela. Omare so
bile siroma odprte, predali izvleceni, stoli
in mize obloZene, ko nekdo potrka na vrata,
Malvina se zgane. Ni¢ nenavadnega tako
trkanje. Po velkrat na dan se je ponavljalo,
ko so jo pozivali k graji¢akinji, ali pa kli-
cali k pojedinam. In vendar sedaj jej zacne
srce moc¢no utripati, kot da sluti, kdo Zeli k
njej. Odzove se s komaj slisnim glasom. A
zunaj stojeta oseba ga je ipak ¢ula. Vrata
se hlastno odpro, in na pragu stoji Otmar,
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razburjen v obrazu, zavzet tega, kar vidi
pred seboj.

— Malvina, tedaj je res, kar mi je mati
ravnokar povedala. Vi nas torej zapuscate?
Je-li vas je odslovila...?

— QOdslovila? Nikakor, Otmar; ta be-
seda je prerezka, samo spomnila me je moje
dolZnosti, odvrne Malvina z bolestnim na-
smehom, da Otmarju predoéi vso re¢ v mi-
lejsi luéi. A ta nasmeh je njega Se bolj pre-
sunil, nego bi ga mogel njen jok . ..

— A to je nedostojno, neumestno, brez-
miselno in brezsréno! se huduje on. Bas
sedaj kakor malo kedaj potrebuje mati krepke
zaslombe in ljubeznive druzZice, da sebe Stedi
in se razvedri. Njeno zdravje ni kakorino
bi moralo biti, in nje razdraZenost vsled ne-
prijetnega dogodka je pretirana in nena-
ravna. Pa da je vas odslovila! A tudi vi,
Malvina, potrebujete tolaZbe, sotutja, razve-
drila, in nikjer, menim, je ne bi bolje dobili
nego tu, pri svojih prijateljih. In, kar je
najhuje, kam bi se vi obrnili v svoji duSni
razvnetosti in pa sedaj, ko si bodo povsod
brusili jezike z razpravljanjem drugim pre-
zanimive, a vam tako bridke zadeve? Kot
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va¥ prijatelj smem biti odkritosréen. Zato
vam povem, da povsod se vam bodo vrata
zapirala, a Ziveti vendar morate. Zakaj ste
se materi takoj udala? Trebalo jo je pre-
govoriti.

Malvina odkimuje z glavo.

— Nikoli ne! Sicer ni¢ novega mi niste
povedali. To vse vem, moj prijatelj, a zgo-
diti se mora. Ni ga pregreska brez zlih na-
sledkov; kaj Se le v nebo upijo¢i prestopki,
kakor$ne je pokojni moj soprog zakrivil? A
navadno so nedolzni pozvani, da se pokoré
za tuje pregrehe. PrenaSati znam. Da bolest
ne unic¢uje vselej ¢loveka, vem iz izkuSenj.
Prebijem pac¢ Se ta udarec! Med ljudi pa Se
ne pojdem. Prvi ¢as pobeZim v zavetje svoje
matere, pozneje — zato bode skrbel Bog.

Otmar zapre vrata za seboj, pristopi
blize in zre kot brezsvesten na nered, ki je
bival po sobi. Ta nered mu kakor Zivo oglje
bode v oti ter pretresa dufo. Ona odide,
ona te zapusti, za vselej zapusti! kli¢e mu
pri tem neki notranji glas. A kaj naj on
rece, kaj naj stori, da jej hrani odhod? On
sedaj ni Se gospodar hise, temvec¢ Se samo
gost, bodoc¢i gospodar. Grajscakinja ima tu,
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a posebej v tej redi jedino besedo, in ona
Zeli, ona ukazuje, da Malvina zapusti grad.
Ona pojde, a njemu ne bode dovoljeno
iti za nje stopinjami. — Izgine iZ njegovega
zivljenja mirna, ponosna, kakor se izgubiva
sijajna prikazen pred bedo vsakdanje istini-
tosti. A on ostane zopet sam, pade morda
zopet v prejinje slabosti, uda se znovié
bridki neverljivosti, postane zopet nesrecen! |
Da li bito bilo mogoce po tako jasni, ¢e tudi
kratki dobi vere, nade in srece? . _i
Otmar zaluti nepopisno bolest, samo -
bolest, ni¢ britkosti ali srda. Ko bi smel go-
voriti, odkriti jej Se enkrat svoje srce, svoje
zelje, svojo proSnjo? Ko bi jo smel snubiti,
ali bi ga sedaj uslisala ¥ Pozna jo predobro,
da ne bi vedel, da bi se ga ona, kakor Ze
enkrat, tudisedaj branila. Véeraj so jej moza
pokopali; tako jerazburjena, tako ponosna!
Kaj naj tedaj stori? — Naj li govori ali moléi 2
V tem je bas najve¢ja teZzava Zivljenja, da
¢lovek nikoli ne vé, kaj bi bilo bolje storiti.
Mej tem, ko Otmar stoji kot kip sredi
sobe in se udaje trpkemu premisljevanju,
opravlja Malvina svoje delo ter svoje reéi
spravlja v razne kovteke. Slutila je, kaj se
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vréi v Otmarjevi dusi, a ona mu sedaj ne
more biti solnee, ki razganja neprijazne ob-
lake, kakor mu je vedno bila v enakih slu-
¢ajih. Kako in s &m naj ga utesi? — Z za-
gotovilom morda, da mu ostane vedno dobra
in naklonjena, ée tudi odsotna? Ali bi ga s
tem tudi utolaZila?

A predolgo on strmi mraino pred se,
Boli jo, videti ga trpeti. Ustavi svoje delo
in se mu pribliZa.

— Da se ¢lovek zna udati v neizpre-
menljivo usodo, je paé njegova najdragoce-
nejsa krepost, rete resno, a njene oti ga pri
tem tako sotutno in milo pogledajo, da se
nje glas in nje pogled ne dozdevata glas in
pogled ene in iste osebe: Tako malo se skia-
data. — Da nama vedno ne bode sijala pri-
jazna doba, kakors$no imava za seboj, ve-
dela sva oba, nadaljuje. Prej ali slej je mo-
rala prenahati. Itak bi se bila skoro lotila;
razlika je samo ta, da namesto, da bi odpo-
tovali vi z doma, je prisla vrsta na mene,
da odidem. Cemu torej ta malodusnost, to
vznemirjenje ?

— Kdor ljubi, ta se vedno boji, mrmra
Otmar, kakor v oproStenje svoje pobitosti.



Oddaljenost ohlaja stasoma tudi najgor
kejse prijateljstvo. Da vi zapustite grad, ni
enako s tem, kakor da ga jaz. Tedaj bi vedel,
kje vas imam iskati, a tako. — Obmolkne
in zré spet mraden pred se, |
— Ako bi se vam tozilo po meni, pisete
mi lehko; rada vam odgovorim, tolazi ga
ona. Tudi jaz vas.ne zabim tako kmalu.
Bili ste najsvitlejsa prikazen, ki se je kedaj
prikazala na temnem obzorju mojega Ziv-
ljenja, pristavi s ti§jim, bolj ginenim glasom.
A kakor bi se bala, da propade v otoZnosti,
pogumno hitro pristavi: Sedaj pa bodiva
¢im mogote malobesedna! Itak teZko lotenje
ne delajva si Se tezje z neutemeljenim pre-
misljevanjem. Sezite mi v roko —, res, ke
eno pro&njo imam do vas. Gospa grajséa-
kinja, nadaljuje in seZe v Zep po oni ovitek,
ki jej je bil izroten od grajs¢akinje, se je pri
svojem racunjenju place ogromno zmotila.
Samo sto forintov bi imela Se prejeti, a ona
je v svoji velikodunosti spremenila stotak
v tiso¢ak. Jaz ne sprejmem, ¢esar nisem za-
sluzila. Bodite torej tako prijazni ter izrocdite
teh devetsto forintov na%emu Zupanu, da jih
razdeli med tukajsnje reveze! — Vi pa osta-
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nite mi tudi zanaprej zvest prijatelj, kakor
ste se mi vedno kazali, a posebno v teh
zadnjih oseminstiridesetih urah, ko sem pre-
bila najbridkejse trenotke svojega Zivljenja,

Podala mu je denar in svojo desnico,
On spravlja denar in nemo sega po roko,
Kaj bi tudi neki odvrnil? Tako jasno, tako
prevdarjeno in razumno je bilo vselej njeno
dejanje, da se je redko kedaj dalo ugovar-
jati. Enako tudi zdaj. A vsaj to tolaZbo mu
je zapustila, da si bode smel Z njo dopiso-
vati. Skloni glavo nad njeno roko ter pritisne
na-njo iskreni poljub.

Samo en migljaj se Se pogledata. Oba
hoteta nekaj pristaviti, a obema zamré be-
seda na trepetajo¢ih ustnah. Trenotek po-
zneje sta se lodila.

Prislo je drugace nego je bilo sklenjeno.
Malvina ni zapustila gradid. Ono not¢ pred
namenjenim odhodom so potrkali zopet na
njena vrata, ¢e§, naj bi ¢im preje prisla k
grajs¢akinji, katero je zadela kap. Se predno
je posijal beli dan, se je Stela Ze med po-
kojne. Razburjenost zadnjih dnij, bolest in
zivo obzalovanje po nenadomestljivi druzbe-
nici, katero je po svojem trdnem prepric¢anju

21
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morala odsloviti, so presunili tako silno nje

itak Ze nekaj ¢asa bolehno telo, da so, ¢e

ie ne provzrocili, pa gotovo pospesili nje
smrt. Malvina je bila zdaj neobhodno po-
trebna pri hisi; zato je odlozila svoj odhod.
Ko so bili obredi pogreba konéani, se
je Otmar dalje ¢asa pogovarjal Z njo. Da
bi jej naravnost odkril svojo najiskrenejfo
zeljo, se tudi sedaj, ko so se z macihino
smrtjo umaknile zapreke in tezave, katere
bi bile sicer ovirale nje uresni¢enje, ni upal
vprico zadnjih dogodeb, ki so se ena za
drugo vrstile, kakor da je grad postal kraj
nesrece in zalosti. - Zbal se je, da ne bi v
njenih o¢eh obveljal za premalo nezno-
c¢utnega. A namignil je jasno dovolj, da Zeli
dati zapuSéenemu domu novo gospodinjo,
sebi pa zavarovati nje naklonjenost s tem,
da jo priveZe nd-se z nerazrusljivo vezjo.
Malvina ga je prav dobro umela. Toda
pokazala mu je, da ne more, da ne sme
sprejeti njegove veledusne ponudbe. V tem
trenotju, dejala je, vi bolj mislite né-me
nego nd-se. Moja sreca vas bolj vznemirja
in skrbi nego vasa lastna. Mlad moZ potre-
buje mlade, Zzivahne druzice, da se v vsem

|
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in vselej sporazume % njo, da njiju sréno
soglasje ne uni¢i kedaj ¢rv nesloge, kakor
popari ¢rez not¢ nemila slana cvetocte gredice,
Tudi domu svojih pradedov ste dolzni pri-
skrbeti ugledno vladarico, da mu ohranite
ono cast in dostojnost, vsled katere je dozdaj
slovel. Bitje pa, ki je polomljeno od udarcey
usode, ni k pravi sre¢i vet sposobno, nimg
c¢ilosti, nima kreposti, s katerimi bi zadosta-
valo zahtevam sveta. Ostanem vam pa do
zadnjega vzdihljeja nmajboljsa prijateljica, ki
se hote z odkritosréno radostjo udelezevati
in veseliti vaSe in vaSih potomcev bodoce
sre¢e. Meni, pristavi poniZno, a s sijajem
neizmerne blazenosti mrklega otesa, za-
dostuje spomin na vas in pa zavesl, da mj
je vasa dufa udana.

Otmar ni ve¢ silil v njo. Globoko ginen,
a Se globlje uzaljen je Sel od nje. Celi dan
ni se potem ve¢ prikazal. V svoji sobi za-
klenjen ni pustal nikogar k sebi, tudi z
obedom in vecerjo si je dal tam pestreti.

Malvina je vedela, kaj to pomeni. Hud
je na njo. Izgubi morda njegovo prijateljstvo,
edino dobro, katere je menila, da so jej ne-

besa poslala v teSilo, in to le zavoljo tega,
: g+
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ker se Zrtvuje njegovi bodo¢nosti, njegovemu
srénemu miru, njegovi sre¢i! Kako ga ljubi!
Vse nje misli, vsa nje ¢ustva in hrepenenja
se vrte samo okoli njega. Omotico jej pov-
zrota Ze sama misel, da bi ona prebivala
vse zivljenje na strani malika svojega srca.
In vendar jej vest ne dopus¢a, da bi si pri-
vostila te blaZene srete. Njegovo evetoto
mladost je imela vedno pred otmi, kakor
ima pred otmi svojo sreto, ki je nekak
Mene-Tekel, pred katerim se grozi nje tanko-
vestna dusa. Kaj je slast nekaj srecnih let
v primeri k muki dolge dobe Zzalovanja in
nezadovoljnosti? Ne, ne, njemu je ona ne-
prikladna, neumestna; nepoSteno bi bilo, ko
bi ona zlorabila njegovo gotovo le mimo-
gredoto omamljenost in razdraZeno domis-
ljijo. Morda bi se potolazil, uvidel svojo
zmoto, preprical se o nje blagem namenu
proti njemu in se povrnil k njej kot prija-
teljici. Tako se Malvina potolazi in se v
drugi¢ pgipravi za potovanje. Jutre ima od-
potovati in, kakor sklepa iz njegovega da-
nasnjega vedenja, on ne Zeli, da bi se po-
slovila. Tesno jej je pri srcu. K obilnim
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bolestim se pridruzi torej Se ta nova, naj-
hujsa : njegova neprijaznost !

Drugi dan se je ba§ Malvina bavila z
zadnjimi pripravami na pot, ko se pri njej
oglasi bileZnik sosednjega trga, tudi domac
znanec in hisni obiskovaleec.

Malvina se nemalo zaéudi temu obisku.
Moz je tudi bil nenavadnega vedenja, da se
je vznemirila.

— Cudite se mojemu prihodu v tako
neumestnem trenotku? Kaj ne? nasmehne se
on; a jaz sem bil sino¢i, Ze v pozni uri, bas
tako iznenadjen po gospodu grajscaku, in ta
obisk je tudi kriv, da vas danes nadlegujem.

Malvina postaja pozorna. Kaj je moz
dejal? Da ga je Otmar sinoé¢i obiskal ? Saj,
kakor je njej znano, on se ni ves dan ganil
iz sobe, pa da bi se bil po no¢i podal v dve
uri oddaljeni trg ? Kaj naj to pomeni?

Ni imela ¢asa dalje pomiSljati o tej reci.
Bileznik vzame iz naprsnega Zepa zapecateno
pismo in neko listino, oboje poloZi pred njo
ter nadaljuje: V imenu gospoda grajstaka,
ki je danes za rana odpotoval na svoj dom
v Inozemsko, sem se napotil k vam. Kot
njega pooblastenec prinasam vam njegovo
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v tem pismu izraZeno Zeljo in pro3njo do
vas. Narot¢il mi je Se posebej, naj pri vas
se jaz ustmeno gorko priporoéim njegovo
zadevo.

— Otm — gospod grajstak je odpoto-
val 2 se zacéudi Malvina z nemirno bijo¢im
srcem. Ret jej postaja vedno bolj skrivnostna.
Moj Bog, kaj Se izvé ?

— Kakor sem povedal, odvrne bileZnik
z obi¢ajno mirnostjo takih ljudij. Prosim, da
vam pre¢itam, kar vam on piSe. Pogodbo
imam tudi Ze pripravljeno, kateri je treba
samo Se vaSega podpisa, ako bi se ujemali
Z njegovim predlogom.

Malvina si niti z daleka ne more pred-
otiti, kaj bi jej Otmar imel fako vainega
povedati, da je temu ftrebalo Ze frefje in
celo uradne osebe. Z drhtajoto roko raztrga
ovitek pisma na njo naslovljenega z znanimi
potezami njegove drage roke.

Mej tem, ko ona hlastno ¢ita njegove
vrstice, se spusti bileZnik v naslonjaé in
opazuje, kakSen bode utis preéudne nakane
Se CudnejSsega moza.

Na Malvininem obrazu se med ¢itanjem
kaZze najprej neizmerna osupnjenost, na to



bolest, a proti koneu pisma globoka ginenost,
kateri se vidi, da 3e nadkriljujeta prejsnja
dva obcutka.

Kaj jej je Otmar naznanil pomembnega
v pismu? Da je sklenil po vestnem pre-
misljevanju in prevdarjanju, prodati grad z
vsem k njemu spadajo¢im posestvom, izkup-
ljeni denar pa izroCiti dezeli, da postavi Z
njim blagodejni zavod, bodisi sirotisce, hi-
ralnico ali bolni¥nico. Po njegovi smrti bi
itak dom njegovih pradedov zapal tujim
rokam, ker je on zadnji njih potomec in
hoce tudi zadnji ostati. Vsled prastriceve
dedséine je on preskrbljen z denarjem vet
nego bi ga mogel on s potratnim Zivljenjem
uporabiti. Ne imelo b1 torej smisla, eakatl 8
¢lovekoljubno napravo do takrat, dokler on
umré. On meni, da s tem blagim ¢inom
stavlja najéastnej8i in najtrajnejsi spomin
svojemu rodbinskemu imenu. Dalje je izrekel
odloéno Zzeljo, da se posestvo ne sme pro-
dati pod 200.000 goldinarjev; cenjeno je bilo
na 250.000. Tezko bode sicer pri tako slabih
denarnih ¢asih dobiti gotovo placajocega,
toda ni, da bi se moralo takoj zgoditi, po-
ctaka se lahko do ugodne prilike. Zato se je
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odlocil njo prositi, da bi mej fem ona oskrb-
ljevala grad in njega premozenje. V hisi
ostane mej tem vse pri starem. Malvina naj’
nadomestuje rajnko grajsc¢akinjo ter bodi
vseskozi gospodinja; dohodki premozenja pa
naj se po izplatevanju vsakdanjih in drugih
neobhodno potrebnih strofkov nalagajo +
glavnico, katera bi se potem, ko se najde
kupee, pridejala k onim 200.000 goldinarjem.
Upa in prosi, da mu ona ne bi odrekla tudi
te zadnje Zelje. Ne vedel bi zanesljivejsih
rok, katerim bi z mirno vestjo izrocil te-

zavno odgovornost nego so njene. Da jej
ne bo dolgtas na samotnem gradu, povabi
naj k sebi svojo sestro Milko, o kateri mn
je velkrat pripovedovala, kako je ljubka in
mila.

Malvina ni mogla dotitati pisma; rosna
megla jej kali vid. Njena zrtva je obrodila
torej nasprotni sad? Prodati hote dom svojih
pradedov, odpovedati se sreti rodbinskega
zivljenja, odreci sebi ono slast, ki je ponos
vsakega postenega moza: imeti zarod, v
katerem bi se pretakala njegova kri, bi se
upodabljalo njegovo obli¢je, bi se ponavljala
njegova duSevna svojstva, bi se ovekovecilo
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njegovo ime! Kaj njej vse odkrije ta njegov
junagki, a tako Zzalostni sklep! Nje toliko
oboZavani moZ kaZe se uzornejsega, blazjega,
nego ga je ona smatrala od prvega trenotka.
Njegova veledusnost in ¢lovekoljubnost, nje-
gova ljubezen do nje presega nje do njega.
Saj ¢uti, kaj je povod, kaj je pravi uzrok
njegove krute doloc¢be: da vidi njo na var-
nem mestu, preskrbljeno.

Solze jej vedno bolj silijo v o¢i, ni jej
moc jih veé vzdrzevati. ZloZi pismo, bilez-
niku pa prikima, ¢es, da se ujema s tem,
kar stoji v njem.

Toda poobla&fencu ne zadoS¢a nemo
potrdilo; on hote slisati ,tudi nje besedo,
mora besedo tudi imeti ¢rno na belem.

— Gospa, kaj ste sklenili? poprasa.

— Da izpolnim Zeljo gospoda grajscaka,
se je glasil odgovor. In podpisala je tudi
pripravljeno pogodbo, ki je e isti dan ro-
mala za Otmarjem. —

Zgodilo se je po Otmarjevi zelji. Mal-
vina je ostala na gradu ter prevzela vodstvo
grajskega posestva. Kmalu se je izkazala
kot najmarljivejsa gospodinja in najvestnejsa
oskrbnica. Pozvala je tudi k sebi dvajset-
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letno sestro Milko, porednico prve vrste, ki ;
je ozivljala in razveseljevala s svojo mi&
nostjo in zivahnostjo tihotne prostore osam-
ljenega gradu. Nobenih posetov, nobenih
sprejemnih dnevov ni veé¢ bilo na dnevnem
redu; delo, nadzorovanje, varéenje so bile
edine misli, edino prizadevanje nove gospo-
dinje. A ipak je sestrama potekalo Zivljenje
prijetno in zadovoljno, kakorino si nista
Zelele boljsega.

Malvina in Otmar sta si dopisovala
samo toliko in kadar je bilo potrebno, da
bi gospodar-izvedel, kaj in kako se godi na
gradu. Njiju dopisovanje pa je bilo popol-
noma stvarno; nikoli nobenega spomina na
preteklost, nikoli vprasanja o sedanjosti, ni- -
koli migljaja o bodo¢nosti, kakor da sta si
tuja. Da-si je bila kmalu obletnica, odkar se
je bila po raznih ¢asopisih, in to vetkrat
zaporedoma, naznanjala razprodaja graj-
5¢ine, vendar se 8e ni bil oglasil niti eden
resen kupee. Marsikateri si je Ze bil ogledal
posestvo, hvalil in strmel o njegovi krasoti
in dragocenosti, a napel obraz, ko je ¢ul
njega visoko ceno, da-si mu je priznaval
vrednost. Toda od njega dohodkov se je v
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~ tem letu ze lepa svota bila nalozila za do-
lo¢eno glavnico, in to je Malvino neskonéno
veselilo in jo delalo zadovoljno. Zavest je
imela, da &astno izvri3uje naloZene jej doli-
nosti, da se skaze vredno Otmarjeve za-
upnosti.

Nekega vetera, bilo je Ze precej pozno,
a Se ne popolna tema, ker sredi poletja,
se ustavi pred vrati gradu koleselj, v kate-
rem sta sedela dva gospoda. Malvina in
Milka sta bili uprav povecerjali in sta se na-
potili na kratki sprehod, da se jima po njem
spanje bolj privabi. Sprevideli sta takoj po
vozu, da priSleca nista domaéina. Bil je na-
vaden izvozéek, in ker je bil silno prasen,
sodili sta, da je prisel naravnost iz Stiri ure
oddaljenega mesta. _

Gospoda izstopita. Res, bila sta njima
popolnoma tuja. Najbrz kak kupee, zaSepete
Malvina sestri; oh, enkrat pride vendar pravi
in naju izZene iz najinega raja.

Tujeev prvo vpralanje je bilo, da 1i je
jima dana ¢ast govoriti z nekdanjo druZbe-
nico rajnke grajstakinje in sedanjo oskrbnico
gradu. Po pritrjujotem odgovoru opradcata
se najpred zaradi pozne, neumestne ure. Vlak
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sta bila zamudila, a ker jima je bil odloten

danasnji dan v izvrSevanje nujne zadeve na

gradu, sta morala priti z vozom.

Malvini postane nakrat tesno pri sreu.
Gospoda sta se vedla nekako skrivnostno in
sta njo oprezno opazovala, mej tem, ko se
na Milko %e ozrla nista. Da nista prigla ogle-
dovat si gradd, je takoj sprevidela; ali kaj
hoteta potem tu?

— Predno se vam, gospa, predstaviva
in poveva uzrok najinega prihoda, blagovo-
lite nama odgovoriti na eno samo vpraSanje,
povzame starejsi njiju s pomembnim glasom.
Ste li vi, gospa, baronica Malvina N...?

Malvina pade skoro v znak presene-
tenja. Cutila je, da je zabledela. Kaj se hote
od nje? Ipak odvrne z mirno dostojnostjo:
Da, jaz sem.

— Udova zlo¢inea barona Leopolda N.,
ki se je pred leto dnij na tem gradu ustrelil ?
poprasuje dalje oni.

— Da, prav onega udova sem, odgovori
Malvina s prejsnjo mirnostjo, a oti se jej ne-
hote obrnejo k tlom in glas ni vet tako ¢ist
in krepek, kakor poprej.
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— Potem sva dosegla svoj namen, rece
starejsi proti mlajSemu tovariSu. In zdaj,
gospa, rece spet proti njej, bi Se prosila, da,
ako imate kako listino, morda celo svoj po-
ro¢ni list ali kaj takega, kar bi potrdilo vase
besede, da ga pokazete nama. To samo za-
radi oblike, saj sva popolnoma prepric¢ana,
da imava pred seboj kogar iSteva, hitro
pristavi oni, opazivii na Malvininem delu
meglo nevolje.

— Imam svoj poroé¢ni list in ga gospo-
doma tekoj lahko pokaZem, ako je treba. A
prej bi rada vedela, s kom mi je ¢ast govo-
riti in ¢emu to preiskovanje?

— Izveste takoj, gospa, odvrne spet
oni, ki se je zdel med obema glavna oseba,
s spostljivim glasom, in se uverite, da vrsiva
samo svojo dolZznost.

Malvina ni¢esar ne odvrne. Molte jima
~da znamenje, da bi ji sledila v grad.

Ko sta se tuja gospoda osvedotila o
pristnosti nje poro¢nega lista, naznani jej
starejsi, ki predstavlja sebe kot znanega
imenitnega graskega bileZnika, a svojega
mlajsega sodruga kot zastopnika graskega
sodisca, s slovesnim glasom, da je ona po-
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stavljena v oporoki pred Stirinajstimi dnevi
umriega strijea nje rajnkega soproga ba
rona N. za edino dedinjo njegovega premo-
zenja. In tako je Malvina kar ¢rez no¢ po-
stala skoro milijonarka.

Motil bi se, kdor bi menil, da je Mal-
vino ta nepricakovana vest vzradostila ali
osretila. Ba§ nasprotno. Vso not¢, ki je sle-
dila za velerom, prinaSajoim skoro never--
jetno porotilo, se je ¢utila tako pobito, tako
otoZno, da so jo ves ¢as premagavale solze.
V kaksno korist bode njej neizmerno beo-
gastvo ? Kaj naj po¢ne z obilnim denarjem,
ona, katere ‘ljubljeno dete je umrlo vsled
pomanjkanja? — Ah, ¢e bi komaj znatni
del tega denarja bila tedaj imela, kako sretno
bi se bila ¢éutila in pa kako hvaleZno Boga
in skopemu, necloveskemu sfrijeu! Saj bi
bila otela svojega otroka neizprosne smrti.
A zdaj jo ta pridobitev dela malomarno in
neobcéutno. —

Nekaj dnij pozneje dobi Otmar pismo
od Malvine. «Peti¢en, veledusen kupec se je

nasel», mu je pisala, <ki si hote prisvojiti

grad in sicer za njegovo prvotno ceno

PR T AR T
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250.000 forintov. Pridite ¢m preje, da se
kuptija sklenes.

Kakor strela zadene Otmarja ta novost.
Nikoli ni menil, da bi se kupec tako brzo
nasel, pa se tak kupee, ki ponuja ve¢ nego
se zahteva!

Kakor je bila Malvina zaslutila, hotel
je z ono zaduSno napravo samo njej zago-
toviti brezskrbno, prijetno zivljenje, posebno
ker je vedel, kako visi nje dusa na tem
gradu in sploh na vsej ondotni krajini. Bil
je trdne volje, da naj enkrat pripade pre-
lepo posestvo blagemu namenu, a menil je,
da ni k temu Se sile, da je za zdaj dovolj,
ako se iz grajskih dohodkov nalozi glavnica
za ta namen. Kaj naj zdaj postane z Mal-
viho? Prevet je ponosna, da bi sprejemala
podporo, koliko menj e njegovo.

Otmar takoj odpotuje.

Vidno razveseljena je sprejela Malvina
njegov prihod, a on je bil mraénega lica,
slabe volje, in razven mimogredne presu-
njenosti, katero je zastonj prikrival, Malvino
zagledavsi, ni¢ na njem ni kazalo, da bi ga
to svidenje le kolickaj veselilo.
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— Tako, ali ste res dobili kupeca, rece
z nestrpnim, malone trdim glasom, izogibaje
se Malvininih pogledov, brz ko je bil pozdravil
nje in Milko, kakor da me more docéakati
natanjega razjasnila; ne bi hotel, da napra-
vim dolgo, utrudljivo potovanje po nepotrebi.

Malvina se zgane., KakSen je ta glas,
kaksna ta neprijaznost! Pogleda ga osuplo.
V prvem trenotku svidanja ga je bila po-
gledala samo povrino. Ze sama njega pri-
¢ujotnost jo je bila tako prevzela, ¢e tudi
ni v besedi ni v kretanju kazala tega, da se
je zbala, bi i mogla prenaSati- tudi njegov
pogled. Polagoma se ga hoce spet privaditi.
Pri tem pogledu 8e bolj zadregete. Njegovo
telo je ubrano v globoke gibe, milo nek-
danje njegovo oko udrto in srpo, bledo in
upalo njegovo lice, suho mu je telo, sploh
je videti slab, medel, kakor da bi ravno bil
prestal hudo bolezen. Kaj se je Z njim zgo-
dilo? Ta grozna sprememba! Bog, Bog, ko
bi ona bila to zakrivila? A ona premaguje
svojo bridko vznenajenje in hudo bolest.

— Res se je nasel kupee, o katerem ni
dvomiti zaradi resnega njegovega namena,
rete naposled kolikor moZno mirno. V go-
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tovem denarju hoce takoj izplacati vso vi-
soko svoto, kar ni malo. Morali bi ga biti
veseli, Otmar, ker ste se Ze odlocili iznebiti
se svojega rojstnega doma, pristavi s skoro
otitajofim glasom.

— Vesel naj bi bil? odvrne on bolestno.
Mene sploh ne more razveseliti niti zanimati
ni¢ vet na svetu, tem manj — ta kuptija.

V Malvini vzkipita osupnenje in nié
manj bridkost. Ne more se vzdrzevati. Od
duse mora odvaliti zavzetost, ki jo hoce
zadusiti.

— Ah, Ze spet ona nekdanja malo-
dusnost, oni pogubni sarkazem ! vzklikne.
Otmar, kaj se je zgodilo z vami v kratkem
¢asu enega samega leta? popraSa s pobitim
glasom in rosnih od&ij.

— Kar je bilo pricakovati, odgovori on
kratko. Povrnil sem se na opolzlo pot omam,
‘od katerih ste me vi nekdaj odvratali, a
potem me spet nevsmiljeno pahnili na njo.

Malvina ga je umela. O¢i obrne k tlom,
kakor da si je svesta svoje krivde, glava
jej leze na prsa, kakor da ne more nositi
~mudcnih mislij, ki jej rojé po glavi.
’ 22
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Sluga naznani veterjo, in to je duSe-
¢emu pogovoru napravilo konec.

Pri mizi se je govorilo o vsakdanjih
stvareh, najve¢ gospodarstvene vsebine. Ko-
maj je bila velerja dokontana, ko vstane
Otmar od mize, Ce§, da je utrujen. Izrekel
je Se Zeljo, da bi rad jutri govoril s kupeem,
ter se poslovil. —

Malvina naslednjo no¢ ni zatisnila o¢esa.
Jelo je pa tudi Ze daniti, ko se je bila vlegla.
Ko se je podala brz po veterji tudi ona v
svojo sobo, se je spustila ondi na stol pred
svojo pisalno mizo, naslonivsi se nad njo in
zagrebsi svojo boleto, kakor ogenj gorko
glavo v oledeneli dlani. Zeblo in ob enem
vrelo ie po njei: tako resne misli jo navda-
jajo, tako tehtna so vpraSanja, katera si
stavlja. Saj predno posije jutranji dan mora
priti do najvazniSega sklepa...

Prvo, po ¢emur je poprasal Otmar drugi
dan, ko se je seSel z Malvino, je bilo, da-li
in kedaj more govoriti s kupcem. V odgovor
mu Malvina mol¢e raztegne neko listino, ka-
tero je imela pripravljeno, ter jo postavi pred
Otmarja, da jo pretita in vidi, ali je v njej
vse v redu.
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Strmec¢ih otij gleda Otmar na popol-
noma izgotovljeno, celo s kolekom zZe pre-
skrbljeno pogodbo, kateri so manjkali samo
§e podpisi kupea in prodajalea. V pogodbi
se je kupec zavezal izpla¢ati kupnino 250.000
goldinarjev v teku enega tedna, kar je Ot-
marja nemalo osupnilo. — Tako peti¢en
kupec, tako hiter izplacevalec je dandanes
nekaj nenavadnega ali vsaj redkega, je
dejal.

Ko je docital pogodbo, v kateri ni na%el
pomanjkljivosti, vstane s stola, na katerem
je sedel blizu Malvine s tako silo, kot bi
gorelo pod njim. )

— Ali kje je ta kupec? Rad bi videl
tega kupea, rad Z njim govoril, zaklice na
to zabledelega obli¢ja in z razburjenim gla-
som. Malvina, dozdaj mirna, da se je Otmar
¢udil, saj prodaja gradu za njo vendar ne
pomenja ni¢ veselega, ker mora zapustiti
grad, na katerem je tako rada bivala, po-
stane nakrat nemirna.

— Kupea ? ponovi pocasi, zmedena,
kakor da se boji tega, kar ima razkriti. —
Kupea bi radi videli, Otmar? Imate ga pred
seboj.
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— Kaj pravite, Malvina? Ali me niste
razumeli vi, ali jaz ne vas, rete Otmar
uljudno, prepri¢an, da v raztresenosti Mal-
vina ni vedela, kaj je dejala.

Rekla sem, da jaz zelim kupiti ta dom,
na katerem se je narodil in je prizivel prvo
mladost moj edini, moj predragi prijatelj,
razjasni ona, spet pridobivsi prejSnjo mir-
nost. Otmar, nadaljuje vedno pogumneje:
cesar ne bi bila nikoli sanjala, se je zgodilo.
Neki bogati strije mojega pokojnega moza,
baron N., katerega svoj ¢as ni ganila moja
in mojega ofroka najvecja beda, ker je bil
skopuh v pravem pomenu besede, je umrl
pred kratkim, zapustivii meni svoje veliko
— zame Se preveliko — premozenje. In to
me je napotilo . . . — Pa, ali vam kupee ni
po volji? pretrga si sredi govora besedo,
vidno vznemirjena, ker se on, to zaduvsi,
obrne hlastno v stran, zakrivaje si lice z
rokama. Videti je bilo, da tezko sope.

— Otmar, pri¢cakujem odgovora, opomi-
nja ona ¢rez nekaj trenotkov skoro s proseéim
glasom, ker on 8e vedno stoji v onem polo-
zaju, kakor da je okamenel.
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Otmar se zgane. Odkrije obraz. Bil je
smrtno bled. Z omagujoc¢imi koraki se jej pri-
bliza. — Da bi mi kupee ne bil po volji? In
to me Se vpraSate, Malvina ? Ali si ne morete
predociti, kaj se vrsi v moji dudi po tej vasi
izjavi?

Ona ga pogleda z dolgim, prodornim
pogledom.

— Predotujem si, ali bolje rekot Cutim,
odvrne ona na to milo. Zato, Otmar, . . . z
gradom vred... prisvojila bi... si rada...
tudi . . . njega — — — gospodarja!

— Malvina! Ali sem dobro ¢ul! Ali sem
prav umel ? zaklice on s hripavim glasom,
tolika in také silna je njegova razburjenost.

— Menim, da ste, zavrne ona tiho in
povesi o¢i. Ni navada, da bi Zenska snubila ;
a ker vem, da, kdor je dvakrat zastonj po-
trkal na ene duri, se tezko odlodi, potrkati
ge ftretjikrat. Delati hotem torej izjemo. V
drugi¢ Zelim reSiti svojega prijatelja iz du-
Sevne no¢i, v katero, kakor mi je v&eraj
otital, sem ga takrat pahnila jaz. Ali mi je
to dovoljeno? Ali se mi tudi sedaj posreéi?

V odgovor jej Otmar pade v naro¢je in
skrije svoje lice na nje prsi. Oba mol¢tita.
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— Malvina, Malvina, govorite dalje,
prepri¢ajte me, da res ne sanjam. Prevelika
je sreta, katera me je doletela, zaje¢i on,
nezmozen mirno govoriti ; tako mnogobrojna
so Ctustva, ki razsajajo po njem.

A Malvina ne more govoriti. Ni¢ menj
ni presunjena od njega. Skloni se nad njim,
bledo obli¢je pritisne na njegovo in zaSepete:
Predragi! Vet ne bi bila mogla povedati,
tudi ko bi hotela. — Srega, ginenost, hva-
leznost, a posebno sladka zavest, da jej
njena ljubav ni veé prepovedana, jemali so
jej glas ter napolnjevali o¢i s solzami.

Otmar sko¢i kvisku. Videti je kakor
prerojen. Iz lie, iz o¢ij, iz ust, iz glasu, iz
vsega njegovega kretanja in drZanja je po-
znati nepopisna sret¢a. ObjemSi nje neZno
telo vzdihne iz globotine svoje duse: — Torej
hoceS biti moja tolazba, moja podpora, moja
radost, vsa moja, moja na veke, Malvina ?

Ona prikima. — Hogem, ako meni$, da
ne bo§ nikoli obzaloval, da sem se pred
teboj narodila. Zena, starejia od moZa, pra-
vijo — —

— Malvina! Njegov resni, malo da ne
hudi vsklik jej pretrga besedo. Tesneje se
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nasloni na-nj, utolaZena za vedno. Pozna
svojega Otmarja; za gotovo vé, da Zal be-
sede nikoli ne bode ¢ula iZ njegovih milob-
nih ust. —

Otmar je 3e enkrat odpotoval, da uredi
svoje zadeve v Inozemstvu; potem se je
vrnil k Malvini v grad, od katerega se ni-
koli ve& ni lotil.

Grad je bil odslej Malvinina lastnina,
ker ona je na dan poroke z Otmarjem iz-
placala njemu glavnico 250.000 goldinarjev,
katere je on takoj izroc¢il tirolski dezeli za
dobrodejne naprave,

A bodisi grad enega ali drugega last-
nina, ve¢ nego je bil ta vreden, dragocen je
bil zaklad mird in ljubezni, ki je zakrival

njegovo zidovje nevogljivim o¢em, in kateri
" se je mnozil od dneva do dneva, od leta do
leta, v blagoslov in sreto njega prebivalcem.




